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jAtencion!
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Dikkat!
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®

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and
operating the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler,
d’entretenir et d'utiliser le produit.

Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugdes deste manual antes da montagem, manutengéo e operagao
do aparelho.

Det er vigtigt, at man lzeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det ar viktigt att du laser instruktionerna i manualen fore montering, anvandning och underhall av
produkten.

On térkeaa, etté luet tdmén késikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kéyttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeoGxogmmo npounTaTh MHCTPYKLUMM B AAHHOM PYKOBOACTBE Nepefn cOOpKoi, 0BCMyxmBaHueM
aKcnnyaTawmeit 3Toro uagenus.

Koniecznie nalezy przeczyta¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte udrzbu ani nepouzivejte tento vyrobek dfive, nez si pfectete pokyny
uvedené v tomto névodu.

Fontos, hogy a termék dsszeszerelése, karbantartésa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhatd utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigiizlasit s rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadisanas, apkopes un preces darbinasanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kaesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

V/rlo je vazno da ste prije sklapanja, odrZavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru¢niku.
Pomembno je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priroéniku.
Je dolezité, aby ste si pred montazou, tdrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto névode.
/3KkniounTenHo BaxHO € [a NpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE B HACTOALIOTO PbKOBOACTBO, Npean Aa
NpeMUHeTe KbM crrobsiaHe, NoAApbKKa Unu paboTa ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnueo, W06 BM NpouyuTans iHCTPYKUii B LbOMY KEPIBHULTBI Mepen CknagaHHsaM,
obcnyroByBaHHsIM Ta exkcnnyaTaLieto Liei MaLLmHy.

Uriniin montajini, bakimini yapmadan ve (iriinii calistirmadan énce bu kilavuzda yer alan talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eivar ToA0 onuavTiké va SlopdoeTe TIg 0dnyieg 0TO TTAPOV EYXEIPIBIO TTPIV TUVOPHOAOYATETE,
OUVTNPNOETE 1) AEITOUPYNOETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten | Bajo
reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen voorbehouden
| Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske aendringer | Med forbehall for tekniska andringar |
Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT 6GbITb BHECEHbI TEXHUYECKUE U3MEHEHNS |
Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaji vyhrazeny | A miiszaki moédositas jogat fenntartjuk
| Sub rezerva modificatjilor tehnice | Paturam tiestbas mainit tehniskos raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius
pakeitimus | Tehnilised muudatused véimalikud | Podlozeno tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopuscene
| Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexu Ha TexHu4ecku Moaudukaumm | € 06’eKToM Ans TEXHIYHUX 3MiH |
Teknik degisiklik hakki saklidir | Y6 tv em@UAagn TeXVIKWV TPOTTOTTOIRTEWY
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®

Safety, performance, and dependability have been given
top priority in the design of your Bluetooth® speaker.

INTENDED USE

The speaker can play back audio signals from connected
audio devices.

Via USB connection the speaker can charge USB devices.

Do not use the product for any other purpose. Use of the
product for operations different from intended could result in
a hazardous situation.

SPEAKER SAFETY WARNINGS

Never disassemble or modify the product in any way.

Do not use the product near water.

Do not place product near any heat sources such as
radiators, heat registers, stoves, or other products
(including amplifiers) that produce heat.

The speaker grill should not be covered with items such
as newspapers, table-cloths, curtains, etc.

Do not place the product in closed bookcases or racks
without proper ventilation.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your
tool, battery pack or charger in fluid or allow a fluid to
flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, non-conductive caps or
tape. Do not transport batteries that are cracked or leaking.
Check with the forwarding company for further advice.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 55.

On/off button

LED indicator

Play / pause / disconnect Bluetooth® button
Volume buttons
Forward/reverse buttons
USB charging port
Battery port

Carrying handle

. Operator's manual

10. Battery pack

11. Charger

NOTES ON OPERATION

= The USB charging port provides power only. It does not
provide any data communication capabilities.

COENDOEWN =

m  The product will switch off in two hours if no audio
has been streamed. Switch on the product to resume

operation.

= The controls may not be supported by the Bluetooth®
device and/or application you are using.

m  When switched on, the volume will return to the last
setting.

MAINTENANCE

= Use only original accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact an authorised service centre.
All repairs should be performed by an authorised service
centre.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most
plastics are susceptible to various types of commercial
solvents and may be damaged by their use. Use clean
cloths to remove dirt, carbon dust, etc.

= Do not at any time let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact
with plastic parts. Chemicals can damage, weaken or
destroy plastic which may result in serious personal
injury.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert
\% Volts
Direct current

CE conformity

EurAsian Conformity Mark

Ukrainian mark of conformity
001

an

Please read the instructions carefully
before starting the machine.

Waste electrical products should not be
disposed of with household waste. Please
recycle where facilities exist. Check with
your local authority or retailer for recycling
advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL
n Lock

i Unlock
O o
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Note

Parts or accessories sold separately

Waiting time

\1//
W% LD light - solid (Bluetooth® device
’//”\\\Q connected)

ai
NAZ  LED light - flashing quickly (Bluetooth®
/'/'I‘\\ device disconnected)

LED light - flashing slowly (Battery low)

4 Original Instructions



®

Votre Bluetooth® a été congue en donnant priorité a la
sécurité, a la performance et a la fiabilité.

UTILISATION PREVUE

L'enceinte peut lire des signaux audio provenant d'appareils
audio connectés.

L'enceinte peut recharger des appareils USB via une
connexion USB.

Ne vous servez pas de ce produit pour d'autres utilisations
que celles décrites au chapitre des utilisations prévues.
L'utilisation détournée d'un outil électrique entraine des
situations dangereuses.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE CONCERNANT
L'ENCEINTE

Ne démontez jamais le produit de quelque maniére que
ce soit.

N'utilisez pas le produit prés de I'eau.

Ne placez pas le produit a proximité d'une source de
chaleur, telle que des radiateurs, des bouches d'air
chaud ou autres appareils (amplificateurs compris) qui
produisent de la chaleur.

La grille de I'enceinte ne doit pas étre recouverte par
des éléments comme des journaux, des nappes, des
rideaux, etc.

Ne mettez pas le produit dans une bibliothéque fermée
ou sur une étagére sans ventilation convenable.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit,
ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur
dans un liquide ou laisser couler un fluide a I'intérieur de
celui-ci. Les fluides corrosifs ou conducteurs, tels que
I'eau de mer, certains produits chim-iques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc.,
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences légales particulieres
concernant I'emballage et [I'étiquetage des batteries
lorsque vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors
de son transport en isolant les bornes électriques avec du
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 55.

Bouton Marche/Arrét

Voyant LED

Bouton Lecture / Pause / Déconnecter le Bluetooth®
Boutons de volume

Bouton Avant / Aarriére

Port de charge USB

Réceptacle de la batterie

NooohwN=

8. Poignée de transport
9. Manuel d'utilisation
10. Bloc de batterie

11. Chargeur

REMARQUES SUR LE FONCTIONNEMENT

= Le portde charge USB fournit de I'électricité uniquement.
Il ne dispose d'aucune capacité de communication de
données.

= Le produit s'éteindra aprés deux heures si aucune piste
audio n'a été diffusée. Allumez le produit pour reprendre
son utilisation.

= Les commandes ne sont peut-étre pas prises en charge
par l'appareil Bluetooth® et/ou l'application que vous
utilisez.

= Une fois allumé, le volume reviendra au dernier réglage.

ENTRETIEN

= Utiliser uniquement des accessoires et des piéces de
rechange d'origine. Pour remplacer des composants
non décrits, contacter un centre d'entretien agréé.
Toutes les réparations doivent étre effectuées par un
centre d'entretien agréé.

s Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les parties
en plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles
d’étre endommagés par les solvants disponibles dans le
commerce. Utilisez un chiffon propre pour essuyer les
impuretés, la poussiére, etc.

Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer
en contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire les
plastiques, ce qui pourrait entrainer de graves blessures.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

\% Volts
Courant continu

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Veuillez lire attentivement le mode
d’emploi avant de démarrer la machine.

Les produits électriques hors d’usage
ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménageres. Recyclez-les par
I'intermédiaire des structures disponibles.
Contactez les autorités locales ou votre
distributeur pour vous renseigner sur les
conditions de recyclage.

Traduction de la notice originale 5
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®

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Verrouillage

Déverrouillage

Arrét

Marche

Note

Piéces détachées et accessoires vendus
séparément

Temps d'attente

Voyant LED - fixe (appareil Bluetooth®
connecté)

Voyant LED - clignote rapidement
(appareil Bluetooth® déconnecté)

Voyant LED - clignote lentement (batterie
faible)

6 Traduction de la notice originale



®

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste
Prioritat bei der Entwicklung Ihres Bluetooth® Lautsprechers.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Lautsprecher kann Audiosignale von den verbundenen
Audiogeraten wiedergeben.

Uber eine USB-Verbindung kann der Lautsprecher USB-
Geréte laden.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als
die genannten bestimmungsgemaRen Verwendungen.
Der Einsatz des Produkts fiir Arbeiten, fiir die es nicht
vorgesehen ist, kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

SICHERHEITSHINWEISE ZUM LAUTSPRECHER

m Das Gerat darf weder demontiert noch modifiziert
werden.

Benutzen Sie das Produkt nicht in der Nahe von Wasser.

m Stellen Sie das Produkt nicht in die N&he von
Warmequellen wie Heizkérpern, Heizregistern, Herden
oder anderen Produkten (einschlieBlich Verstarkern),
die Warme entwickeln.

m Der Lautsprecher sollte nicht mit Gegenstanden wie
Zeitungen, Tischdecken, Vorhangen usw. abgedeckt
werden.

Stellen Sie das Produkt
Blcherschranke oder
Beliftung.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

m Um die durch einen Kurzschluss verursachte
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder
Produktbeschadigungen zu vermeiden, tauchen Sie
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerat
nicht in Flussigkeiten ein und sorgen Sie dafirr, dass
keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Fllssigkeiten, wie
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, kdnnen einen
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemafR lhren 6rtlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

nicht in geschlossene
-regale ohne ausreichende

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlliisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende
Akkus dirfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT
VERTRAUT

Siehe Seite 55.

1. Ein/Aus Taste

2. LED Anzeige

3. Schaltflache Wiedergabe/Pause/Bluetooth® Verbindung
unterbrechen

4. Lautstarketasten

5. Vorwarts/Rickwarts Schalter
6. USB-Ladeanschluss

7. Akku-Aufnahmeschacht

8. Tragegriff

9. Gebrauchsanweisung

10. Akku

11. Ladegerat

HINWEISE ZUM BETRIEB

Der USB-Ladeport stellt nur Elektrizitat bereit. Uber
diesen Port kénnen keine Daten weitergeleitet werden.

Wenn kein Audio gestreamt wurde, schaltet sich das
Gerat nach zwei Stunden ab. Schalten Sie das Gerat
ein, um den Betrieb erneut aufzunehmen.

Mdoglicherweise werden die Steuerfunktionen von dem
von lhnen verwendeten Bluetooth® Gerat und/oder der
Anwendung nicht unterstitzt.

Nach dem Einschalten wird die Lautstarke auf die letzte
Einstellung zuriickgesetzt.

WARTUNG UND PFLEGE

= Verwenden Sie ausschlieflich  Originalzubehoér
und -ersatzteile. Sollte es erforderlich sein, nicht
beschriebene Komponenten zu ersetzen, wenden
Sie sich bitte an ein autorisiertes Servicecenter. Alle
Reparaturen sollten in einem autorisierten Servicecenter
durchgefiihrt werden.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den
Einsatz von L&sungsmitteln. Die meisten Kunststoffe
kénnen durch im Handel erhaltliche Lésungsmittel
beschadigt werden. Verwenden Sie einen sauberen
Lappen fir die Reinigung von Verschmutzungen,
Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals Bremsflussigkeiten, Benzine,
Produkte auf Erddlbasis, Rostléser usw. mit den
Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Plastik beschadigen, aufweichen oder zerstéren, was zu
schweren Verletzungen fiihren kann.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

\ Volt

Gleichstrom

CE Konformitat

EurAsian Konformitatszeichen

Ukrainisches Prifzeichen

001
Bitte lesen Sie die Anweisungen
sorgfaltig, bevor Sie das Gerat
einschalten.

Ubersetzung der originalanleitung 7

-}
m
C
5
n
O
I




Elektrische Geréate sollten nicht mit
dem Ubrigen Mill entsorgt werden.
Bitte entsorgen Sie diese an den
entsprechenden Entsorgungsstellen.
Wenden Sie sich an die ortliche Behorde
oder lhren Handler, um Auskunft Gber die
Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG
a Verriegelung

E Offnen
O Aus
' Ein
m Hinweis
“‘Eﬁﬁﬁ? Teile oder Zubehor getrennt erhéltlich
o—©
Wartezeit
Wiz,

SAZ LED-Anzeige - leuchtet durchgehend
] (Bluetooth® Gerat verbunden)

LED-Anzeige - blinkt schnell (Verbindung
zum Bluetooth® Gerat unterbrochen)

LED-Anzeige - blinkt langsam (niedrige
Akkuladung)

8 Ubersetzung der originalanleitung



®

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades a la hora de disefiar este altavoz
Bluetooth®.

USO PREVISTO

El altavoz puede reproducir sefiales de audio de dispositivos
de audio conectados.

A través de su conexion USB, el altavoz puede cargar otros
dispositivos USB.

Utilice el producto exclusivamente para el uso para el que
fue disefiado. Utilizar la herramienta eléctrica para realizar
trabajos diferentes a los que esta herramienta esta destinada
podria dar como resultado una situacién peligrosa.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DEL ALTAVOZ

No desmonte ni modifique nunca el producto de ningin
modo.

No utilice el aparato cerca del agua.

No instale cerca de fuentes de calor como radiadores,
rejillas de calefaccion, estufas u otros productos
(incluidos los amplificadores) que produzcan calor.

La rejilla del altavoz no se debe cubrir con objetos como
periddicos, manteles, cortinas, etc.

No coloque el producto en estantes o armarios cerrados
sin la ventilacion adecuada.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y
darios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja
nunca la herramienta, el pa-quete de baterias o el
cargador en liquido ni permita que fluya un fluido dentro
de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el
agua de mar, ciertos productos quimi-cos industriales
y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones
y las normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero,
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y
etiquetado. Aseglrese de que ninguna bateria entra en
contacto con otra bateria o con materiales conductores
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte
baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pdéngase en contacto con la empresa de distribucién.

CONOZCA EL PRODUCTO

Consulte la pagina 55.

1. Botoén de encendido/apagado
2. Indicador LED

3. Botodn Reproducir / pausa / desconexion Bluetooth®
4. Botones de volumen

5. Botodn avance/retroceso
6. Puerto de carga USB
7. Puerto de la bateria
8. Asa de transporte
9. Manual del usuario
10. Bateria

11. Cargador

NOTAS ACERCA DE SU USO

El puerto de carga USB solo ofrece alimentacion
eléctrica. No proporciona ninguna capacidad de
comunicacion de datos.

El producto se apagara en dos horas si no se emite
ninguna sefial de audio. Encienda el producto para
reanudar su funcionamiento.

Es posible que los controles no sean compatibles con
el dispositivo Bluetooth® y/o la aplicacién que esté
utilizando.

Tras encender el producto, el volumen regresara al
ultimo ajuste.

MANTENIMIENTO

m Utilice exclusivamente accesorios y piezas de recambio
originales. Si fuese necesario sustituir componentes
no descritos, pdngase en contacto con un centro de
servicio autorizado. Todas las reparaciones deben ser
realizadas por un centro de servicio autorizado.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas
de plastico. La mayor parte de los plasticos pueden
resultar dafiados con los disolventes que se venden
en el mercado. Utilice un pafo limpio para quitar las
impurezas, el polvo, etc.

No permita en ningdn momento que las piezas de
plastico entren en contacto con liquido de frenos,
gasolina, productos derivados del petréleo, aceites
penetrantes, etc. Los productos quimicos pueden dafiar,
destruir o debilitar el plastico, lo que puede ocasionar
graves dafios personales.

SIMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

\% Voltios
Corriente directa

Conformidad CE

Certificado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Por favor lea las instrucciones
detenidamente antes de arrancar la
maquina.

Los productos eléctricos de desperdicio
no deben desecharse con desperdicios
caseros. Por favor reciclelos donde
existan dichas instalaciones. Compruebe
con su autoridad local o minorista para
reciclar.

Traduccién de las instrucciones originales 9
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®

SIMBOLOS EN ESTE MANUAL
n Bloquear

E Desbloquear

Botén de apagado

Encendido

O
I
m Nota

“uﬁﬁggg Las piezas o accesorios se venden por

= separado

o ©

Tiempo de espera

\11/ - . -

2\\\ ///= Luz LED: fija (dispositivo Bluetooth®
7,/“\\\Q conectado)

Wy, o
_E\ '4_ Luz LED: parpadeo rapido (dispositivo
PSS Bluetooth® desconectado

7w\ )

Luz LED: parpadeo lento (carga de la
bateria baja)

10 | Traduccién de las instrucciones originales



®

Durante la progettazione di questo altoparlante Bluetooth® &
stata assegnata la massima priorita a sicurezza, prestazioni
e affidabilita.

UTILIZZO

L'altoparlante puo riprodurre i segnali audio dai dispositivi
audio collegati.

Mediante il collegamento USB l'altoparlante puo caricare i
dispositivi USB.

Non utilizzare il prodotto in modi diversi da quelli indicati.
Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da quelle
indicate potra causare situazioni pericolose.

AVVERTENZE DI SICUREZZA
DELL'ALTOPARLANTE

= Non smontare o modificare mai il prodotto in qualche
modo.

= Non utilizzare il prodotto accanto all'acqua.

= Non posizionare il prodotto accanto a fonti di calore
come radiatori, pompe di calore, stufe o altri prodotti
(compreso amplificatori) che producono calore.

= La griglia dell'altoparlante non deve essere coperta con
oggetti come giornali, tovaglie, tende, ecc.

= Non posizionare il prodotto su librerie chiuse o scaffali

senza una adeguata ventilazione.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA
DELLA BATTERIA

m  Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai
|‘'utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido
all'interno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici,
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle
norme e regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante il
trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi isolanti,
non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare batterie
rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta distributrice
per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere a pagina 55.
1. Tasto acceso/spento

2. Indicatore LED

3. Pulsante Play / pausa / scollega Bluetooth®
4. Pulsanti del volume

5. Tasto avanti/ indietro

6. Porta di caricamento USB

7. Porta batterie

8. Manico per il trasporto

9. Manuale per operatore

10. Gruppo batterie

11. Caricatore

NOTE SUL FUNZIONAMENTO

m La porta di carica USB fornisce solo corrente. Non
fornisce funzioni di comunicazione dati.

m |l prodotto si spegne dopo due ore se non viene
riprodotto I'audio. Accendere il prodotto per riprendere
il funzionamento.

m | comandi potrebbero non essere supportati dal

dispositivo Bluetooth® e/o dall'applicazione utilizzata.

= Se acceso, il volume ritorna all'ultima impostazione.

MANUTENZIONE

m Usare solo accessori originali e parti di ricambio. Nel
caso in cui dovessero essere sostituti componenti che
non sono stati descritti, contattare un centro assistenza
autorizzato. Tutte le riparazioni devono essere effettuate
da un centro assistenza autorizzato.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia
di essere danneggiata dall’'uso dei solventi disponibili in
commercio. Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo
sporco, la polvere, ecc.

Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto
con le parti in plastica. Le sostanze chimiche potranno
danneggiare, indebolire o distruggere la plastica, il che
potra risultare in gravi lesioni personali.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Indicazioni sicurezza

\Y Volt
Corrente diretta

Conformita CE

Marchio di conformita EurAsian

Marchio di conformita ucraino
001

ll Leggere attentamente le istruzioni prima
LL.J di avviare l'utensile.

| prodotti elettrici non devono essere
smaltiti con i rifiuti domestici. Vi sono
strutture per smaltire tali prodotti.
Informarsi presso il proprio Comune
o rivenditore di sicurezza per smatire
adeguatamente tali rifiuti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Blocco

Traduzione delle istruzioni originali | 11

>
-
>
z
o




Shlocco

Spento

Acceso

Note

Parti 0 accessori venduti separatamente

Tempo di attesa

SAZ Luce LED - fissa (dispositivo Bluetooth®
zZ S collegato)

N

N7/
_}‘ '{_ Luce LED - lampeggio rapido (dispositivo
/,/l'\\\\ Bluetooth® scollegato)

Luce LED - lampeggio lento (batteria
scarica)

12 | Traduzione delle istruzioni originali



®

Bij het ontwerp van uw Bluetooth®-luidspreker hebben
veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid de hoogste
prioriteit verkregen.

BEOOGD GEBRUIK

De luidspreker kan audiosignalen van aangesloten
audioapparatuur afspelen.

Via de usb-aansluiting kan de luidspreker usb-apparaten
opladen.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden dan
waarvoor het is bestemd. Het gebruik van het werktuig
voor niet-voorgeschreven gebruik kan leiden tot gevaarlijke
situaties.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR DE
LUIDSPREKER

Demonteer of wijzig het apparaat nooit op enigerlei
wijze.

Niet gebruiken in de buurt van water.

Product niet in de buurt van een warmtebron plaatsen,
zoals een radiator, warmterooster, fornuis of ander
product (met inbegrip van versterkers) die warmte
produceren.

De luidsprekergrill mag niet worden bedekt met dingen
als kranten, tafelkleden, gordijnen, enz.

Product niet in een gesloten boekenkast of boekenrek
zonder goede ventilatie plaatsen.

EXTRA WAARSCHUWINGEN
BATTERIJVEILIGHEID

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten
en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen
met andere batterijen of geleidende materialen door de
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 55.

Aan/Uit-knop

LED-controlelampje

Afspelen / pauzeren / ontkoppelen van de Bluetooth®-
knop

Volumeknoppen

Vooruit / achteruit knop

USB-oplaadpoort

Accupoort

wn =

No oA

8. Draaghandvat

9. Gebruikershandleiding
10. Batterijpak

11. Lader

OPMERKINGEN OVER DE WERKING

De usb-oplaadpoort levert alleen stroom. Deze biedt
geen opties voor datacommunicatie.

Het apparaat wordt binnen twee uur uitgeschakeld als
er geen audio wordt gestreamd. Schakel het apparaat in
om de werking te hervatten.

Het is mogelijk dat de bedieningselementen niet worden
ondersteund door het Bluetooth®-apparaat en/of de
toepassing die u gebruikt.

Bij het inschakelen keert het volume terug naar de
laatste instelling.

ONDERHOUD

m  Gebruik uitsluitend  originele  accessoires  en
reserveonderdelen. Als er onderdelen moeten worden
vervangen die niet zijn beschreven, neem dan contact op
met een geautoriseerd servicecentrum. Alle reparaties
moeten worden uitgevoerd door een geautoriseerd
servicecentrum.

Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil of stof
te verwijderen.

Remvloeistof, benzine, producten op basis van
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact
komen met kunststof onderdelen. Chemicalién kunnen
kunststof beschadigen, verzwakken of verwoesten, wat
kan leiden tot ernstig letsel.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

\Y Volt
Gelijkstroom

EG conformiteit

EurAsian-symbool van overeenstemming

Oekraiens conformiteitssymbool

ll Lees de instructies zorgvuldig voordat u
LI——.,J de machine in gebruik neemt.

Elektrisch afval mag niet samen
met ander huishoudafval worden
weggegooid. Gelieve te recycleren indien
de mogelijkheid bestaat. Neem contact
op met uw gemeente of handelaar om
advies te krijgen over recyclage.

Vertaling van de originele instructies | 13
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®

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

n Vergrendeling

E Ontgrendeling
Uit

Aan

|I| Opmerking

\eeaEg Onderdelen of accessoires afzonderlijk
= gekocht
o —©
Wachttijd
\11/
2\\\ ///= Led-lampje - aan (Bluetooth®-apparaat
258 aangesloten)
m\s
aliy
_E\ '/_ Led-lampje - knippert snel (Bluetooth®-
/,/ll‘\\\ apparaat losgekoppeld)

Led-lampje - knippert langzaam (batterij
bijna leeg)

14 | Vertaling van de originele instructies



®

No design da sua coluna Bluetooth®, demos prioridade a
seguranga, ao desempenho e a fiabilidade.

UTILIZACAO PREVISTA

A coluna pode reproduzir sinais de audio a partir de
dispositivos de audio ligados.

A coluna pode carregar dispositivos USB através de uma
ligagdo USB.

Utilize o produto exclusivamente para o uso para o qual foi
concebido. O uso da ferramenta eléctrica para as operacdes
diferentes daquelas a que se destina podem causar uma
situagéo perigosa.

AVISOS DE SEGURANCA DA COLUNA
= Nunca desmonte nem modifique o produto.

m  N&o utilize o aparelho préximo da agua

= N&o instale proximo de fontes de calor como radiadores,
aquecedores, fogdes ou outros produtos (inclusive
amplificadores) que produzam calor.

A grelha da coluna ndo deve ser obstruida por objetos
como jornais, toalhas de mesa, cortinas, etc.

N&o coloque o aparelho em estantes ou prateleiras
fechadas sem ventilagdo adequada.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

m Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de
danificagdo do produto causado por um curto-circuito,
n&o imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em
liquidos e assegure-se de que liquidos ndo penetrem
nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos
ou condutivos como agua salgada, determinadas
substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposicdes
e os regulamentos locais e nacionais.

Respeite os requisitos especiais que existam na embalagem
e a etiquetagem durante o transporte de baterias por
terceiros. Assegure-se que ndo ha risco de uma bateria
entrar em contacto com outra bateria nem com materiais
condutores durante o transporte, protegendo os conectores
expostos com tampas ou fita isoladoras e ndo condutoras.
Nao transporte baterias com fissuras ou fugas. Contacte a
empresa transitaria para mais aconselhamento.

CONHECA O SEU PRODUTO

Consulte a pagina 55.

Botao de ligar/desligar
Indicador LED

Bot&o Reproduzir / Pausa / Desligar Bluetooth®
Botdes de volume

Botéo avancar/recuar

Tomada de carregamento USB
Orificio da bateria

Pega de transporte

. Manual do operador

10. Bateria

11. Carregador

©CENOOAWN =

NOTAS SOBRE O FUNCIONAMENTO

= A porta de carregamento USB so6 fornece energia. Nao
oferece quaisquer funcionalidade de comunicagéo de
dados.

O produto desliga-se apds duas horas sem transmisséo
de audio. Ligue o produto para retomar o funcionamento.

Os controlos poderdo ndo ser suportados pelo
dispositivo Bluetooth® e/ou a aplicagdo que estd a
utilizar.

= Quando ligado, o volume regressa a ultima definigéo.

MANUTENCAO

m Utilize apenas acessorios e pecas sobresselentes
originais. Caso os componentes que tenham de ser
substituidos ndo se encontrem descritos, contacte um
centro de assisténcia autorizado. Todas as reparagdes
devem ser realizadas por um centro de assisténcia
autorizado.

Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico.
A maioria dos plasticos pode ser danificada pelos
solventes vendidos no comércio. Utilize um pano limpo
para remover as sujidades, o pd, etc.

Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de
travagem, gasolina, produtos petroliferos, 6leos de
perfuragao, etc., entrem em contacto com as pegas de
plastico. Estes produtos quimicos contém substancias

que poderia provocar ferimentos graves.

SIMBOLOS NO PRODUTO

A\

\Y Volts

Alerta de seguranga

L
&

Corrente directa

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Agradecemos que leia atentamente as
instrugdes antes de iniciar a maquina.

Os aparelhos eléctricos antigos nao
devem ser eliminados juntamente com
o lixo doméstico. Recicle onde existem
instalagbes para o efeito. Verifique
com as suas Autoridades Locais ou
revendedor para obter informacdes
sobre reciclagem.

SIMBOLOS NESTE MANUAL
n Blogqueio

Traducdo das instrugées originais | 15

T
©]
Py
—
c
@
c
I
n




Abrir

Desligar

Desligado

Nota

As pecas ou acessoOrios vendem-se
separadamente

Tempo de espera

Luz LED fixa - (Dispositivo Bluetooth®
ligado)

Luz LED intermitente rapida - (Dispositivo
Bluetooth® desligado)

Luz LED intermitente lenta - (Bateria
fraca)

16 | Traducé&o das instrugdes originais



®

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din Bluetooth® hgijttaler.

TILTZENKT ANVENDELSESFORMAL

Hgijttaleren kan afspille audiosignaler fra ftilsluttede
audioenheder.

Hgijttaleren oplade USB-enheder via USB-forbindelsen.

Produktet ma kun bruges til de formal, der er angivet under
formalsbestemt/korrekt brug. Brug af elvaerktgjet i strid
med det tilteenkte anvendelsesformal kan medfgre farlige
situationer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR HBJTTALER

Du ma aldrig adskille eller eendre produktet pa nogen
made.

Undlad at bruge produktet nger vand.

Undlad at placere produktet i naerheden af varmekilder
sasom radiatorer, varmeapparater, ovne eller andre
produkter (herunder forstaerkere), der udvikler varme.

Hgijttalergrillen ber ikke deekkes af genstande sdsom
aviser, duge, gardiner osv.

Undlad at anbringe produktet i lukkede bogreoler eller
reoler uden ordentlig ventilation.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

m For at undgd risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma
veerktgjet, batteripakken eller opladeren ikke nedszsenkes
i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og maerkning efterleves. Man
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med
andre batterier eller ledende materialer under transporten
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende heetter eller tape. Undlad at transportere batterier
med revner eller uteetheder. Radfer dig desuden hos
speditaren.

KEND PRODUKTET

Se side 55.
Taend/Sluk-knap
LED-indikator
Afspil/pause/afbryd Bluetooth®-knappen
Lydstyrkeknap
Frem/Tilbage-knap
USB-opladeport
Batteriabning
Bezerehandtag

. Betjeningsvejledning
10. Batterienhed

11. Oplader

©CENOOAWN =

BEMZRKNINGER OM BETJENING

USB-opladningsporten leverer kun strem. Det har ingen
datakommunikationsfunktioner.

Produktet slukkes efter to timer, hvis der ikke streames
lyd. Teend for produktet for at genoptage driften.

Kontrolknapperne understgttes muligvis ikke af den
Bluetooth®-enhed og/eller det program, du bruger.

Nar den er teaendt, vender lydstyrken tilbage til den
seneste indstilling.

VEDLIGEHOLDELSE

= Brug kun originalt tilbeher og reservedele. Hvis der er
brug for at udskifte komponenter, som ikke er beskrevet,
skal du kontakte et autoriseret servicecenter. Alle
reparationer bgr udfgres af et autoriseret servicecenter.

Undgé brug af oplgsningsmidler til renggring af plastdele.
De fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med
almindelige geengse oplagsningsmidler. Fjern snavs, stav
m.v. med en ren klud.

Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt
med plastdele. Disse kemiske produkter indeholder
stoffer, som kan beskadige, mgrne eller @delaegge
plastmaterialet, s& man risikerer at komme alvorligt til
skade.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

\Y Volt
Direkte strgm

CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmaerke

Ukrainsk overensstemmelsesmaerke

Laes venligst vejledningen grundigt
igennem fgr maskinen tages i brug.

Elektriske  affaldsprodukter ber ikke
afskaffes sammen med husholdningsaffald.
Genbrug venligst hvor faciliteterne tillader
dette. Tjek med din lokale kommune eller
forhandler for genbrugsrad.

SYMBOLER | BRUGSANVISNINGEN

Las

Oplas

Overseettelse af de originale instruktioner | 17
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Slukket

Teend

Bemaerk

Dele eller tilbehgr, der szelges separat

Ventetid

LED-lys - konstant (Bluetooth®-enheden
er tilsluttet)

LED-lys - blinker hurtigt (Bluetooth®-
enheden er afbrudt)

LED-lys - blinker langsomt (Lavt
batteriniveau)

18 | Overseettelse af de originale instruktioner



®

Séakerhet, prestanda och palitlighet har fatt hogsta prioritet
vid utformningen av din Bluetooth®-hdgtalare.

ANVANDNINGSOMRADE

Hogtalaren kan spela upp ljudsignaler fran anslutna
ljudenheter.

Hégtalaren kan ladda USB-enheter via USB-anslutningen.

Anvand inte produkten pa nagot annat satt an vad som ar
avsett. Anvandning av el-verktyget fér andra omraden an de
avsedda kan resultera i en riskfylld situation.

SAKERHETSVARNINGAR FOR HOGTALARE

= Demontera eller modifiera aldrig produkten pa nagot
satt.

= Anvand inte produkten nara vatten.

m Placera inte produkten néra varmekallor som radiatorer,
varmeelement, ugnar eller andra produkter (inklusive
forstarkare) som kan generera varme.

m Hogtalargallret far inte tackas 6ver med foremal sasom
tidningar, bordsdukar, gardiner osv.

m Placera inte produkten i slutna skap eller hyllor utan

ventilation.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

m  For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor
och se till att ingen vatska kan tréanga in i apparaterna
eller batterierna. Korroderande eller ledande vatskor,
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller
produkter som innehaller blekmedel, kan orsaka en
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte
kommer i kontakt med andra batterier eller ledande material
genom att skydda exponerade kontakter med isolerande,
icke ledande skydd eller tejp. Transportera inte batterier som
ar spruckna eller lacker. Kontrollera med vidarebefordrande
foretag for mer information.

LAR KANNA DIN PRODUKT

Se sidan 55.
Pa/av-knapp
LED-indikator
Bluetooth®-knapp for att spela upp/pausa’koppla fran
Volymknappar
Framat-/bakatknapp
USB-laddningsport
Batteriport
Béarhandtag

. Anvandarmanual
10. Batteripack

11. Laddare

OCENOOAWN =

DRIFTANVISNINGAR

USB-laddningsporten tillhandahaller endast strom. Den
tillhandahaller inga datakommunikationsmaéjligheter.

Produkten stdngs av efter 2 timmar om inget ljud har
strdmmats. Sla pa produkten for att ateruppta drift.

Kontrollerna kanske inte stdds av Bluetooth®-enheten
och/eller applikationen du anvander.

Nar produkten slas pa sa atergar volymen till den senast
installda.

UNDERHALL

= Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar.
Behover komponenter som inte beskrivits bytas ut,
kontakta ett auktoriserat servicecenter. Alla reparationer
ska utforas av ett auktoriserat servicecenter.

Undvik att anvanda l6sningsmedel vid rengdéring av
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid anvéndning
av vissa I6sningsmedel som séljs i affarerna. Anvand en
ren tygtrasa for att torka bort smuts, damm, osv.

Lat aldrig bromsvétska, bensin, petroleumbaserade
produkter, penetrerande oljor och liknande komma
i kontakt med plastdelar. Dessa kemiska produkter
innehaller amnen som kan skada, férsvaga eller forstéra
plasten, vilket kunde fororsaka allvarliga kroppsskador.

SYMBOLER PA PRODUKTEN

Sékerhetsvarning

\% Volt
Likstréom

CE-dverensstammelse

EurAsian 6verensstammelsesymbol

Ukrainskt marke for 6verensstammelse

Las instruktionerna ordentligt innan start
av maskinen.

Gamla elektroniska produkter ska inte
kastas med hushélissoporna. Atervinn
dar sadana faciliteter finns. Kontrollera
med din lokala myndighet eller séljaren
for att fa atervinningstips.

SYMBOLER | MANUALEN
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Av

Notera

Delar och utrustning séljs separat

Vantetid

SAZ LED-lampa - fast sken (Bluetooth®-
S enhet ansluten)

z LED-lampa - blinkar snabbt (Bluetooth®-
enhet frankopplad)

LED-lampa - blinkar langsamt (lag
batteriniva)

20 | Oversattning av de ursprungliga instruktionerna
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®

Turvallisuus, tehokkuus ja kayttdvarmuus ovat Bluetooth®- =

kaiuttimemme tarkeimpié ominaisuuksia.

KAYTTOTARKOITUS -

Kaiutin voi toistaa liitettyjen audiolaitteiden aanisignaaleja.
USB-yhteyden kautta kaiutin voi ladata USB-laitteita.

Ala kayté tatd tuotetta milladn muulla tavalla kuin mihin
se on tarkoitettu. Sahkétydkalun kayttdé muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.

Laite sammuu kahden tunnin kuluttua, jos aanta ei ole
suoratoistettu. Jos haluat jatkaa kayttéa, kytke laite
paalle.

%
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Kayttamasi Bluetooth®-laite ja/tai -sovellus ei ehkéa tue
ohjaimia.

Kun virta kytketdan paalle, danenvoimakkuus palaa
viimeisimpaan asetukseen.

HUOLTO

m Kayta ainoastaan alkuperaisia lisdvarusteita ja varaosia.

KAIUTTIMEN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Ala koskaan pura tai muuta laitetta milldan tavalla.

Tata tuotetta ei saa kayttaa veden lahettyvilla.

Tuotetta ei saa sijoittaa lahelle lammityslaitteita, kuten
lampdpattereita, lAmminilmapuhaltimia, hellaa tai muita
tuotteita (mukaan lukien vahvistimet), jotka tuottavat
lampoa.

Kaiutinsaleikk6a ei saa peittaa, esimerkiksi

sanomalehdilla, péytaliinoilla, verhoilla jne.

Al3 laita tuotetta suljettuun kirjahyllyyn tai telineeseen,
jossa ei ole riittdvaa tuuletusta.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta valtetddn lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara,
ala koskaan upota tydkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta
nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitdan nesteita paase
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisaan. Syovyttavat
tai sdhkoda johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadosten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikdan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Al3
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta lisdneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI

Katso sivu 55.

1. On/off-painike

2. Merkkivalo

3. Bluetooth®-painike

varten

4. Aanenvoimakkuuspainikkeet
5. Eteen/taaksepain-painike
6. USB-latausportti
7
8
9

toistoa/taukoa/yhteydenkatkaisua

. Akkutila

. Kantokahva
. Kayttdopas
10. Akku

11. Laturi

KAYTTOA KOSKEVIA HUOMAUTUKSIA

= USB-latausportti tarjoaa vain virtaa. Se ei tarjoa mitaan
tiedonsiirtomahdollisuuksia.

@

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Jos vaihtamista vaativat komponentit ovat osia,
joita téssé ei ole kuvattu, ota yhteyttd valtuutettuun
huoltoliikkeeseen. Kaikki korjaukset on tehtava
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Kaytéa puhdasta riepua lian, pélyn
jne. puhdistukseen.

Al3 koskaan paasta jarrunesteita, bensiinia, éljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa.
Nama kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka
voivat vaurioittaa, heikentda tai tuhota muovin minka
seurauksena voi aiheutua vakavia ruumiinvammoja.

Turvallisuusvaroitus

\% Voltti
Tasavirta

Todistus CE-saantojen noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
saadoéstenmukaisuusmerkinta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen
kaynnistamista.

Kaytosta poistettavia sahkolaitteita ei
pida havittaa talousjatteiden mukana. Ne
on mahdollisuuksien mukaan pantava
kiertoon. Kierratysohjeita antavat kunnan
viranomaiset ja vahittaiskauppiaat.

KASIKIRJAN SYMBOLIT

n Lukko
E Avaa

O

Sammuksissa
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Kéaynnistys

Huom

Osat ja lisdvarusteet on hankittava
erikseen

Odotusaika

LED-merkkivalo - vilkkumaton
(Bluetooth®-laite kytketty)

LED-merkkivalo — nopeasti vilkkuva
(Bluetooth®-laite kytketty irti)

LED-merkkivalo — hitaasti vilkkuva (akun
varaustaso matala)
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Sikkerhet, ytelse og palitelighet har hatt topp prioritet under
konstruksjonen av denne Bluetooth®.

TILTENKT BRUK

Hoyttaleren kan avspille lydsignaler fra tilkoblede lydenheter.
Via USB-tilkobling kan hgyttaleren lade USB-enheter.

Ikke bruk produktet pa noe annen mate enn det som er
beskrevet som tiltenkt bruk. Bruk av elektrisk verktgy pa en
mate det ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

SIKKERHETSADVARSLER FOR HOYTTALER

Demonter eller modifiser aldri produktet pa noen mate.

Ikke bruk nzer vann.

Ikke plasser produktet i naerheten av varmekilder, som
radiatorer, varmeovner, komfyrer eller andre produkter
(inklusive forsterkere) som produserer varme.

Hoyttalergrillen skal ikke dekkes med elementer som
aviser, duker, gardiner osv.

Ikke plasser produktet i lukkede bokskap eller hyller uten
tilfredsstillende ventilasjon.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

m For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet,
ma det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes
i vaesker og ogsa serges for at ingen veesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende
og ledende veesker som saltvann, visse kjemikalier og
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking
nar tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier
eller ledende materialer nar de transporteres ved at du
beskytter apne koblinger med isolerende, ikkeledende
hetter eller tape. lkke transportert batterier som har sprekker
eller lekker. Sjekk med transportfirmaet for ytterligere rad.

KJENN DITT PRODUKT.
Se side 55.

Pa/Av-knapp
LED-Indikator
Spill-/pause-/frakoble Bluetooth®-knapp
Volumknapper
Framover/revers-knappen
USB ladeport

Batterider

Baerehandtak

. Brukermanual

10. Batteripakke

11. Lader

MERKNADER OM DRIFT

= USB-ladeport gir kun strem. Den gir ikke noen
datakommunikasjonsegenskaper.

OCRENOOAWN =

m  Produktet vil slas av i to timer hvis ingen lyd har blitt

streamet. Sla pa produktet for & gjenoppta operasjonen.

m  Kontrollen kan ikke stottes av Bluetooth®-enheten og/
eller applikasjonen du bruker.

= Nar paslatt, vil volumet ga tilbake til siste innstilling.

VEDLIKEHOLD

m Bruk bare originalt tilbehgr og reservedeler. Hvis
komponenter som ikke har blitt beskrevet ma skiftes
ut, ta kontakt med et autorisert servicesenter. Alle
reparasjoner skal utferes av et autorisert servicesenter.

= Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av
lgsningsmidlene som fas i handelen. Bruk en ren klut til
a terke bort smuss, stav osv.

= Dumaaldrilabremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt
med plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder
stoffer som kan skade, svekke eller gdelegge plasten,
noe som kan medfere alvorlige kroppsskader.

SYMBOLER PA PRODUKTET

Sikkerhetsadvarsel

\Y Volt
Likestrem

CE samsvarserklaering

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Vennligst les instruksjonene naye for du
starter maskinen.

Avfall fra elektriske produkter skal ikke
kastes sammen med husholdningsavfall.
Vennligst resirkulervedeksisterende
avfallsbehandlingssted. Undersgk hos
dine lokale myndigheter eller forhandler
for rad om resirkulering.

SYMBOLER | MANUALEN

n Las
E Lase opp
O Av
| =
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Nb

Deler eller tilbehgr solgt separat

Ventetid

\17/
=\\ ///= LED-lys - kontinuerlig (Bluetooth®-enhet
ES tilkoblet

ms )

17/
A% LED-ys - blinker hurtig (Bluetooth®-
/,/I"\\ enhet frakoblet)

LED-lys - blinker langsomt (batteri lavt)
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B ocHoBe KOHCTPYKLWK BaLLew KonoHku ¢ Bluetooth® nexat
NpyHUMMblI 6e30MacHOCTU, NPOAYKTUBHOCTU U HAAEXKHOCTU.

KonoHka BOCMpoM3BOAWUT ayAuocurHasbl, nocTynatoLime ¢
NOAKITOYEHHbIX K HEN 3BYKOBbLIX YCTPONCTB.

KonoHka MoxeT 3apsixaTb ycTponcTea Yepe3 USB.

Mcnonb3yite  yCTPOWCTBO CTPOro MO  Ha3HAYeHWHo,
ykasaHHOMY B HacTosileM pykoBoAcTBe. Vcnonb3oBaHve
[aHHOTO 3MEKTPOUHCTPYMEHTA He MO Ha3HaYeHU MOXET
co3AaTb OMacHy CUTyaLmio.

TEXHUKA BE3OIMNMACHOCTMH NMPU PABOTE C

KONOHKOM

= 3anpelyaetcs pasbupaTb W3AENME WU MEHsITb ero
KOHCTPYKLMIO.

= He ucnonb3yitte npu6op B6n13n BoAbI.

= He nomewante npubop BO3Ne WCTOYHMKOB Temna,
TakMX Kak paauaTtopbl, OTONWUTENbHbIE  PErucTpsbl,
neun unu uHble npubopbl (B TOM uucne ycunutenu),
npoussogasiLume Tenro.

m He nepekpblBaiiTe CeTKy AMHAMWKA MOCTOPOHHUMM
npeamMeTaMu, TakMMK Kak rasetbl, ckaTepTu, 3aHaBecu
nT.Aa.

m He craBbTe npubop B 3aKpbiTble KHWXHblE LWKadbl
VUM CTeNnaxu, He KVMeKLWme COOTBETCTBYIOLLEN
BEHTUNALMNN.

TPEBOBAHWUA BE3OMNACHOCTHU MNMPU

MCMNONb30OBAHUU AONMONHUTENLHOWN
AKKYMYNATOPHOW EATAPEU

= [1na npepoTBpalleHns onacHOCTM noxapa B pesynbTarte
KOPOTKOrO 3aMblKaHWsl, TPaBM U MOBPEXAEHUS N3aenus
He ornyckanTe MHCTPYMEHT, CMEHHbIV akKyMynsaTop umm
3apsgHoe YCTPOWCTBO B XXMAKOCTWM U He fonyckante
nonagaHus  XMOKOCTEN  BHYTPb  YCTPOWCTB MU
akkymynsTopoB.  KoppoauoHHble 1 npoBopsLiue
XWAKOCTK, Takne Kak CONeHbIi pacTBop, onpeaesieHHble
XUMUKaTbl, oT6enuBatoLLiMe CpeacTsa Unm coaepxatume
VX NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTU K KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO.

TPAHCMOPTUPOBKA NIUTUEBLIX BATAPEN

TpaHcnopTupyiite aKKyMynsiTOpHY0 Gartapeto B
COOTBETCTBMM C  MECTHbIMA U FOCYAAPCTBEHHLIMU
npaBunnamm n NoNoXeHNsMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke GaTtapeil TpeTbel CTOPOHOW
cobniogaiite Bce cneunanbHble TpeboBaHNsA Mo ynakoBke
n MapkupoBke. [lpoBepbTe, 4YTODObl aKKyMynsiTOpHble
6aTapeun He BCTynanu B KOHTaKT ¢ Apyrumu Gatapesimu
UK NPOBOAMMBIMU MaTepmanamu npu TPaHCNoOpPTUPOBKE,
ONs 9TOro 3aluTUTE OrofieHHble pasdbeMbl M3onsAUMen,
M3onNUpylWUMM  Konnadykamm — unu - neHtamu.  He
nepeHocute 6aTapen ¢ NOBPEXAEHUSIMU UMK yTEYKaMU.
3a panbHeMWMMKU  KOHCyMbTaumsMum obpatutecs B
TPaHCMOPTHO-3KCNEANLMOHHYIO KOMMaHMIO.

W3YYUTE U3OENUE

Ctp 55.

1. KHorka BKMOYeHUs/BbIKINIOYEHNS

2. Wnaukatop

3. Knonka Bocnp. / nay3a / otkn. Bluetooth®

KHomku rpomkocTu

KHonka Bnepea/peeepc
BapagHbii USB-nopt

He3no nogkntoyeHus Gatapeun
Pyyka Ans TpaHcnopTupoBku

. PykoBogacTBo nonb3osatens
10. AkkymynsTop

11. 3apsigHoe ycTpoicTBo

NMPUMEYAHUA NO PABOTE

= 3apsgHbii noptT USB obecneunBaeT TONMbKO MUTaHue.
OH He ocHalleH yHKUMeh nepefaym AaHHbIX.

©CP®NO oA

m [lpn oTcyTCTBUM ayauocurHana usgenue BbIKMoYUTCS
yepes ABa Yaca. [ins npofomKkeHnst paboTbl BKMIOYMTE
nsgenue.

= OnemeHTbl YynNpaBMneHWs MOryT He MoAAepXuBaTbCs
ycTporctBoM ¢ Bluetooth® w/unn ucnonbayembim
NPUNOXEHNeM.

m [pn BKMIOYEHUM TPOMKOCTb YCTaHaBnMBaeTcA Mo

nocnegHen HacTpoke.

TEXHUWYECKOE OBCITY>XKUBAHUE

= VicnonbayiiTe TOMbKO OpUrMHamNbHbLIE MPUHAANEXHOCTM
1 3anacHble getanu. [pyn HEOBGXOAMMOCTM 3ameHbl
KOMMOHEHTOB, HEOMUCaHHbIX 3A4ecb, obpaTuTech B
aBTOPU30BaHHbBIA CEPBUCHBIN LIEHTP. Bce peMoHTHbIe
paBoTbl [OMKHBI  MPON3BOANUTECS  ABTOPU3OBAHHBIM
CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

M3beraiiTe ncnonb3oBaHUsi pacTBopuTenen Bo Bpewmsi
YUCTKM MracTMaccoBbix YacTeil. MHorve nnactmacchl
UYyBCTBUTENMbHbI K BO3AEWCTBMIO PasfiMuHbIX GbITOBbIX
pacTBopuTenei u B pe3ynbTaTe WX MCMONb30BaHWA
MOryT paspylunTbest. [Ana CHATUSA rpsian, Mbinuv W np.
nonb3ynTecb YNCTON TPSANKON.

Hukorma He ponyckaTe KOHTakta  TOPMO3HOM
XnaKocTn, 6eH3nHa, NPoAyKTOB Ha HeTSHOW OCHOBeE,
nponuToYHOro Macna v T. A. C NIacTMaccoBbIMU
yacTamMu. OTM  XUMMKaTbl  cofepxaT BellecTBa,
KOTOpble MOTyT WCMOPTUTb, OCNabuTb UK paspywnTb
nnactmaccy. 9To BeAET K TSKenbIM TpaBMaMm.

YCINOBHbIE OBO3HAYEHUA HA NMPOAYKTE

CwurHan onacHocTu

\% Bonbr
[MOCTOSHHBIN TOK

CootBetcTBure TpebosaHuam CE

3Hak EBpasuiickoro CooteeTcTBUS

YKpavHCKWIA 3HaK CTaHAapTU3aumnm

001
Mepen  wucnonb3oBaHWeM npubopa
BHMMATENbHO O3HAKOMbTECH C [AaHHO
VHCTPYKLMen.
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OtpaboTaHHas aneKTpoTeXHN4ecKas
NpoAYKLUMS [OMKHA YHUUTOXaTbCSA BMecTe
Cc ObITOBbIMU OTXOAAMU. YTUIM3UPYIiTE,
ecrnv MeeTcs cneumanbHoe TEXHNYeckoe

obopynosaHve. Mo Bompocam
yTUnusaumm MPOKOHCYILTUPYMTECH
C MEeCTHbIM OpraHom BRacty Wnu

NPeanpUaTUEM PO3HWUYHO TOPrOBIIN.

OBO3HAYEHUA B PYKOBOACTBE

a 3adumkempoBaTb
E Pacuenntb
O Bbikn
' BkntoveHne
m Mpumevanne
TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuuyecku He pJonyckaetcs nageHve u nwobble
MexaHu4yeckne  BO3AEMCTBMSI  HA  YNakoBKy  Mpu
TPaHCNopTMPOBKE.

Mpwy pasrpyske/norpyske He AornyckaeTcsi UCMonb3oBaHWe
no6oro BMaa TeXHUKK, paboTatoLern No NpuHUMNy 3axvmMa
yNaKkoBKM.

XpaHeHue:
Heob6xoaMmo XpaHWUTb B CYXOM MecTe.

Heo6xoamMmo XpaHuTb BAANM OT UCTOYHUKOB MOBbILLEHHBIX
TemMnepaTtyp U BO3AENCTBUSI COSTHEYHBIX NyyYen.

Mpu xpaHeHun Heobxoaumo m3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHue 6e3 ynakoBku He AOMycKaeTcs.

Hetanu unm NPUHAANEXHOCTH,
npvoGpeTaemMble OTAENbHO

Heobxoaumo nogoxaats

\J
S\\ ///= CeetoavogHas MopceeTtka -  roput
8 CTpOIACTBO ¢ Bluetooth® nogkntoyeHo
I (ycTp l )
Ay
_E\ '{_ CseToavoaHas NoACBeTKa - MUraeT 4acTo
;,/’I‘\& (yctpoincTtBo ¢ Bluetooth® oTkntoueHo)

CseToavioAHas NOACBETKa - MUraeT peako
(HM3KUIN 3apsid akKyMynaTopa)

Cpok cnyx6bl nsgenus:
Cpok cnyx6bl u3genusa coctaensiet 5 net.

He pekomeHgyeTcsa K akcnnyatauum no ucrteveHun 5 net
XpaHeHWs ¢ AaTbl U3roToBrneHust 6e3 npeaBapuTenbHOM
npoBepkKu.

[laTa M3roToBNEeHMUA (koa AaThl) OTLITAMMOBAH Ha
NoBEPXHOCTU KOopryca n3penus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog u3rotoBneHus
W17 — Hegensi U3roToBneHus

OnpeaenuTb  Mecsili M3rOTOBMEHUSI MOXHO  COrflacHO
npuBeaeHHoW Hxke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTute BHUMaHMe! KonuuecTso Hedenb B
MeCsiLie PasnnyaeTcsi oT roga B roa.

Mecsu | iHBapb | ®eBpanb | MapT |Anpenk| Maii | UtoHb | Uionb | ABryct | wCeHTAGpL | OkTAGpL | HosA6ph | flekabpb | Moa
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
§ 03 | 07 | 11| 16 |20 24 | 20 | 33 38 42 46 51 | ors
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
26 | NepeBop opuUrMHanbLHLIX MHCTPYKLMIA
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Najwyzszymi  priorytetami w trakcie projektowania
zakupionego przez Panstwa gtosnika Bluetooth® byty
bezpieczenstwo, wydajnos¢ i niezawodnos¢.

PRZEZNACZENIE

Gtosnik moze odtwarza¢ sygnaty audio z podigczonych
urzadzen audio.

Gtos$nik moze tadowac¢ urzagdzenia USB po podigczeniu ich
do gniazda USB.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu niezgodnie z
przeznaczeniem. Uzywanie narzedzi w sposdb niezgodny
z ich przeznaczeniem jest niebezpieczne.

GLOSNIK — OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Nigdy nie demontowaé ani nie modyfikowa¢ produktu w
zaden sposob.

Nie nalezy uzywa¢ tego produktu w poblizu wody.

Nie nalezy umieszcza¢ produktu w poblizu zrédet ciepta,
takich jak grzejniki, piece lub inne produkty (w tym
wzmacniacze), ktére wytwarzajg ciepto.

Kratki gtosnika nie nalezy przykrywa¢ przedmiotami
takimi jak gazety, Scierki, firany itp.

Nie nalezy umieszczaé produktu w poblizu regatéw z
ksigzkami bez zapewnienia odpowiedniej wentylacji.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub
uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno
zanurza¢ narzedzia, akumulatora wymiennego ani
tadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ sie o to,
aby do urzadzen i akumulatoréw nie dostaty sie zadne
ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce lub
przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowa¢ zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig.
Upewnij sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig¢ z innymi
akumulatorami lub materiatami przewodzacymi podczas
transportu. W tym celu nalezy zabezpieczyé odkryte
zlgcza nieprzewodzacymi naktadkami izolacyjnymi lub
tasmg izolacyjng. Nie nalezy transportowac peknietych ani
nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady mozna
uzyskac w firmie spedycyjne;j.

INFORMACJE O PRODUKCIE

Patrz strona 55.

Przycisk ON/OFF (WL./WYL.)

Kontrolka LED

Przycisk ,Odtwarzaj” / ,Pauza” / ,Roztacz Bluetooth®”
Przyciski regulacji gtosnosci

Przycisk do przodu/do tytu

Port tadowania USB

Gniazdo akumulatora

NoohwN=

8. Uchwyt

9. Podrecznik operatora
10. Bateria

11. tadowarka

UWAGI DOTYCZACE OBSLUGI

Port tadowania USB zapewnia wytgcznie zasilanie. Nie
zapewnia on mozliwosci transmisji danych.

Produkt wytgczy sie po dwoch godzinach bez strumienia
dzwigku. Wigczy¢ produkt, aby wznowi¢ prace.

m  Urzadzenie Bluetooth® i/lub uzywana aplikacja moga
nie obstugiwa¢ dostepnych elementéw sterujgcych.

gtosnos¢  powrdci

Po wigczeniu
ustawienia.

KONSERWACJA

m Stosowac wylgcznie oryginalne akcesoria i czesci
zamienne. W przypadku koniecznosci wymiany czesci,
ktére nie zostaly opisane, nalezy skontaktowaé sie
z autoryzowanym centrum serwisowym. Wszystkie
naprawy powinny by¢ wykonywane przez autoryzowane
centrum serwisowe.

do ostatniego

Nie stosowa¢ rozpuszczalnikéw do czyszczenia
elementow plastikowych. Wigkszos$¢ tworzyw
sztucznych, mogtyby zosta¢ uszkodzone przez uzycie
rozpuszczalnikow dostepnych w sprzedazy. Uzywajcie
czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

Nie wolno dopusci¢é do kontaktu plastikowych
czesci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Te produkty
chemiczne zawierajg substancje, ktére mogtyby
uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co mogtoby
spowodowaé powazne zranienie.

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotyczaca bezpieczenstwa

\ Wolt
Prad staty

Zgodnos¢ CE

Znak zgodnosci EurAsian

Ukrainski znak zgodnosci

Przed uruchomieniem  urzadzenia
prosimy uwaznie przeczytac instrukcje

Zuzyte produkty elektryczne nie powinny
by¢ utylizowane z odpadami domowymi.
Prosimy poddawa¢ recyklingowi w
odpowiednich  miejscach. Informacje
o wihasciwych metodach recyklingu
mozna uzyska¢ u wiadz lokalnych lub
sprzedawcy.
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SYMBOLE W INSTRUKCJI

Blokada

Odkrecenie uchwytu

Wytgczone

Wt

Uwaga

Czesci lub akcesoria sprzedawane
oddzielnie

Czas oczekiwania

Dioda LED - $wieci ciggle (urzadzenie
Bluetooth® podtgczone)

Dioda LED - miga szybko (urzadzenie
Bluetooth® odtaczone)

Dioda LED - miga powoli (niski poziom
natadowania baterii)
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PFi konstrukci vaseho reproduktoru Bluetooth® hraly hlavni
roli bezpeénost, provozni vlastnosti a spolehlivost.

ZAMYSLENE POUZITI

Tento reproduktor dokaze prehravat
z pfipojeného audio zafizeni.

zvukovy signal

Reproduktor muZe pres port USB nabijet zafizeni USB.

Nepouzivejte vyrobek jinak nez je uvedeno v uréeném
pouziti. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro prace
jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek nebezpecnou
situaci.
BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO
REPRODUKTOR

= Nikdy tento produkt nerozebirejte ani nijak neupravuijte.
m Vyrobek nepouzivejte blizko vody.

= Neumistujte v blizkosti zdroju tepla, napfiklad radiatort,
regulatort tepla, kamen nebo jinych zafizeni (vEetné
zesilovacu).

Mfizka reproduktoru by neméla byt zakryta pfedméty
jako jsou noviny, ubrusy, zaclony apod.

Vyrobek neumistujte do blizkosti knihoven nebo polic
bez zajisténi Fadné ventilace.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Abyste zabranili nebezpeéi pozaru zpusobeného
zkratem, poranénim nebo poskozenim vyrobku,
neponofujte nafadi, vyménnou baterii nebo nabijecku
do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatorl
nevnikly Zzadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé
kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou
zpusobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Pfenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a pfedpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaéeni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd
prostfednictvim izolace, nevodivych krytek ¢i lepicich
pasek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
elektrolytem. Ptejte se u zasilkové spoleénosti na dal$i radu.

SEZNAMTE SE S VYROBKEM

Viz strana 55.

Tlagitko On/Off (Zapnuto/Vypnuto)
LED ukazatel

Tlagitko prehravani / pozastaveni / vypnuti Bluetooth®
Tlacitka hlasitosti

Tlagitko vpred/vzad

Nabijeci konektor USB

Otvor pro baterie

Pienaseci rukojet

. Uzivatelska pfirucka

10. Bateriovy modul

11. Nabijecka

COENODOAWN =

POZNAMKY K PROVOZU

Nabijeci port USB prenasi pouze energii. Neplni Zadnou
funkci pfenosu dat.

Tento produkt se vypne po dvou hodinach, kdy neni
prenasen zvukovy signal. Zapnéte produkt, abyste jej
znovu spustili.

Ovladaci prvky nemusi byt podporovany zafizenim
Bluetooth® anebo aplikaci, kterou pouzivate.

m Po zapnuti se zvuk vrati na posledni nastavenou uroveri.

UDRZBA

= Pouzivejte pouze plvodni pFislusenstvi a nahradni dily.
Pokud je potfeba vyménit neuvedené soucasti, obratte
se na povérené servisni stfedisko. VeSkeré opravy by
mélo provadét povérené servisni stfedisko.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové
dily. Vétsina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se
nehodi k Cisténi plastovych ¢asti, nebot narusuje povrch
plastd. K odstranéni nedistot, prachu apod. pouzivejte
Cisty hadr.

Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej,
vyrobky zaloZené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do
kontaktu s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuiji
chemikalie, které mohou poskodit, oslabit neboznicit
plastové ¢&asti, pfipadné snizit jejich Zivotnost a byt
pfi¢inou Urazu.

SYMBOLY NA VYROBKU
A Bezpecénostni vystraha

\% Napéti

Stejnosmérny proud

Shoda CE

Euroasijska znacka shody

Ukrajinska znacka shody

Pfed spusténim pfistroje si fadné

prectéte pokyny.

Odpad elektrickych vyrobkG se nesmi
likvidovat v  domovnim  odpadu.
Recyklujte prosim na sbérnych mistech.
Ptejte se u mistnich uradd nebo prodejce
na postup pfi recyklaci.

SYMBOLY POUZITE V NAVODU

Zamknuto

Odemknuto

Pieklad originalnich pokynt | 29
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Vypnout
Zapnuto

m Poznamka

55 Dily nebo pfisluSenstvi jsou v prodeji
samostatné

Cekaci doba

\1//
=\\\ ///= Indikator LED — sviti (zafizeni Bluetooth®
= S fipojeno
IS pfipojeno)

\\[7/
_}‘ '{_ Indikator LED — rychle blika (zafizeni
/,/l"\\ Bluetooth® odpojeno)

Indikator LED — pomalu blika (nizky stav
baterie)
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A Bluetooth®-os hangszéré kialakitasa soran elsédleges
szempont volt a biztonsag, a teljesitmény és a
megbizhatdsag.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A hangszér6 a csatlakoztatott audioeszk6zokrél szarmazé
hangjeleket jatsza le.

A hangszér6 az USB-portjan keresztil képes USB-

eszkdzoket tolteni.

Ne hasznadlja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célra.
A szerszamgép rendeltetéstdl eltéré miveletekre vald
hasznalata veszélyes helyzeteket eredményezhet.

HANGSZORO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

= Soha, semmilyen médon ne szerelie szét és ne
modositsa a terméket.

u  Ne haszndlja a terméket viz kdzelében.

m Ne tegye a terméket héforrasok, példaul radiatorok,
h&sugarzok, kalyhak és egyéb hét termeld eszkdzok
(beleértve az erésitoket is) kozelébe.

= Ahangszord racsara ne rakjon targyakat, pl. Ujsagpapirt,
teritdt, figgdnyt stb.

n  Ne helyezze a terméket megfelel6 szell6zés nélkiili zart

kényvespolcba vagy allvanyra.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

= A révidzarlat altali tiz, sérilések vagy
termékkarosodasok veszélye elkerllésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékésziléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint pl. a
s0Os viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti el6irasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kilsé fél altali szallitasakor kovesse a
csomagolasra és a cimkézésre vonatkozd specidlis
eldirasokat. Ugyelien arra, hogy az akkumulatorok
ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitds kdzben; ehhez a szabadon maradt
csatlakozokat védje szigetelé fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informaciéért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé
céggel.

ISMERJE MEG A TERMEKET

55. oldal.
1. Belki kapcsoldgomb

2. LED jelzélampa

3. Lejatszas/sziinet/Bluetooth® levalasztasa gomb
4. Hangeré gombok

5. El6re / hatra gomb

6. USB toltécsatlakozo

7. Akkumulatornyilas

8. Hordozéfogantyu

9. Hasznélati utasitas

10. Akkumulator

11. Tolt6

MUKODESSEL KAPCSOLATOS MEGJEGYZESEK

m Az USB toltéport csak tapellatast biztosit. Adatatviteli
képességei nincsenek.

m A termék két dra elteltével kikapcsol, ha nem jatszanak
le rajta semmit. A mikdédés folytatdsahoz kapcsolja be
a terméket.

m Eléfordulhat, hogy az On altal hasznalt Bluetooth®-
eszk6z és/vagy alkalmazas nem tadmogatja a
vezérlégombokat.

m  Bekapcsolaskor a hanger6 visszatér a legutobb beallitott
helyzetbe.

KARBANTARTAS

m Csak eredeti tartozékokat és potalkatrészeket
hasznaljon. Ha nem leirt alkatrészeket kell cserélni,
vegye fel a kapcsolatot egy hivatalos szervizkézponttal.

Minden javitast hivatalos szervizkdzpontban
végeztessen el.
m A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon

a tisztitoszerek haszndlatatdl. A  kereskedelmi
forgalomban kaphatd oldoszerek rongdlé hatassal
vannak a miianyagbdl késziilt elemek tébbségére. A por
és egyéb szennyezddések stb. tisztitdsara hasznaljon
egy tiszta ruhadarabot.

m A milanyag részek semmilyen koérilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivédd olajokkal stb. Ezek a
vegyszerek olyan vegyuleteket tartalmaznak, melyek
megrongalhatjak, meglagyithatjdk vagy lebonthatjak
a mianyagbol készllt részeket, ami sulyos testi
sérlléseket is okozhat.

SZIMBOLUMOK A TERMEKEN

Biztonsagi figyelmeztetés

Volt

Egyenaram

CE megfeleléség

E H [ Eurazsiai megfelel6ségi jelzés
Ukrajnai megfeleléségi nyilatkozat

A gép bekapcsolasa el6tt figyelmesen
olvassa el az Utmutatot.

A kiselejtezett elektromos termékeket
nem szabad a haztartdsi hulladékkal
egyltt kidobni. Ezeket Ujra kell
hasznositani, ha van ra lehet6ség.
Az Ujrahasznositassal kapcsolatban
érdeklédjon a helyi  6nkormanyzatnal
vagy a termék forgalmazéjanal.
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A KEZIKONYVBEN HASZNALT SZIMBOLUMOK

Retesz

Szétnyitas

Ki

Be

Megjegyzés

Kulén  értékesitett alkatrészek és
kiegésziték

Vérakozasi id6

LED lampa - folyamatosan ég
(Bluetooth®-eszkdz csatlakozik)

LED lampa - gyorsan villog (Bluetooth®-
eszkdz levalasztva)

LED lampa - lassan villog (akkutdltés
alacsony)
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La proiectarea difuzorului cu tehnologie Bluetooth®, s-au
avut in vedere in primul rand siguranta, performanta si
fiabilitatea in exploatare.

DOMENIU DE APLICATII

Prin difuzor se pot reda semnale audio de la dispozitive
audio conectate.

Prin intermediul unei conexiuni USB, difuzorul poate incarca
dispozitivele care au USB.

Nu folositi produsul in niciun alt fel decat cel mentionat
pentru folosirea lui destinata. Utilizarea uneltei electrice
pentru alte operatii decat cele preconizate poate duce la
situatji periculoase.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA iN
FUNCTIONARE A DIFUZORULUI

= Nu dezasamblati niciodatd produsul si nici nu trebuie
modificat in niciun fel.

Nu folositi produsul 1anga apa.

NU asezati produsul langa nicio sursa de caldura
precum calorifere, guri de incalzire, sobe sau alte
produse (inclusiv amplificatoare) ce produc caldura.

Grilajul difuzorului nu trebuie acoperit cu obiecte precum
ziare, fete de masa, draperii, etc.

Nu asezati produsul in biblioteci sau rafturi fara o aerisire
corespunzétoare.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

m Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui
scurtcircuit nu imersati scula, acumulatorul de schimb
sau incarcatorul in lichide si asigurati-va sa nu patrunda
lichide in aparate si acumulatori. Lichidele corosive
sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si Tnalbitori sau produse ce contin
nalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete
atunci cand transportati acumulatorii la o parte terta.
Asigurati-va ca n timpul transportului nicio baterie nu vine
in contact cu alte baterii sau materiale conducatoare de
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu banda sau
capace izolatoarea non conducatoare de electricitate. Nu
transportati acumulatori ce sunt crapati sau au scurgeri.
Verificati cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Salt la pagina nr. 55.

Buton pornire/oprire

Indicator luminos de tip LED

Butonul redare / pauza / deconecteaza Bluetooth®
Butoane pentru volum

Buton inainte/inapoi

Port de incarcare USB

Port acumulator

Maner de transport

Manualul operatorului

OCRENOOAWN=

10. Pachet de baterii
11. Incarcator

OBSERVATII CU PRIVIRE LA FUNCTIONARE

m Portul de incarcare USB furnizeaza numai energie
electrica. Nu este prevazut pentru nicio capabilitate de
comunicare de date.

Produsul se va opri dupa doua ore daca nu se difuzeaza
niciun program audio. Pentru a se relua functionarea
puneti produsul pe pozitia ,on”.

Este posibil ca butoanele sa nu fie suportate de
dispozitivul cu tehnologie Bluetooth® si/sau de aplicatia
pe care o utilizati.

m La pornire, volumul va reveni la ultima setare.

INTRETINEREA

m Utilizati doar accesorii si piese de schimb originale
Daca trebuie inlocuite anumite componente ce nu au
fost descrise, contactati un centru service autorizat.
Toate reparatiile trebuie efectuate de un centru service
autorizat.

Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie
deteriorate prin utilizarea unor solventi vandutj in comert.
Utilizati o carpa curata pentru a curata murdariile, praful
etc.

Nu Iasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele
pe baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre n
contact cu partile din plastic. Aceste produse chimice
contin substante care pot distruge, fragiliza sau deteriora
plasticul.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Alerta de siguranta

\Y Volti
Curent continuu

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Va rugam cititi instructiunile cu atentie
nainte de pornirea aparatului.

Deseurile  produselor electrice nu
trebuiesc  inlaturate  Tmpreuna cu
deseurile casnice. Va rugam reciclati
acolo unde exista facilitati. Verificati la
autoritatea dvs locald sau la vanzator
pentru sfaturi privind reciclarea.
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SIMBOLURILE DIN MANUAL

Piedica

Deblocare

Oprit

Pornire

Nota

Piese sau accesorii vandute separat

Timp de asteptare

Indicator LED - iluminare continua
(dispozitiv cu Bluetooth® conectat)

Indicator LED - licareste rapid (dispozitiv
cu Bluetooth® deconectat)

Indicator LED - licareste lent (nivel
scazut la baterie)
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Radot jasu Bluetooth® skalruni, droSibai, veiktsp&jai un
uzticamibai ir pievérsta vislielaka vériba.

PAREDZETA LIETOSANA

Skalrunis var atskanot audio signalus no pievienotajam
audio iericém.

Skalrunis var uzladét USB
savienojumu.

ierices, izmantojot USB

Neizmantojiet ierici citiem mérkiem, bet tikai tam
paredzétajiem. Izmantojot elektroinstrumentu darbibas, kas
nav paredzétas, var rasties bistama situacija.

SKALRUNA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Nekad neizjauciet vai neizmainiet produktu jebkada
veida.

Nelietojiet produktu 0dens tuvuma.

Nenovietojiet produktu pie jebkadiem siltuma avotiem,
pieméram, radiatoriem, siltum atverém, plitim vai citiem
produktiem (ieskaitot pastiprinatajus), kas rada siltumu.

Skalruna rezgi nedrikst aizsegt ar tadiem priekSmetiem
ka avizes, galdauti, aizkari utt.

Nenovietojiet produktu slégtos plauktos vai stendos bez
atbilstoSas ventilacijas.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai novérstu Tssavienojuma izraisttu aizdegSanas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgéjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades
ierici §kidrumos un rdpéjieties par to, lai iericés un
akumulatoros neiek|tu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas
kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisTt 1ssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskana ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet
visas Tpasas prasibas par iepako$anu un markéSanu.
Transportéjot nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar
citiem akumulatoriem vai vadoSiem materialiem, atsegtos
savienotajus aizsargajot ar izolgjoSiem, nevadoSiem
vaciniem vai lenti. Neparvietojiet akumulatorus, kas ir
ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsultéjieties ar parsatiSanas
uznémumu.

IERICES IEPAZISANA

Skatit 55. Ipp.
leslégSanas/izslégSanas poga
LED indikators

Poga atskanot / pauzét / atvienot Bluetooth®
Skaluma pogas

Darba virziena mainas poga
USB ladésanas pieslégvieta
Akumulatora savienojuma ligzda
ParvietoSanas rokturis

. Lietotaja rokasgramata

10. Akumulators

11. Ladétajs

©CENOOAWN =

PIEZIMES PAR LIETOSANU

USB ladésanas pieslégvieta nodroSina tikai baro$anu.
Ta nenodroSina nekadas datu sazinas iespéjas.

Produkts izslégsies péc divam stundam, ja netiek
sanemts audio straumé&jums. leslédziet produktu, lai
atsaktu darbibu.

Vadibas ierices var nebit atbalstitas Bluetooth® iericé
un/vai lietotn&, kuru jas izmantojat.

m leslédzot skalums atgriezas uz pédgéjo iestatljumu.

APKOPE

= |zmantojiet tikai originalo papildaprikojumu un rezerves
dalas. Ja nepiecieSams nomaintt dalas, kuras nav
aprakstitas, lGdzu sazinieties ar pilnvarotu servisa
centru. Jebkadu remontu ir javeic pilnvarota servisa
centra.

Tirot plastmasas dalas,
lietoSanas. Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada
veida pardoSana esoSajiem $kidinatdjiem un to
izmanto$anas rezultata var tikt bojatas. I1zmantojiet tiru
dranu, lai notiritu netirumus, oglek|a putek|us utt.

Nekadda gadijuma plastmasas dalam nelaujiet
nonakt saskaré ar bremzu Skidrumu, benzinu, naftas
izstradajumiem, ellam ar paaugstinatu mitrina$anas
spéju utt. Kimikalijas var sabojat, novajinat vai iznicinat
plastmasu, kas var izraisit nopietnas personigas
traumas.

UZ PRECES ESOSIE SIMBOLI

DroSibas bridinajums

\% Volti
Lidzstrava

CE atbilstiba

EurAsian atbilstibas mark&jums

Ukrainas apstiprindjuma zime

Pirms iedarbinat masinu, ladzu rapigi
izlasiet instrukcijas.

Izlietotie elektroprodukti nedrikst tikt
izmesti kopa ar majsaimniecibas
atkritumiem.  L4dzu, nododiet tos
attiecigajas atk ar totas izmanto$anas
vietas. Sazinieties ar savu vietéjo varas
parstavi vai izplatitaju, lai noskaidrotu,
kur iespéjama atkartota parstrade.

SIMBOLI ROKASGRAMATA
n Blokétajs
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Atblokat

Izslégt

leslégSanas

Piezime

Atseviski  nopérkamas dalas vai
piederumi

Gaidi$anas laiks

SAZ LED indikators — deg nepartraukti
S (pievienota Bluetooth® ierice)

N

N7/
_5‘@'4_ LED indikators — atri mirgo (Bluetooth®
Z ‘ iern tvienot;

/,/,'\\\\ ierice atvienota)

LED indikators — mirgo lénam (zems
akumulatora Iimenis)
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Projektuojant §j ,Bluetooth®“ garsiakalbj pirmenybé buvo
teikiama jo saugai, eksploatacinéms charakteristikoms ir
funkciniam patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Sis garsiakalbis gali atkurti garso signalus i$ prijungty garso
irenginiy.

Naudojant garsiakalbio USB jungtj, galima jkrauti USB
irenginius.

Gaminj galima naudoti tik pagal paskirtj. Naudokite elektrinj
jrankj tik pagal tiesiogine paskirtj, kitaip sukelsite pavojingg
situacija.

GARSIAKALBIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

= Sio gaminio niekada jokiu badu neardykite ir nekeiskite
jo konstrukcijos.

= Nenaudokite gaminio arti vandens.

= Nedékite gaminio arti Silumos $altiniy, tokiy kaip
radiatoriai, Sildytuvai, viryklés ar kiti Silumg generuojantys
jrenginiai (jskaitant stiprintuvus).

m  Garsiakalbio groteliy negalima uzdengti, pavyzdziui,
laikrasciais, staltiesémis, uzuolaidomis ir pan.

= Nedékite gaminio | uzdaras knygy lentynas ar

nevédinamus stelazus.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS
|ISPEJIMAI

= Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimy,
nekiSkite jrankio, kei¢iamo akumuliatoriaus arba

jkroviklio | skys€ius ir pasirOpinkite, kad | prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laids skys¢iai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje
yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJY GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus
ir taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo vadovautis ant
pakuotés ar etike€iy nurodytais specialiaisiais reikalavimais.
Pasirdpinkite, kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis
baterijomis ar laidziomis medziagomis: ant jungiamuyjy
elementy uzdékite izoliuojancius, nelaidZius apsauginius
dangtelius arba Siuos elementus apvyniokite juosta.
Negabenkite jtrokusiy ar pratekanciy baterijy. 1Ssamesnio
patarimo kreipkités j gabentojo jmone.

Zidréti 55 psl.

1. ljungimo/i§jungimo mygtukas
2. LED indikatorius

3. Mygtukas ,Paleisti / pristabdyti / atjungti ,,Bluetooth®"
4. Garsumo mygtukai

5. Mygtukas ,pirmyn / atgal“
6. USB jkrovimo prievadas
7. Baterijos gnybtas

8. Nesimo rankena
9. Naudojimo instrukcija
10. Baterijos paketas

11. |kroviklis

PASTABOS DEL NAUDOJIMO

m USB jkrovimo prievadas skirtas tik elektros energijai
tiekti. Jis néra skirtas jokiems duomenims perduoti.

Dvi valandas netransliuojant jokio garso, gaminys
iSsijungs. Norédami, kad gaminys vél veikty, jjunkite jj.

Naudojant tam tikrg ,Bluetooth®" jrenginj ir (arba)
programéle, valdikliai gali neveikti.

lijungus gaminj, bus naudojamas paskutinj
nustatytas garso lygis.

PRIEZIORA

= Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis.
Jei prireikty pakeisti Sioje instrukcijoje neaprasytus
komponentus, susisiekite su jgaliotuoju techninés
priezidros centru. Visi remonto darbai privalo bdati
vykdomi jgaliotajame techninés prieZidros centre.

karta

Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Daugelis plastiky jautrGs jvairiy tipy komerciniams
tirpikliams ir juos naudojant galima pazeisti plastikines
detales. Valydami purva, anglies dulkes ir kt. naudokite
$varig $luoste.

Stabdziy skysciai, gazolinas ir benzino produktai,
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu badu negali patekti ant
plastiko daliy. Juose yra chemikaly, kurie gali sugadinti,
pazeisti arba susilpninti plastika.

SIMBOLIAI ANT JRENGINIO

Saugos perspéjimas

Voltai

Nuolatiné srove

CE atitiktis

LEurAsian“ atitikties Zenklas

Ukrainos atitikties Zenklas

Atidziai persikaitykite instrukcijas prie$
pradédami naudoti mechanizma.

Elektriniy produkty atliekos neturi bdti
metamos kartu su namy dkio atliekomis.
PraSome perdirbkite jas ten, kur yra
tokios perdirbimo bazés. Dél perdirbimo
patarimo  kreipkités | savo vieting
savivaldybe ar pardavéja.

SIMBOLIAI VADOVE
ﬂ Blokatajs
E Atrakinti
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ISjungta

Jjungimo

Pastaba

Detalés arba priedai yra parduodami
atskirai

Laukimo laikas

SAZ Diodiné lemputé be perstojo SvieCia
728 (,Bluetooth®" jrenginys yra prijungtas)

z Diodiné lemputé greitai mirksi
(,Bluetooth®" jrenginys yra atjungtas)

Diodiné lemputé létai mirksi (senka
baterija)

38 | Originaliy instrukcijy vertimas



®

Bluetooth® kélari juures on peetud esmatahtsaks ohutust,
tédvoimet ja tdokindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Kdlar taasesitab uhendatud heliseadmete helisignaale.

USB-Uhenduse kaudu saab kélari abil USB-seadmeid
laadida.

Arge kasutage seadet Uhelgi muul viisil kui mainitud
sihtotstarbeks.  TOGoperatsiooniks ~ mitte  ettendhtud
elektritoriista kasutamine voib tekitada ohtliku olukorra.

KOLARI OHUTUSJUHISED

Arge vétke kunagi toodet lahti ega muutke seda.

Arge kasutage seadet vee lahedal.

Arge pange seadet soojusallikate, naiteks radiaatorite,
kittetorustike, ahjude ega muude soojust kiirgavate
seadmete lahedusse (kaasa arvatud vdimendid).

Kdlari voret ei tohiks katta selliste esemetega nagu
ajalehed, laudlinad, kardinad jne.

Arge paigaldage seadet suletud riiulisse v&i piistakusse,
kus pole piisavat huvahetust.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Luhisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste ~ valtimiseks arge kastke  tOoriista,
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning jalgige,
et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad vdi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada
lthist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
ja riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevdtjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge,
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete v&i teibiga.
Arge transportige pragunenud vai lekkivaid akusid. Kiisige
lisateavet transportettevottelt.

OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

t Ik 55.

. On/off-nupp (sisse/vélja)

LED-margutuli

Nupp Esita / peata / katkesta Bluetooth®
Helitugevuse nupud

Edasi-/tagasikaigu nupp
USB-laadimisport

Aku Uhenduspesa

Kandehoidik

Kasutusjuhend

COENODOAWN =

MARKUSED SEOSES TOOTAMISEGA

= USB-laadimisport tagab ainult toite. See ei paku
andmesidevdimalusi.

= Kui heli ei voogesitata, lllitub toode 2 tunni méddudes
vélja. Too jatkamiseks lllitage seade uuesti sisse.

m Teie kasutatav Bluetooth®-seade ja/voi -rakendus ei
pruugi juhtnuppe toetada.

m Sisselllitamisel naaseb helitugevus viimasele seadele.

HOOLDUS

m Kasutage Uksnes originaaltarvikuid ja -varuosi. Kui on
vaja valja vahetada osad, mida ei ole kirjeldatud, votke
Uhendust volitatud hoolduskeskusega. Remonditdid
tohivad teostada volitatud hoolduskeskused.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvérgust
saadaolevate lahustite suhtes ja vdivad nende méjul
oma omadusi kaotada. Tolmust, 6list, maardest ja muust
mustusest puhastamiseks kasutage puhast riidelappi.

m Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini,
bensiinipdhiste toodete, immutusélidega v6i muude
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid véivad
kahjustada, nérgendada vdi havitada plastiku, mis voib
omakorda pdhjustada vigastusi kasutajale.

MASINAL OLEVAD SUMBOLID

A Ohuhoiatus
\Y Volt
=== Alalisvool

CE-vastavus

Euraasia vastavusmark

Ukraina vastavusmargis

Enne seadme kasutamist lugege palun
kasutusjuhend hoolega Iabi.

Mittekasutatavaid elektritooteid ei
tohi visata olmejaatmete hulka. Vaid
tuleb viia vastavasse kogumispunkti.
Vajadusel kisige sellekohast ndu oma
edasimuijalt vdi vastavalt kohaliku
omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SUMBOLID

*
O

Lukk

Lahtikeeramine

Valjas
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Sisse

|I| Markus

Eraldi ostetavad osad vdi tarvikud

Ooteaeg

\11/
2\\\ ///= LED-tuli - pidev (iihendatud Bluetooth®-
7//“\\\Q seade)
)
N /’4_ LED-tuli - vilgub Kiiresti (Bluetooth®-
/,/l"\\\ seade on lahti Ghendatud)

LED-tuli - vilgub aeglaselt (aku on tihi)
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®

Vodecu ulogu u dizajnu vaseg Bluetooth® zvuénika imaju
sigurnost, performanse i pouzdanost.

NAMJENA

Zvuénik mozZe reproducirati zvuéne signale iz povezanih
audio uredaja.

Putem USB priklju¢ka, zvuénik moze puniti USB uredaje.

Nemojte koristiti proizvod na bilo koji drugi nacin od onog
za koji je namijenjen. Koristenje elektricnog alata za radove
drugacije od njegove namjene moze dovesti do opasne
situacije.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZVUCNIKA

= Nikada nemojte rastavljati niti mijenjati proizvod ni na
koji nacin.

= Nemojte koristiti proizvod pored vode.

= Nemojte postavljati pored bilo kojih izvora topline poput
radijatora, grijalica, pedi ili drugih proizvoda (ukljuéujucéi
pojacivace) koji proizvode toplinu.

m  MrezZica zvuénika ne smije se pokrivati predmetima kao
$to su novine, stolnjaci, zavjese itd.

= Nemojte postavljati proizvod u zatvorena kuéista ili u

nizove bez pravilne ventilacije.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

Zbog izbjegavanja opasnosti od poZara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oSteéenja proizvoda,
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne
uronjavati u tekuéine i pobrinite se za to, da u uredaje
ili akumulator ne prodiru nikakve tekuéine. Koroziraju¢e
ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzroéiti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravilima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze do¢i u kontakt s drugim baterijama
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da
zastitite izloZzene prikljucke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja
transportira za daljnju pomo¢.

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Pogledajte stranicu 55.

1. Gumb za uklju€ivanje/iskljuivanje
2. LED pokazivaé

3. Gumb za reprodukciju/pauziranje/prekid Bluetooth®
veze

Gumbi za podesavanje glasnoce
Gumb za naprijed/natrag

USB priklju¢ak za punjenje

Ulaz za bateriju

Rucka za noSenje

. Korisnicki priruénik

10. Baterija

11. Punjaé

©®E N O A

NAPOMENE O RADU

USB priklju¢ak za punjenje osigurava samo napajanje.
On ne pruza nikakve mogucénosti prijenosa podataka.

Proizvod ¢e se iskljuciti ako u roku od dva sata ne dode
do nikakvog prijenosa zvuka. Ukljugite proizvod kako
biste nastavili s radom.

Bluetooth® uredaj i/ili aplikacija koju koristite mozda
nece podrzavati komande.

Prilikom ukljucivanja, glasnoc¢a ¢e se vratiti na zadnju
postavku.

ODRZAVANJE

m  Koristite iskljuivo originalne nastavke, dodatke
i rezervne dijelove. Ako je potrebno zamijeniti
komponente koje nisu opisane, obratite se ovlaStenom
servisnom centru. Sve popravke treba obaviti ovlasteni
servisni centar.

Prilikom ¢iS¢enja plasticnih dijelova izbjegavajte
koristiti kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna
razli¢itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za
CiS¢enje i mogu se ostetiti prilikom njihovog koristenja.
Za uklanjanje necisto¢a, prasine, ulja masti i drugog
upotrebljavajte Cistu krpu.

Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuéinom za koénice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti plastiku $to moze dovesti
do ozbiljnih osobnih ozljeda.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

\Y Volti
Istosmjerna struja

CE uskladenost

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

ll Molimo da paZljivo procitate upute prije
| pokretanja stroja.

Otpadni elektrini proizvodi ne treba da
se odlazu s otpadom iz domacinstva.
Molimo da reciklirate gdje je to moguce.
Potrazite savjet od lokalnih vlasti ili
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRUCNIKU
n Brava
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E Otklju¢avanje
O Iskljuéeno

' UKIj.
m Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Vrijeme ¢ekanja

SAZ LED svjetlo - neprekidno (Bluetooth®
uredaj je povezan)

'4_ LED svjetlo - brzo bljeskanje (Bluetooth®
\& uredaj je prekinuo vezu)

LED svjetlo - sporo bljeskanje (baterija
je slaba)
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®

Zvoenik Bluetooth® je zasnovan za zagotavljanje najvisje
ravni varnosti, u€inkovitosti in zanesljivosti delovanja.

NAMEN UPORABE

Zvocnik lahko predvaja zvocne signale iz povezanih zvoénih
naprav.

Zvocenik lahko prek priklju¢ka USB polni naprave USB.

Izdelka ne uporabljajte na noben nagin, ki ni predpisan za
to napravo. Uporaba elektricnega orodja za namene, ki so
drugacni od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA ZVOCNIK

m lzdelka nikoli ne razstavljajte in na noben nacin ne
prilagajajte.

= Ne uporabljajte izdelka blizu vode.

m lzdelka ne postavljajte blizu virov toplote, kot so
radiatorji, grelci, $tedilniki in druge naprave (vklju¢no z
ojacevalniki), ki proizvajajo toploto.

= ReSetka zvoc¢nika ne sme biti prekrita s predmeti, kot so
&asopisi, namizni prti, zavese itd.

m Izdelka ne name$cajte v zaprte knjizne omare ali na

police brez primernega prezracevanja.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA
BATERIJO

m V izogib, s kratkim stikom povzro¢ene nevarnosti
pozara, poskodb ali okvar na proizvodu, orodja,
izmenljivega akumulatorja ali polnilne naprave ne
potapljajte v tekocine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora teko€in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocCine, kot so slana voda, dolo¢ene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrogijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

UpoStevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretia oseba.
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali,
tako da zaScitite izpostavljene konektorje z neprevodnimi
izolacijskim  pokrov¢ki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pus¢ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glej stran 55.

1. Gumb za vklop/izklop

2. Indikator LED

3. Gumb za predvajanje/premor/prekinitev povezave
Bluetooth®

Gumba za glasnost

Gumb za naprej / nazaj

Vhod za polnjenje USB
Priklop za bateriji

Rocaj

. Navodila za uporabo

10. Baterija

11. Polnilec

©®E N O A

OPOMBE O DELOVANJU

Vrata USB za polnjenje zagotavljajo samo napajanje.
Zmogljivosti podatkovne komunikacije ne zagotavljajo.

Izdelek se izklopi dve uri po prenehanju pretakanja
zvoka. Za ponovno uporabo vklopite izdelek.

Naprava Bluetooth® in/ali aplikacija, ki jo uporabljate,
morda ne podpira krmilnih elementov.

Ob vklopu se ponovno vzpostavi nazadnje nastavljena
glasnost.

VZDRZEVANJE

= Uporabljajte le originalne dodatke in rezervne dele. Ce
je potrebna zamenjava sestavnih delov, ki niso opisani,
se obrnite na pooblas¢eni servisni center. Vsa popravila
morajo izvesti v pooblas¢enem servisnem centru.

Pri ¢i¢enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih
topil poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in
podobnega uporabljajte Cisto krpo.

Zavorna teko€ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte,
prodirajo¢e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s
plasti¢nimi deli. Kemikalije lahko poskodujejo, oslabijo
ali unicijo plastiko, kar lahko ima za posledico tudi resne
telesne poskodbe.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

\% Volti
Enosmerni tok

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Prosimo, da si pred zagonom naprave
pozorno preberete navodila

Odpadne elektricne izdelke ne odlagajte
skupaj z ostalimi gospodinjskimi odpadki.
Reciklazo opravljajte na predpisanih
mestih. Za nasvet se obrnite na lokalne
oblasti.

SIMBOLI V PRIROCNIKU

Zaklenjeno

Odklenjeno
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I1zklop

Vklop

m Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo¢eno

Cas &akanja

SAZ Lucka LED - sveti (povezana je naprava
728 Bluetooth®)

z Lucka LED - hitro utripa (naprava
S Bluetooth® ni povezana)

Lucka LED - pocasi utripa (nizka
napolnjenost baterije)
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®

Bezpecnost, efektivita a spolahlivost boli prvoradé pri
navrhovani vasho Bluetooth® reproduktora.

UCEL POUZITIA

Tento reproduktor dokaze prehravat zvukové signaly z
pripojenych zvukovych zariadeni.

Pomocou USB pripojenia dokaze reproduktor nabijat USB
zariadenia.

Tento produkt nepouzivajte Ziadnym inym spdsobom, ako
je uvedené v ucele pouzitia. Pri pouzivani mechanického
nastroja na iné ako urené Ccinnosti méze dojst k
nebezpe€nym situaciam.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
REPRODUKTOR

m Vyrobok nikdy nijakym spdsobom nerozoberajte ani
neupravuijte.

= Nepouzivajte tento produkt v blizkosti vody.

= Neumiestriujte produkt do blizkosti zdrojov tepla, ako
sU radiatory, regulatory tepla, sporaky ¢i iné produkty
(vratane zosilfiovacov), ktoré produkuju teplo.

m  Mriezka reproduktora sa nesmie zakryvat predmetmi,
ako su noviny, obrus, zavesy atd'.

= Neumiestriujte produkt do uzavretych kniznic alebo

regalov bez primeraného vetrania.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo poskodeniam vyrobku,
neponarajte naradie, vymennu batériu alebo nabijacku
do kvapalin a postarajte sa o to, aby do zariadeni a
akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujlce alebo
vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité chemikélie
a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory neprisli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materidlmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté
alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujicej
spolo¢nosti.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Vid' strana 55.

Hlavny spinaé

Indikator LED

Tla¢idlo na prehravanie/pozastavenie prehravania/
odpojenie rozhrania Bluetooth®
Tlacidla na nastavenie hlasitosti
Tlacidlo dopredu/dozadu

USB port na nabijanie

Otvor na akumulatory

Rukovat na nosenie

Navod na obsluhu

wn =

©oONO GO

10. Suprava batérie
11. Nabijacka

POZNAMKY O PREVADZKE

= USB port na nabijanie sltzi len na napajanie. Nesluzi na
Ziadny prenos udajov.

Ak sa po€as dvoch hodin nebude vysielat zvukovy
signal, reproduktor sa vypne. Prevadzku obnovite
zapnutim vyrobku.

Ovladacie prvky nemusia byt podporované pouzivanym
Bluetooth® zariadenim a/alebo aplikaciou.

m Po zapnuti sa obnovi posledné nastavenie hlasitosti.

UDRZBA

m Pouzivajte len originalne prislusenstvo a nahradné diely.
Ak treba diely vymenit, a nebolo to opisané, obratte sa
na autorizované servisné stredisko. V$etky opravy musi
vykonat' autorizované servisné stredisko.

Vyhybaijte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych
Casti. Vecina plasticnih materialov je obcutljiva na
razli¢ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z njihovo
uporabo lahko poskodujemo. Na odstranenie S$piny,
uhlikového prachu a pod. pouzite Cisté tkaniny.

Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy
neprisli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu
poskodit, oslabit, alebo znicit plastové casti a tak
spOsobit vazne zranenie.

SYMBOLY NA PRODUKTE

Budte ostraziti

Napatie

Jednosmerny prud

Zhoda CE

Euroéazijska znacka zhody

Ukrajinské oznacenie zhody

Pred zapnutim zariadenia si prosim

precitajte instrukcie

Opotrebované elektrické zariadenia by
ste nemali odhadzovat do domového
odpadu. Prosime o recyklaciu ak je
mozné. Kontaktujte miestne Urady, alebo
predajcu pre viac informacii ohfadom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V NAVODE

Zamknuté

Preklad originalnych pokynov | 45
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Odomknuté

Vyp

Zap

Poznamka

Diely alebo prisluSenstvo predavané
samostatne

Doba ¢akania

LED svetlo — svieti (je pripojené
Bluetooth® zariadenie)

LED sveto — blikd (Bluetooth®
zariadenie je odpojené)

LED svetlo — pomaly blika (batéria je
takmer vybita)
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Be3onacHocTTa, NpoM3BoANTENIHOCTTa U HafexXaHOCTTa ca
acnekTuTe, Ha KOUTO € OTAENEH HaW-ToNsiIM NPUOPUTET NpU
npoekTupaHeTo Ha Bawwus Bluetooth® Brucokorosoputen.

NPEAHA3HAYEHUE

BMCOKOroBOpUTENAT MOXe [a Bb3NpoussBexaa ayamo
CUrHanm oT CBbp3aHu ayamo YCTPOMCTBa.

Upe3 USB Bpb3ka BUCOKOrOBOPUTENSAT MOXEe Aa 3apexaa
ycTpovictBa ¢ USB.

He ro usnonaeaiiTe 3a HMKakBu Apyru uenu. MianonasaHeTo
Ha  eneKkTPUYecK WHCTPYMEHTM 3@ pasfuyHu  OT
npeasuaeHUTe OT NPOU3BOAUTENS NPUIIOXKEHUS NOBULLIABA
OMacHOCTTa OT Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBU 3MOMOMYKU.

NPEAYNPEXOEHUA 3A BE3OIMACHOCT MPU

PABOTA C BUCOKOIrOBOPUTENA

m Hwukora He pasrnobsBante npogykta W He ro
MoavdMUMpanTe No HUKaKbB HaunH.

= He usnonseainTe ypeaa B 6nm3ocT 4o Boga.

= He nocrassiiTe npoaykta B 61130CT 4O U3TOUHULM Ha
TOMNWHA, KaTo PaanaTopu, OTOMMUTENHU YPeau, nedku
unu apyrv ypeau (B ToBa YMCIO yCUNBaTenu), KOUTO
npou3BexaaT TonnvHa.

= PelueTkata Ha BMCOKOroBopuTesns He TpsibBa da G6bae
noKpuTa C NpeaMeTn KaTo BECTHULIM, MOKPUBKM, 3aBECU
v ap.

= He nocraBsiite ypeda B 3aTBopeHu LikacoBe wnu
cTenaxu 6e3 NoaxoasiLa BeHTUnauus.

OONBIIHUTENHU NPEAYNPEXAEHUA 3A

BE3OMACHOCT 3A BATEPUATA

= 3a fa usberHete onacHocTTa OT noxap, npeavssukaHa
OT KbCO CbeAVHEHWE, KaKTO W HapaHsiBaHusiTa W
noBpeauTe Ha MpoayKTa, He MoTansnTe UHCTPYMEHTA,
CMeHsiemaTta akymynatopHa Gatepusi unu 3apsifHOTO
YCTPOWCTBO B TEYHOCTU W Ce MOrpwxeTe B ypeaute
M akymynatopHute GaTtepuu pg[a He nonagart
TeYyHocTU. TeyHocTUTe, Npean3BUKBaLLM KOPO3WUs Unn
npoBexgaliy enekTpuMyecTBo, kaTo cofieHa BOAa,
onpegeneHn xumukanu, usbensalwu BewlectBa WUnu
NpoayKTW, CbAbpXaliM nabernealym BellecTsa, morat
[a npeam3BuKaT KbCO CbeAVHEHNE.

TPAHCMOPTUPAHE HA INTUEBU BATEPUUN

TpaHcnopTupaiite 6atepumte B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLMOHAasHW NMOCTAaHOBMEHWs U pasnopeadu.

Cna3BaiiTe BCUYKM CNELMAnHN U3NCKBaHWS 3@ NakeTupaHe
N eTuKeTMpaHe, Korato TpaHcrnoptupaTte 6aTtepuu upes
TpeTo nuue. YBepeTe ce, Ye 6atepunTe He BNN3AT B KOHTAKT
C Apyru 6atepun unu NPoBOAUMK MaTepuanu no Bpeme Ha
TpaHcnopTUpaHe, KaTto Npeanasute OTKPUTUTE KOHEKTOPW
C uM30nauus, HenmpoBOAUMM Kanayeta unu neHta. He
TpaHcnopTupanTe GaTepun, KOUTO ca CrykaHu Unu TekaT.
CBbpXeTe Ce CbC criefHaTa KoOMnaHus 3a AOMbhHUTENEH
CbBeT.

OMO3HAWTE BALLUA NPOAYKT

Bx. cTpaHuua 55.

1. TMpeBkniouBaten
N3KNKOYBAHE)
2. CseTtoauogeH nHaukaTop

ON/OFF (BKIMKOYBAHE/

3. ByToH 3a BbanpousBexaaHe/myckaHe Ha
npekbcBaHe Ha Bpb3kaTta Ha Bluetooth®
ByToHu 3a cunata Ha 3Byka

ByToH Hanpepn/Hasap

USB noprt 3a 3apexaaHe

He3po 3a GaTepusaTa

PbkoxBaTka 3a npeHacsiHe

. PbKoBOACTBO 3a oneparopa

10. 6aTtepusa

11. 3apsgHo ycTponcTBO

3ABEJIEXXKW OTHOCHO ®YHKLIMOHUPAHETO

m USB nopTeT 3a 3apexgaHe nogaBa  camo
enekTpu4ecTBo. TON He nNpegocTaBs Bb3MOXHOCTM 3a
npefaBaHe Ha AaHHW.

naysa/

©P®NO oA

= AKO He Ce MpeaaBa ayauo curHas, NMpoaykTbT e ce
M3KMloun cren Aea yaca. BknoueTe npopaykTa, 3a aa
Bb306HOBUTE (hyHKUMATA.

= bByToHuTe 3a ynpasneHue moraTt Aa He ce noagbpxart
oT ycTpoiictBoTO Bluetooth® wnu  usnonssaHoTo
NpUoxXeHue.

= KoraTo e BKkNOYeH, cunarta Ha 3Byka ce BpblUa KbM
nocnegHarta U3nonaBaHa HacTpowika.

OOPBXKA

= W3nonseaiiTe camMoO OpwUrMHanHW MPUHAANEXHOCTU
N pe3epBHM yacTu. Ako TpsibBa Ja ce NOAMEHST
KOMMOHEHTW, KOUTO He ca OMnuCaHu, MOMs, CBbpxeTe
ce C YMbITHOMOLLIEH CepBU3eH LieHTbP. Beuukn peMoHTH
TpsibBa Aa ce M3BBLPLUBAT OT YMbIIHOMOLLEH CEpPBU3EH
LeHTBbP.

= W3bsreaiTe u3Non3BaHeTO Ha pa3TBOPUTENMU MpU
NoYMCTBAHETO Ha nnacTtmacoBute 4actu. [loBeyeTo
nnactmMacu  ca  YyBCTBUTENHM  KbM  Pa3nuyHu
BMOBE pa3TBOPUTENM M MOXe Aa Ce MoBpeaaT npu
M3Mnon3BaHeTo Ha Takuea. M3nonasanTe Mekn Kbpnu 3a
OTCTpaHsiBaHe Ha 3aMbpCsBaHWSA, BbINepodeH npax u
Aap.

= B HukakbB cnyvai He no3BonsBanTe nnacTtMacoBuTe
yacTu Ja Bnu3aT B KOHTaKT CbC CMMPayHU TEYHOCTM,
HedpTeHW nNpoAyKTW, NPOHUKBALUM Macrma U T.H.
Xumukanute moraT fa noBpeasTt, oTtcnabat unu
YHULLOXAT nractmMacaTa, KoeTo Moxe da Josede A0
CepUO3HN PU3NYECKN HapaHABaHUS.

CUMBOIN HA NPOAYKTA

MpepynpexaeHve OTHOCHO
6e3onacHocTTa
\% HanpexeHune

MocTosiHeH Tok

CE cbotBeTCcTBME

C€
EAL
¥

001

EurAsian 3Hak 3a cboTBETCTBME

YKpaVIHCKVI 3HakK 3a CbOTBETCTBUE
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I'IpoqueTe WHCTPYKUMUTE BHUMATENHO,
npegu ga ctaptupare malimHara.

Enektpuyecknte ypegn He Tpsibea
[a ce U3XBbPNAT 3aefHoO C butoBuTe
oTnagbum. PeunknupanTe, KbAeTo uma
Bb3MOXHOCT. OGbpHETE Ce 3a CbBET MO
PeuUMKNMpaHeTo KbM MEeCTHUTE BnacTu
UNK pasnpocTpaHuTenuTe.

CUMBOJIN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO

Kntovanka

OTkntoyBaHe

Wakn.
Bkn.
3abenexka

Yactute unu npuHapnexHocTute ce
npogasar oTAernHo

Bpeme Ha n3yaksaHe

\\\W/// CeetoguogHa  CBETNMHA —  CBETH
E/ = NOCTOSIHHO (CBbp3aHO € YCTPOWCTBO

7N Bluetooth®)

\\\‘I’//, CseToamnoaHa cBeTnMHa — mura 6bp3o
—:@:— (Bpb3KaTa ¢ ycrtporcTBoTo Bluetooth® e
/’/I|\\‘\ npekbcHaTa)

CsetogunopHa cBeTnMHa — mura 6aBHO
(HuCbK 3apsa Ha GaTtepusTa)
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[onoBHMMYK MipKyBaHHSIMM Npu po3pobui Liei akycTUYHOI
KonoHkn Bluetooth® 6ynu Ge3neka, edekTUBHICTL Ta
HafifHICTb.
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KonoHka BigTBOpIOE ayAdiocurHanm Big NpUCTPOIB, 3 AKAMUK
BCTaHOBIEHO 3'€HaHHS.

KonoHka 3gatHa 3apsigxatn USB-npuctpoi yepe3 USB-
3'eQHaHHS.

He BukopucTOBYWTE NPUCTPIi ANs Byab-SKMX iHWKMX Linei.
BrikopucTaHHA enekTpu4HOro iHCTpyMeHTy Ans onepawiin,
SKi BiQpI3HAOTLCA Big NPU3HAYEHUX, MOXe NPU3BECTU [0
Hebe3neyHoi cuTyalji.

NOMNEPEOXEHHA 3 TEXHIKU BE3NEKU NPU
NOBOMXEHHI 3 KONTOHKOIO

3abopoHsieTbca po3bupaTtv un y Oyab-sikuiA  cnocid
MoaudikyBaTtu BUpIG.

He BukopucTOBY#TE NPUCTPI Nobnunsy Boaw.

He postawosyiite npuctpii nobnusy Oyab-skux
[pKepen Tenna, Takux sik pagiatopwu, obirpiBadi, nedi Ta
iHLWi (BKNtoYatoun nigcunioBadi), siki BUpobnsoTe Tenso.

He 3akpuBaiTe peLliTky KOMOHKM TakMMW rasetamu,
CKaTEPTUHOIO, 3aBICOI0 TOLLO.

He po3amiwyinte npuctpin B 3akputux wadgax abo Ha
cTilikax 6e3 HanexHoi BeHTunswji.

TEXHIKA BE3MEKW NMPU EKCMNYATALIIT
AKYMYIISATOPHOI BATAPEI

[na 3anobiraHHs Hebe3neui noxexi B pesynbrarti
KOPOTKOTO  3aMWKaHHs, TpaBMaM | MOLUKOIKEHHIO
BMPOGIB  He  3aHyplonTe  iHCTPYMEHT,  3MiHHWN
akymynatop abo 3apsgHWiA NpUCTpi y piguvHy i He
[JonyckawTe noTpanmsHHS PiguHn BCepeauHy nNpucTpois
abo akymynsaTopiB. KoposiiiHi i cTpyMonpoBigHi pianHu,
Taki sIK CONOHMIA PO34YMH, MNEeBHI XimikaTu, BUGINOBaNbHi
3acobu abo NpoayKTK, Lo iX MiCTATb, MOXYTb NPU3BECTU
[0 KOPOTKOTO 3aMVKaHHS.

TPAHCIMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEU

TpaHcnopTyiite 6aTtapeto BiAMOBIAHO A0 MiCLeBUX Ta
HaLlioHasbHWX NONOXeHb Ta NpaBus.

[loTpumyiiTech ycix creuianbHVX BUMOT LLOAO NakyBaHHS
Ta MapKyBaHHs MpW TpaHchnopTyBaHHi Gartapei TpeTbor
cTopoHoto. [lepekoHaiitecst, wWo 6atapei He MOXyTb
BCTyNnaTy B KOHTAKT 3 iHWMMK 6aTapesiMmn abo nposigHUmu
mMaTtepianamu npy TPaHCMOPTUPOBL, 3axXuLLA0YM BiAKPUTI
po3'eMu i30MALINHUMMN  HEMPOBOAALLMMK  KpULLKamMn abo
cTpiykoto. He nepeBo3nTn Gatapei, siki MatoTb TpiLMHM abo
npoTeykn. KoHCynbTynTecs 3 ekcneauTopCbKO KOMMNaHien
ONsi noAanbLUMX KOHCYNbTaLin.

3HAWTE CBIV NPOOYKT

[OuB. cTop. 55.

KHonka BKIOYEHHSI/BUKITIOYEHHS!

CB[I/LED iHgukaTop

KHonka "BigtBoputin" / "May3sa" / Big'eaHatu Bluetooth®
KHOMKu peryntoBaHHS ry4HOCTI

KHonka Bnepep / Hasag

USB-nopT ansa 3apsimkaHHs

[Hi3go ans akymynstopa

NooohwN=

8. Pyuyka ans TpaHCnopTyBaHHs
9. IHCTpyKUis 3 ekcnnyaTauii
10. AkymynsatopHa 6atapes

11. 3apsagHuii NnpucTpin

BKA3IBKW 3 EKCITYATALYI

BapsaHuii nopt USB Bupae Tinbku 3apsgHui cTpym. BiH
He NpUCTOCOBaHW ANnsa nepeaadi AaHuX.

Bupi6 BMMUMKaeTbCs,
aygiocurHan He  BigTBOPHOETbLCS.
poboTy, YBIMKHITE BUPIO.

AKWO MNPOTArOM [BOX TFOAWH
Lo6n noHoBUTK

Baww npuctpiit Ta (a6o) 3acTtocyHok Bluetooth® moxe He
niATPUMYBAaTW KOMaHAMN KEPYBaHHS.

Mpn BBIMKHEHHI Ty4HICTb
BCTaHOBIEHOMY PiBHi.

OBCIYTOBYBAHHA

= BukopucTtoByiTe TinbkM opuriHanbHi akcecyapu Ta
3anacHi YacTuHW. FAKWO BUWHWMKae notpeba 3amMiHWUTW
4acTUHY, OMUC $IKOT BIACYTHIW, 3BepTamtecs [0
aBTOPM30BAHOTO CEpBICHOTO LEHTPy. Bci peMoHTHI
po6OTM MOBWHHI BUKOHYBaTUCS B aBTOPM3OBAHOMY
CEepBiCHOMY LIEHTPI.

6yne Ha

nonepeaHsLo

He BWKOPUCTOBYWTE PO3YMHHWMKM ANS  OYMLLEHHS
nnacTmacosux Agetanei. binbLicTe nnacTmac Bpasnuea
[0 Pi3HMX BUAIB KOMEPLIAHWUX PO34YMHHUKIB | MOXe ByTu
NOLLKOKEeHa iX BUKOPUCTaHHAM. BukopuctoByiiTe YncTi
raHyipkv Ans BuganeHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

Hikonn He po3sonsnTe ranbMiBHIA piovHi, GeH3WHY,
npoayKTam Ha OCHOBI HadTW, i MPOHWUKaYMM Macrnam
BCTynaTu B KOHTAKT 3 MMacTMKOBUMM AeTansmu. XiMidHi
PEYOBUHM MOXYTb MOLLKOAUTM, Nocnabut abo 3HUWMTK
NnacTuK, KNI MOXe NPUBECTN A0 CEPUO3HOI TPaBMU.

CUMBOJIN HA NPOOYKTI

MonepenxeHHs1 Geaneku

Bonbtn

| <[>

MocTiiHnn cTpym

()
m

CE BignosigHicTb

€Bpasiicbkuii 3HaK BigNOBIAHOCTI

=
=
r—

YKkpaiHCbKUiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

(©

001

Byab nacka, yBaxHO npouuTanTe
iHCTpYKLUit0 Nepes 3anyckom NpPoaykKTy.

Bioxoau enekTpoTexHiuHoi npoaykuii He
cnig BUKMAaATM pasoM i3 nobyToBUMMU
Bigxogamu. byab nacka, nepepobnsiite
TaMm, e  HasiBHe  yCTaTKyBaHHS.
MepeBipTe 3 Bawum MicLEBMM OpraHOM
Bnaau abo npoaasLEM ANs KOHCYNbTaLin
3 npuBoay nepepobku.

> B
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CUMBOINMU B LIET IHCTPYKLIT 3 EKCNNYATALYI
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Bnokysatu

Posbnokysatu

BuMkHeHni

YBIMKHEHWIA

MpumiTka

3anacHi pgetani abo npuHanNexXHocTi
npoAarTbCs OKPeMo

Yac ovikyBaHHst

CsitnogiogHuii  iHQMKatop -  ropuTb
(npuctpin nigKnoyYeHo yepes
Bluetooth®)
CsiTnogiogHuii  iHOUKaTop -  LIBMAKO
6bnvmae (npwucTpin Bluetooth®
Bif'egHaHo)

CsiTnogiogHuid  iHAMKaTop - MOBINIbHO
6nvmae (HU3bkMn  piBEHb  3apsiay
aKkymynsTopa)
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Bluetooth®  hoparlériiniiziin -~ tasariminda  glvenlik,
performans ve givenilirlige en yiksek dncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

Hoparlér baglanan ses cihazlarindan gelen ses sinyallerini
calabilir.

USB baglantisi ile hoparléri USB cihazlarini sarj etmek igin
kullanabilirsiniz.

Bu Urtini belirtilen kullanim amaci disinda herhangi bir
amagla kullanmayin. Elektrikli aletin tasarladigindan farkli
bir iste kullaniimasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

HOPARLOR GUVENLIK UYARILARI

= Uriinii higbir gekilde sékmeyin veya iriiniin {izerinde
degisiklik yapmayin.

m Cihazi su yakininda kullanmayin.

= Radyator, 1s1 dlzenleyicisi, firin ya da isi Ureten diger
cihazlar (ylkselticiler dahil) gibi 1s1 Ureten bitln
cihazlardan uzak tutun.

m  Hoparldr 1zgarasini gazete, masa ortlsii, perde gibi
seylerle kapatmayin.

= Uygun havalandirmasi olmayan kapali kitapliklara ya da

raflara koymayin.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya
Urlin hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, glic paketini
veya sarj cihazini asla sivilarin igine daldirmayiniz ve
cihazlarin ve pillerin igine sivi girmesini énleyiniz. Tuzlu
su, belirli kimyasallar, agarticic madde veya agartici
madde igeren Urinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI

Pili yerel ve ulusal hikumlere ve ydnetmeliklere gore
nakledin.

Piller Gglinct bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve
etiket Uzerindeki tim 6zel gereksinimlere uyun. Aciktaki
konektorleri iletken olmayan yalitim basliklar veya bandi ile
koruyarak pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken
materyallerle temas etmediginden emin olun. Catlak veya
sizinti yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi igin nakliye
sirketine danisin.

URUNUNUZU TANIYIN

Sayfa 55'ya bakin.
Agmal/kapama digmesi
LED gosterge

Oynat / duraklat / Bluetooth® baglantisini kes digmesi
Ses digmeleri

lleri / geri digmesi

Sarj girisi

Pil baglanti noktasi
Tasima tutamagi

. Kullanim kilavuzu

10. Batarya kutusu

11. Sarj cihazi

KULLANIM NOTLARI

m USB sarj baglanti noktasi yalnizca gii¢ saglar. Herhangi
bir veri iletigimi 6zelligi yoktur.

©COENODORWN =

= Uriin herhangi bir ses yayini yapilmazsa iki saat icinde
kapanacaktir. Kullanima devam etmek igin GrlinG acin.

m  Denetimler kullandiginiz Bluetooth® cihaz ve/veya
herhangi bir uygulama tarafindan desteklenmeyebilir.

= Aglildiginda, ses diizeyi son ayara geri déner.

= Yalnizca orijinal yedek pargalari ve aksesuarlari kullanin.
Daha o6nce agiklanmamis bilesenlerin degistirilmesi
gerekirse lltfen yetkili servis merkeziyle iletisime gegin.
Tim onarimlar yetkili bir servis merkezi tarafindan
gergeklestiriimelidir.

m Plastik pargalari temizlerken solventleri kullanmaktan
kacinin. Plastiklerin ¢odu ticari kullanimli  ugucu
maddeler karsi hassastir. Lekeleri, tozu, vb. temizlemek
icin temiz bir bez kullaniniz.

= Asla fren hidrolidinin, benzinin, petrol esasli Urlnlerin,
yuzeye isleyen yaglarin vb. plastik parcalarla temas
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal uriinler plastik
parcalari zara verebilir; kirabilir ya da bozabilir.

URUN UZERINDEKI SEMBOLLER

A Guvenlik ikazi
\ Volt
_— Dogru akim

CE uygunlugu

EurAsian Uyumluluk isareti

Ukrayna uygunluk isareti

Makineyi calistirmadan talimatlari

dikkatlice okuyun.

Atik elektrikli riinler evsel atiklarla birlikte
atilmamalidir. Tesis bulunuyorsa litfen
geri donusiime verin. Geri dénlsimle
ilgili tavsiye icin Yerel Makamlarla veya
bayi ile irtibat kurun.

KITAPCIKTAKI SEMBOLLER

n Kilit

E Kilidi agma
O Kapali

| Agma

Orijinal talimatlar | 51
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Not

Parcalar ya da aksesuarlar ayri olarak
satilir.

Bekleme siresi

LED 1511 - sabit (Bluetooth® cihazi bagl)

LED isi§1 - hizh  yanip sOniyor
(Bluetooth® cihazinin baglantisi kesildi)

LED 15131 - yavas yanip soniyor (Pil
zayif)
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Katd 10 oxedlaoud Tou nxeiou Bluetooth®, 566nke 1diaitepn
TPOTEPAIOTNTA OTNV  a0QAAEld, Tnv amoédoon Kal Tnv
agloTmoTia Tou.

NMPOOPIZOMENH XPHZH

To nxeio ytropei va aigel nXNTIKG orjpaTa atrd ouvOEedEPEVES
OUOKEUEG MXO0U.

To nxeio ptropei va goprtioel ouokeuég USB péow ouvdeoang
USB.

Mnv xpnoiyoTtroigite To TTPOIGV PE TPOTTO DIAPOPETIKG OTTO
autév TToU ava@EépeTal yia Tn XpAon Tou. H xprion tou
pnxavokivntou epyaAeiou yia epyaacicg SIGPOPETIKEG aTTO TIG
TIPOOPICOUEVEG PTTOPEI Va TTPOKAAEDEI KIVOUVOUG.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ HXEIOY

m  [loTé unv aTTOCUVOPHOAOYEITE KaI TTOTE PNV TPOTTOTTOIEITE
TN OUOKEUN KOT' OTTOIO8NTTOTE TPATTO.

m  Mnv xpnoigoTrolgite To TTPoiIdv KOVTE o€ vePO.

m  Mnv ToTTOBETEITE TO TTPOIOV KOVTA O€ TTNYEG BEPPOTNTAG
OTTwG  Kahopipép, BepudoTpeg, @oUpvoug 1 GAAa
TIPOIOVTA (CUMTTEPIAAUBAVOUEVWIV TWV EVIOKUTWYV) TTOU
TTapdyouv BepuodTnTa.

m O Bupideg Tou nxeiou dev TIPETTEl va KAAUTITOVTOI
ammd OVTIKEIYEVA OTTWG €QNUEPIOES, TPATTECOUAVTIAQ,
KOUPTIVEG KTA.

Mnv ToTTOOETEITE TO TTPOIOV O€ KAEIOTEG BIBAIOBNKEG 1
pa@ia xwpig KAaTGAANAo egagpiouo.

EMINPOZOETEZ NMPOEIAOIMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MIMATAPIAZ

m o va amoTpémetal Tov KivOuvo TTUpKayldg Adyw
BpayxUKUKAWPATOG, TpauuaTtiogyoug 1A Cnuiég  Tou
TIPOI6VTOG, Va pun BubileTe To epyaAeio, TOV aVTAAAOKTIKO
OUOCWPEUTH A TN OUOKEUR QOPTIONG O€ UYpa Kal va
@POVTICETE, WOTE Va [N dIEIodUoUV Uypd OTIG CUOKEUEG
KOl TOUG OUCOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1 AYWYIPEG UYPEG
ouoieg, OTTWG OAATOVEPO, OPICHEVEG XNMIKEG OUTIEG
KOl AEUKQVTIKA | TTPOIOVTA TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKA,
JTTOPEi VO TTPOKOAETOUV BPayxUKUKAWHA.

META®OPA MIMATAPIQN AlGIOY

MeTagEpeTe TN pTTATOPIA O CUPPWVIT PE TIG TOTTIKEG EBVIKEG
SI0TAEEIG KOl TOUG KAVOVITHOUG.

Tnpeite OAeG TIG EIBIKEG OTTAITACEIG TN CUCKEUATIA Kal GTNV
ETIKETA KOATA TN PETAQOPA TWV HTTOTAPIWV OTTO TPITOUG.
ESao@ahileTe 6T dev Ba épxovTal O€ €TTAPA Ol UTTOTAPIEG
HE GAAEG PTTOTAPIEG A ME ayWYIPa UAIKA KaTtd Tn SIdpKeEIa
NG METAPOPAG, TIPOOTOTEUOVIOG TOUG  EKTEBEINEVOUG
OUVOETHOUG PE POVWON, PN aywylpa TTwpaTta A Tavia. Mn
UETAQEPETE PTTATOPIEG TTOU £XOUV XTUTTAMATA i Slappor).
EvnpepwOeite a1rd TN TTPAKTOPEIO HETAPOPWIV YIA TTEPAITEPW
€100TTOINTEIG.

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BAémre aehida 55.

1. KoupTi On/off (evepyotroinong/atevepyoTtroinong)

2. 'Evdeign LED

3. KouprTri Bluetooth® play [avatrapaywyr]/ pause [TTadon]
/ disconnect [arooUvdean]

4. TIANAKTpa pUBuIoNG évtaong

5. KoupTri mpdabiag / 61mobev kivnong

6. OUpa @opTiong USB
7. OUpa pmaTapiag

8. AaBr petagopdg

9. Eyxeipidio xpnong
10. MmaTapia

11. ®opTIoTAG

ZHMEIQZEIZ AEITOYPIIAZ

m  HBUpa pépTiong USB mapéxel povo pedpa. Aev diabETel
duvardTnTa PETOPOPAG DESOUEVWIV.

H ouokeur) Ba amevepyotroinbei o€ dUo wpeg €dv dev
£x€l METAPEPOET NY0G. OEoTE O€ AcIToupyia Tn CUOKEUN
yla va EEKIVAOEI €K VEOU va AEITOUPYEI.

Ta XelpIOTAPIO PTTOPEI va pnv utrooTnpifovtal atoé
™ ouokeul Bluetooth® kai/f Tnv e@appoyny ToU
XPNOIYOTIOIEITE.

‘Otav n ouokeun 1€B¢i g€ Asitoupyia, n évraon fixou Ba
BpiokeTal oTnv TeEAeuTaia pUBUION TTOU EiXE YiVEl.

ZYNTHPHZH

= Xpnolgotroleite  pévo  yvAoia  €apTApaTta  Kal
avTaAAOKTIKG. Z€ TTEPITITWON AVAYKNG avTIKatdoTaong
€EOPTNUATWY TTOU BEV EXOUV TTEPIYPAPE], ETTIKOIVWVAOTE
pe  kamoiov  eouciodotnuévo  TTApoxo  oépPIG.
OAeg o1 emiokeuégBa  TTpéTrel va  ekTeAoUvTal OTTO
€€0UCI000TNPEVO KEVTPO TEPRIG.

Amo@uyeTe TN ¥xprion dIaAUTWY Katd Tov KaBapioud
TAOOTIKWV  €§apTnudTtwy. Ta TePIoadTEPA TTAACTIKA
MTTOPOUV va UTTOOTOUV {nuid atré T XPAoN OPIoUEVWY
SlaAUTWY TToU BIaTiBevTal 0To EUTTOPI0. XPNGIPOTIOINCTE
éva KaBapod TTavaki yia va KaBapioeTe TIG akabapaieg,
TN OKOVN, KATT.

€ KOMia TTEPITITWON PNV ETITPETTETE TA UYPG QPEVWY,
n Bevdivn, Tpoidvia ye Bdon To TETpéAaio, Aaia TTou
O1eI0000UV KATT. va €pxovral o€ €TTaQn PE TTAACTIKA
TPAMaTa. AUuTd Ta XNUIKG TTPOIGVTA TTEPIEXOUV OUTIEG Ol
0TTOieG PTTOPOUV va TTPOGEVHTOUV {nUIG, VO JEIWOOUV 1
Va KOTOOTPEWOUV TO TTAQCTIKO.

ZYMBOAA XTO MPOION

MpoeidoToinon ac@aAeiag

\ BAT
Zuvexég pedpa

Zuppopowon CE

EurAsian onjpa moTétnTag

Oukpavikd GAPA CUPPOPPWONG

Mapokaholpe  diaBdoTe  TIG  0dnyieg
TIPOCEKTIKG TTPIV EEKIVATETE TO UNXAvNHQ.

MeTdppaon Twv TpwToTUTTWY 0dnyIwy | 53
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®

Ta NAeKTPIKE TTPOIGVT TIPOG ATTOPPIYN
Oev Ba TpETTEl va atroppiTrTovTal padi
pE T olKIoKG amméBAnTa. MapakaAolpe
QVOKUKAWOTE ~ OTTOU  UTTAPYXOUV Ol
avTioToIXeG  eykataoTdoelg.  MiAfoTe
UE TIG TOTTIKEG APXES A TOV TTWANTA yia
va 000G EVNUEPWOOUV OXETIKA HE Ta
TTIPOYPANHATA OVOKUKAWONG.

2YMBOAA ZTO ErXEIPIAIO
n KAgidwpa

ZeKAeidwua

ATrevepyoTroinon

' Evepyomoinong

Znueiwon
“uﬁgggg AvTaAaKTIKG Kal €EapTApATA TTwAOUVTal
XwpioTd
o ©
Xpoévog avapovig
\11/
2\\\ ///= Pwreivry €voeign - otabepn (H ouokeun
N Bluetooth® eival cuvdedepévn)

\\\‘l'/// duwrevy  évdeign - avaBooPrivel
= = ypriyopa (H ouokeur) Bluetooth® eivai
/’/l|\\‘\ amoouvsedeuévn)

dwrevry évdeign - avapooPrivel apyd
(XapnAn ptratapia)

54 | Metdgpaon Twv TPWTETUTIWV 0BNYIWV
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English Frangais Deutsch Espariol Italiano Nederlands  Portugués
Battery and charger |Batterie et chargeur |Akku und Ladegerat |Bateriay cargador |Batteria e Accu en lader Bateria e carregador
caricatore
Compatible battery | Pack batterie Kompatible Packs de Bateria Gruppo batterie Compatibel accupack |Baterias compativeis
pack (not included) |compatible (non Akkus (nicht im compatibles (no compatibile (non | (niet inbegrepen) (ndo incluida)
compris) Lieferumfang incluido) incluso)
enthalten)

Lithium-lon Lithium-lon Lithium-lonen I6n-litio loni di litio Lithium-ion lao-Litio RB18L..
Compatible charger |Chargeur compatible | Kompatibles Cargador compatible | Caricatore Compatibele oplader | Carregador BCL1418..H
(not included) (non compris) Ladegerat (no incluido) compatibile (niet inbegrepen) compativel (ndo RC18..

(nicht im (non incluso) incluida)
Lieferumfang
enthalten)

Dansk Svenska Suomi Norsk Pycckun Polski Cestina
Akumulator i Batteri og oplader Batteri och Akku ja laturi Batteri og lader Akumulator i Baterie a nabiiecka
tadowarka laddare tadowarka 4
Pasujgce akumulatory | Kompatibelt batteri Kompatibelt Yhteensopiva akku Kompatible Pasujace Kompatibilni
(nie dotgczona) (medfalger ikke) batteripack (inte | (ei mukana) batteripakker (ikke akumulatory (nie akumulator

inkluderat) inkludert) dolaczona) (nepribalen)

Li-lon Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-lon Li-lon Lithium Jontovy | RgL...
Odpowiednia Kompatibel oplader Passande Yhteensopiva laturi Kompatibel lader Odpowiednia Kompatibilni BCL1418..H
tadowarka (medfelger ikke) laddare (ei mukana) (ikke inkludert) fadowarka nabijecka RC18..
(nie dotaczona) (inte inkluderat) (nie dotaczona) (nepribalen)

Akkumulator és tolt6

Kompatibilis akkumulator
(nem tartozék)

Litiumion

Kompatibilis tolté
(nem tartozék)

Romana

Latvi

ski

Lietuviskai

Baterie si incarcator

Acumulatori compatibili
(neinclus)

Litiu-lon

Tnc&rcator compatibil
(neinclus)

Akumulators un ladétajs

Saderigu akumulatoru
komplekts (nav kompl.)

Litija-jonu

Saderigs ladétajs
(nav kompl.)

Baterija ir jkroviklis

Suderinamas baterijos
paketas (nepridedama)

Litis-jonas

Tinkamas jkroviklis
(nepridedama)

Aku ja laadija

Uhilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Liitiumioon

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)

Hrvatski
Baterija i punja¢

Kompatibilno pakiranje
baterija (nije uklju¢eno)

Litij-ion

Kompatibilni punjaé
(nije ukljuceno)

RB18L..

BCL1418.H
RC18..

Slovensko
Baterija in polnilnik
ZdruZljive baterije
(ni priloZzen)

Litij-ionska

Zdruzljiv polnilec
(ni priloZen)

Slovencina
Akumulator a nabijacka

Kompatibilna jednotka
akumulatorov (nie je
sucastou balenia)

Litium-iénova
Kompatibilna nabijacka

(nie je sucastou
balenia)

Bbvnrapus

YKpaiHCcbka
MoBa

pUst 1 3apsial y pi
YCTPOWCTBO npucTpIn
CbBmecTMa CyMicHuit akymynsTop

akymynaTtopHa 6atepust
(He e BknioyeHa B
KomnnekTa)

Tntneso-iioHHa
CBBMECTUMO 3apsiAHO

ycTpoiicTeo (He e
BKIMIOYEHO)

(He BxOAUTL B
KOMMANEKT)

NiTilt-ioHHKiA
CymicHuin 3apsaaHnit

NpUCTPIii (He BXOAUTb B
KOMMEKT)

Batarya ve sarj aleti

Uyumlu pil takimi
(dahil degildir)

Lityum-yon

Uyumlu sarj cihazi
(dahil degildir)

EAANvIKA
MmraTapia kai
QopTIaTHg

ZupBarh prrarapio
(Sev epIAapBaveTar)

NiBiou-l16vTwy

ZupBaToo QopTIoTNO
(Bev repIAapBaveTar)

RB18L..

BCL1418.H
RC18..




English
Product
specifications
Bluetooth speaker
Model

Voltage

Bluetooth range
USB charging

Output

Maximum output

®

Ital

Specifiche prodotto

[¢]

Altoparlante
Bluetooth®

Modello

Voltaggio

Gamma Bluetooth

USB in carica

Uscita

Corrente massima

current

Francais Deutsch Espanol
Caractéristiques de Produkt- Especificaciones del
I'appareil Spezifikationen producto
Enceinte Bluetooth® Bluetooth® Altavoz Bluetooth®

Lautsprecher

Modéle Modell Modelo
Tension Spannung Tension

. . " Rango de
Portée Bluetooth Bluetooth Reichweite BLUETOOTH®
Charge USB USB Ladevorgang Carga USB
Sortie Ausgangsleistung Potencia de salida
Courant maximal de Maximaler Corriente maxima de
sortie Ausgangsstrom salida

in uscita

Nederl

Productspecificaties

Model
Spanning

Bluetooth-bereik

USB-laden

Output

ds

Bluetooth® luidspreker

Maximum outputstroom

Portugués

Especificagbes do
produto

Coluna Bluetooth®
Modelo

Voltagem

Intervalo de
BLUETOOTH®

Carregamento por USB

Poténcia de saida

Corrente méxima de
saida

Cestin

Latviski

Lietuviskai

Technické udaje produktu

Reproduktor Bluetooth®

Model

Elektrické napéti

Dosah Bluetooth

USB nabijeni

Vykon

Maximalni vystupni proud

Termék miiszaki adatai

Bluetooth®-os hangszérd

Tipus

Fesziiltség

Bluetooth miikodési
tartomany

USB-téltés

Kimenet

Maximalis kimeneti
aramerésség

Specificatiile produsului
Difuzor cu tehnologie
Bluetooth®

Model

Tensiune

Raza Bluetooth

ncarcare pe USB

Randament

Curent de iesire maxim

Produkta specifikacijas

Bluetooth® skalrunis

Modelis

Spriegums

Bluetooth diapazons

USB uzlade

Izvade

Maksimala izvades strava

Gaminio techninés
savybés

.Bluetooth®" garsiakalbis

Modelis

Jtampa

.Bluetooth* diapazonas

USB jkrovimas

I1Svestis

Maksimali energijos
atidavimo srove

Toote tehnilised andmed

Bluetooth® kdlar

Mudeli tahis

Pinge

Bluetooth'i toopiirkond

USB laadimine

Vaéljund

Maksimaalne véljundvool




Dans

Produktspecifikationer

Bluetooth® hgijttaler

Model
Spaending

Bluetooth-omrade

USB-opladning

Effekt

Max udgangsstrgm

Svenska
Produktspecifikationer
Bluetooth®-hogtalare

Modell
Spénning

Bluetooth-rackvidd

USB-laddning

uomi
Tuotteen tekniset tiedot
Bluetooth®-kaiutin

Malli

Jannite

Bluetooth-kantoalue

USB-laturi

®

Norsk
Produktspesifikasjoner
Bluetooth®-hgyttaler

Modell
Spenning

Bluetooth-omrade

USB lading

Pycckun

XapaKTepucTuku
nagenva

Konorka ¢ Bluetooth®

Mogenb
HanpsixeHue

Oxgar Bluetooth

Bapsigka USB

Effekt

Max strém ut

Teho

Suurin lahtdvirta

Effekt

Maksimal utgangsstrem

Boixog

MakcumansHbin
BbIXO[JHOW TOK

Pols
Parametry techniczne
Gto$nik Bluetooth®
Model RBT18
Napiecie 18V ===
Zasigg Bluetooth 25m
tadowanie USB
Moc 5V
Maks. prad wyjsciowy |2,1A

Hrvatski

Specifikacije
proizvoda

Bluetooth® zvuénik
Model
Napon

Raspon Bluetootha

USB punjenje

Izlaz

Maksimalna izlazna
struja

Slovens|

Specifikacije izdelka

Zvotnik Bluetooth®
Model

Napetost

Razpon Bluetooth

Polnjenje prek USB

Izhodna mo¢

Maksimalni izhodni
tok

Slovencina Bbnrapus
Specifikacie TexHuuecku
produk XxapakTtep
Bluetooth® Bluetooth®
reproduktor BMCOKOroBOpUTEN
Model Mopen
Napatie Hanpexexune
Dosah Bluetooth BLUETOOTH® obxsat

Nabijanie cez USB

Vykon

Maximalny vystupny
prad

BapexnaaHe npe3 USB

Waxon

MakcumarneH uaxoaeH
TOK

YKpalHCbKa MOBa

TexHiuHi
XapaKTepucTuki
npoAykTy

AkycTUYHa KonoHka
Bluetooth®

Mogenb

Hanpyra

Aiana3oH
BLUETOOTH®

USB 3apspgka

BuxigHuii

MakcvmansHuii
BUXiQHWIA CTPYM

Tirkge
Uriin Ozellikleri
Bluetooth® hoparlor
Model
Gerilim
Bluetooth aralig:

USB ile sarj etme

Cikis

Maksimum gikis
akimi

EAANvI
Mpodiaypapég
MpoidvTog
Hxeio Bluetooth®
MovTtého RBT18
Taon 18V ===
EUpog Bluetooth 25m
®oprion USB
‘E§odog 5V
Méyiotn Trapoxn 21A
pedpaTog ’
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@ RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is
covered by a warranty as stated below.

1. The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
the product was purchased. This date has to be documented by an invoice or
other proof of purchase. The product is designed and dedicated to consumer
and private use only. So there is no warranty provided in case of professional or
commercial use. This warranty applies only on new products.

. There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed
on the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing
the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

. The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to
faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to
repair and/or replacement and does not include any other obligations including
but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid
if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has
been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:
— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance
— any product that has been altered or modified
— any product where original identification (trade mark, serial number) markings

have been defaced, altered or removed

any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised

warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,

shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

— inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Power tool accessories provided with the tool or purchased separately,

including but not limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand

paper and blades, lateral guide, etc.

Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,

including but not limited to service & maintenance kits, carbon brushes,

bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception, power cord, auxiliary
handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt
washers, impact wrench pins & springs, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised

service station listed for each country in the following list of service station

addresses. In some countries your local RYOBI dealer undertakes to send the
product to the RYOBI service organisation. When sending a product to a RYOBI
service station, the product should be safely packed without any dangerous

contents such as petrol, marked with sender’s address and accompanied by a

short description of the fault.

. Arepair / replacement under this warranty is free of charge. It does not constitute
an extension or a new start of the warranty period. Exchanged parts or products
become our property. In some countries delivery charges or postage will have
to be paid by the sender. Your statutory rights arising from the purchase of the
product remain unaffected

. This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey and Russia. Outside these areas, please contact your
authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.
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AUTHORISED SERVICE CENTRE

Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial
number and product type printed on the label.

RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir
de la date d'achat. Cette date doit étre authentifiée par une facture ou toute
autre preuve d'achat. Le produit a été¢ congu en vue d'une utilisation strictement
privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle
ou commerciale.
Il existe pour une partie de la gamme d'outils électroportatifs (AC/DC), une
possibilité d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment
décrite en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points de
vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit enregistrer
son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours qui suivent
la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour I'extension
de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans le formulaire
d'enregistrement en ligne o cette option est valide. L'utilisateur final doit donner
son consentement pour I'enregistrement des données requises pour accéder au
site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation d'enregistrement,
envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale mentionnant la
date d'achat serviront de preuve de I'extension de garantie.

. La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits liés
a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est limitée a la
réparation et/ou au remplacement et n’inclut aucune autre obligation, tel que,
mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou indirects. La garantie est
non valable en cas de mauvaise utilisation du produit, d'utilisation contraire
aux instructions du mode d'emploi, ou en cas de branchement incorrect. Cette
garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
— tout produit ayant été altéré ou modifié
— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés
— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi
tout produit non CE

tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non

qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

— l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

— lutilisation de piéces ou accessoires non agréés

accessoires de l'outil électrique fournis avec I'outil ou achetés séparément.

Cela comprend notamment les embouts de vissage, les forets de perceuse,

les disques abrasifs, le papier de verre et les lames, le guide latéral

Les composants (pieces et accessoires) sujets a l'usure naturelle, ceci

incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs SDS, les

cordons d'alimentation, les poignées auxiliaires, les mallettes de transport, les
plateaux de pongage, les sacs collecteurs de poussiére, les tubes d'extraction
de poussiére, les carrés de clé a choc, etc.

. Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé RYOBI
dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans certains
pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit & un centre de
réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit & un service aprés-vente
RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé, sans contenir aucun produit
dangereux tel que de I'essence, et vous devez indiquer votre adresse ainsi
qu'une courte description du probléme.

. Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci ne
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la période
de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent notre propriété. Dans
certains pays, les frais de port devront étre assumés par I'expéditeur. Vos droits
statutaires restent inchangés.

. Cette garantie est valable au sein de I'Europe, de la Suisse, de ['lslande, de la
Norvége, du Liechtenstein, de la Turquie, de la Russie. En dehors de ces zones,
veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre
garantie s'applique.
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CENTRE DE SERVICE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de service agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Allemagne.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur
I'étiquette.
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RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fir dieses Produkt die
nachstehend aufgefiihrte Garantie.

. Der Garantiezeitraum betragt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

. Es besteht die Mdglichkeit, fiir einen Teil des Sortiments der Elektrogerate
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwéhnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerét online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf dem
Online-Registrierungsformular aufgefiihrt und die Option giltig ist. Dariiber
hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung der Daten
geben, die online eingegeben werden missen, und er muss die allgemeinen
Geschéftsbedingungen akzeptieren. Die Bestatigung der Registrierung, die per
E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung mit dem Kaufdatum gelten als
Beleg fiir die Garantieverlangerung.

. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wahrend des Garantiezeitraums ab,
die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder Materialfehler
zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrankt sich auf Reparatur und/oder
Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen, insbesondere keinen
Schadenersatz fiir Folge- oder Nebenschéaden. Die Garantie gilt nicht, wenn
das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde, gegensatzlich zur Bedienungsanleitung
eingesetzt wurde oder falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir
Folgendes:

— Schéden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind
— Gerate, an denen Veranderungen vorgenommen wurden
— Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, veréndert oder entfernt wurde

Schéaden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Geréte

Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen

wurden

Gerate, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

— Schaden durch &uBere Einflisse (chemisch, physisch, StéRe) oder

Fremdstoffe

— normaler Verschlei von Ersatzteilen

— unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

— Nutzung nicht genehmigter Zubehérteile oder Ersatzteile

mit dem Geréat gelieferte oder separat erworbene Zubehérteile. Dieser

Ausschluss beinhaltet, ist aber nicht beschrankt auf Schraubendreher-Bits,

Bohreinsétze, Schleifscheiben, Sandpapier und Klingen, Seitenfiihrungen

Komponenten (Ersatzteile und Zubehorteile), die natirlichen und normalen

Verschleierscheinungen unterworfen sind, einschlieRlich aber nicht

beschrankt auf Service- und Wartungssatze, Kohlebiirsten, Lager,

Spannfutter, SDS-Bohreraufnahme /Bit-Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff,

Transportkoffer Schleifteller, Staubbeutel, Staubabsaugrohr,

Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn von Schlagschraubern usw.

. Zum Service muss das Gerét zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet |hr
RYOBI-Héndler vor Ort das Geréat an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Gerat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos. Hieraus
ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn eines neuen
Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder Werkzeuge gehen in
unser Eigentum iber. In einigen Landern mussen die Zustellgebiihren oder die
Versandkosten vom Absender gezahlt werden. lhre gesetzlichen Rechte aus
dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

. Diese Garantie gilt in der Europédischen Union, der Schweiz, Island, Norwegen,
Liechtenstein, der Turkei und Russland. Bitte wenden Sie sich auBerhalb dieser
Gebiete an Ihren autorisierten RYOBI-Héndler, um festzustellen, ob eine andere
Garantie gilt.
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AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerét an das
ortliche autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Bitte geben Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten
Geratetyp an.

@ CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI®

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

. El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en la
fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse con una
factura u otro comprobante de compra. El producto esta disefiado y concebido
unicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, no se ofrece
garantia en caso de uso profesional o comercial.
Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas eléctricas (CA/CC) durante el periodo descrito méas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esta incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea vélida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacion
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion
como, por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es
valida si se ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual
de instrucciones o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es

aplicable a:

— ningin dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

— ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca

comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

ningun producto que haya sufrido un intento de reparacion por parte de un

profesional no cualificado o sin la autorizacion previa de Techtronic Industries.

ningln producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,
voltaje, frecuencia)

ningun dafo causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

— desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

— uso de accesorios o piezas no aprobados

Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la herramienta o

comprados por separado. Tales exclusiones incluyen, entre otros, brocas de

destornilladores, brocas de taladro, discos abrasivos, papel de lija y cuchillas,

y guias laterales
— Componentes (piezas y accesorios) sujetos a un desgaste natural, que

incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, escobillas de
carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepcion de broca de taladro SDS,
cable eléctrico, manillar auxiliar, bolsa de transporte, hoja lijadora, bolsa de
polvo, tubo de escape de polvo, disco de fieltro, pasadores y resortes de
llave de impacto, etc.

. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una estacion
de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista de direcciones
de estaciones de servicio por paises. En algunos paises, su distribuidor RYOBI
local se responsabiliza de enviar el producto a la compafiia de servicio de
RYOBI. Cuando se envie un producto a una estacion de servicio de RYOBI,
este debe estar empaquetado de forma segura sin contenidos peligrosos como
gasolina, marcado con la direccién del remitente y acompafiado de una breve
descripcion del fallo.

. Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, los gastos de envio o correo tendré que pagarlos el remitente. Sus
derechos legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran
afectados.

. Esta garantia es vélida en la Union Europea, Suiza, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia y Rusia. Fuera de estas zonas, pongase en contacto
con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra
garantia.
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SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.
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@ CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI®

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere dalla data

di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata da una fattura o

altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e destinato solo all'utilizzo privato

dei consumatori, Pertanto non viene fornita alcuna garanzia in caso di uso
professionale o commerciale.

Per una serie di utensili elettrici (CA/CC) & possibile prolungare il periodo di

garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.

eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione
dei prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni
dalla data di acquisto. L'utente pud registrarsi per la garanzia prolungata nel
proprio paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione
online dove questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio
consenso alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare

le condizioni generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e

la fattura originale indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della

garanzia prolungata.

. La garanzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia e limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:

— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di
fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;
qualsiasi prodotto collegato a un‘alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);

— qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o

sostanze estranee;

— la normale usura delle parti di ricambio;

— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;

uso di accessori o parti non omologate;

accessori per utensili elettrici forniti con I'utensile o acquistati separatamente.

Questa esclusione comprende, a mero titolo esemplificativo, punte per

cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame e guide

laterali;

componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero

titolo esemplificativo, kit di servizio e manutenzione, spazzole al carbonio,

cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite autoperforante, cavi di

alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie di trasporto, piastre di levigatura,

sacchetti per la polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle di feltro, perni

e molle per avvitatori ecc.

. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI si
incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI. Quando
si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in modo sicuro
senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo del mittente e
accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le parti
o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i costi di
consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente. | diritti di
legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

. La presente garanzia ¢ valida in Unione Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia e Russia. Al di fuori di tali aree contattare il rivenditore
autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.
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CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull'etichetta.

@ RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvioeien uit de aankoop, wordt dit product
gedekt door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1. De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

. Voor een deel van ons aanbod van elektrische gereedschappen (AC/DC) is
het mogelijk om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als zijn
woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze optie geldig
is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor de opslag van
de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene
voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de registratie, dat per e-mail
wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur met de aankoopdatum vormt het
bewijs van de verlengde garantietermijn.

. De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product
vanwege defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De
garantie is beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere
verplichtingen, waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade.
De garantie is niet geldig als het product is misbruikt, in strijd met de
gebruiksaanwijzing wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt
niet voor:

— alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

— elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)
is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de
gebruiksaanwijzing

— elk niet-CE-product

elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende

professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,
spanning, frequentie)

alle schade die is veroorzaakt door externe invloeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen
normale slijtage van reserveonderdelen
— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap
— gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen
— gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd of
afzonderlijk zijn aangeschaft. Zulke uitzonderingen bevatten, maar niet
beperkt tot schroevendraaierbits, boorbits, slijpschijven, schuurpapier en
zagen, laterale geleiding

— Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke
slijtage, waaronder maar niet beperkt tot service- en onderhoudssets,
koolstofborstels, lagers, boorkoppen, SDS boorbitbevestigingen of
ontvangers, stroomsnoeren, hulpgrepen, transporttassen, schuurplateaus,
stofzakken, stofafvoerbuizen, viltringen, pennen en veren van
slagmoersleutels, etc.

. Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u het
product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product veilig
worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het adres
van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

. Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten die
voortvloeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

. Deze garantie is geldig in de Europese Gemeenschap, Zwitserland, IJsland,
Noorwegen, Liechtenstein, Turkije en Rusland. Buiten deze gebieden moet u
contact opnemen met uw erkende RYOBI-dealer om vast te stellen of er een
andere garantie van toepassing is.
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GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.
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CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigao abaixo.

1. O periodo da garantia € de 24 meses para consumidores particulares e inicia-se
na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada por uma
factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para e destina-se
apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo é dada garantia
em caso de utilizagao por profissionais ou uso comercial.

. Para uma parte da gama de ferramentas eléctricas (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia é claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagéo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias apds a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulério de registo online e para os casos em que
esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de autorizar
o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado online e
tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagao do registo &
enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original ostentando a data de
compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

. A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia
devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta
limitada a reparag&o e/ou substitui¢do e néo inclui quaisquer outras obrigagoes,
incluindo mas n&o se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A
garantia nao é valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado
de forma contraria a0 Manual de Instrugées ou se as respectivas ligagoes
tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificagdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas
quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes
qualquer produto que ndo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagéo

por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagao
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagéo eléctrica incorrecta

(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substancias estranhas

— desgaste e degradagéo normal de sobresselentes

utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizag@o de acessorios ou pegas nao aprovados

acessorios para ferramentas eléctricas fornecidos com a ferramenta ou

comprados em separado. Estas exclusdes incluem mas nao se limitam a,

pontas de aparafusadora, brocas, discos abrasivos, papel de lixa e laminas,

guia lateral

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradacdo

natural, incluindo mas n&o se limitando a, Kits de Assisténcia e Manutengao,

escovas de carvao, rolamentos, bucha, acessorios ou recepgdes de brocas

SDS, cabos eléctricos, pegas auxiliares, estojos de transporte, placas de

lixagem, sacos de poeiras, tubos de saida de poeiras, anilhas de feltro, pinos

e molas da aparafusadora de impacto, etc.

. Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises,
0 seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagao de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descrigdo da avaria.

. Uma reparagado/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pegas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente tera de pagar os custos de entrega ou a remessa postal. Os seus
direitos previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se
inalterados

. Esta garantia é valida na Comunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega,
Liechtenstein, Turquia e Russia. Fora destas areas, entre em contacto com o
seu concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia
aplicavel.
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CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparagdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket
af en garanti, som anfert herunder.

. Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kebt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet
bevis for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og
privat brug. S& der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel
brug.

. Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
elveerktoj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forleengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller pa emballage/og
indeholdt i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/
hendes nyligt indkebte veerktgj online indenfor 30 dage efter kebsdatoen.
Slutbrugeren kan registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/
hun er opfert pa den online registreringsformular, hvor denne mulighed er
gyldig. Derudover skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data,
som er pakraevet at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og
betingelser. Registreringsbekr itteringen, som sendes ud pa e-mail,
og den originale faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den
forlengede garanti.

. Garantien deekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af
garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa
kebsdatoen. Garantien er begraenset til reparation og/eller udskiftning og
inkluderer ikke andre forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige
skader eller folgeskader. Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt,
brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne
garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

Et produkt der er blevet zendret eller modificeret

Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger (varemzerke,

serienummer) er blevet adelagt, aendret eller fiernet.

— Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

— Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,

frekvens)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

Uegnet brug, overbelastning af vaerktajet

Brug af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Elvaerktejstilbeher som leveres med veerktgjet eller kabes separat. Sddanne

undtagelser inkluderer men er ikke begraenset til skruetraekkerbits, bor, bits,

slibeskiver, sandpapir og klinger, sidestyr

— Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturligt slid og eelde,
inklusiv men ikke begraenset til Service- og vedligeholdelsessaet, kulbarster,
lejer, begsninger, paszetning eller modtagelse af SDS-bor, El ledning,
hjeelpehandtag, transporttaske, sandplade, stevpose, stevudstedningslange,
filtskiver, nale og fiedre slagnagle etc.

. For eftersyn skal produktet sendes til eller praesenteres for en RYOBI-autoriseret
service veerksted, som er oplistet for hvert land i den fglgende liste over service
veerksted adresser. | nogle lande patager din lokale RYOBI-forhandler sig
ansvaret for at sende produktet til RYOBI-serviceorganisationen. Nar et produkt
sendes til en RYOBI-service vaerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget
farligt indhold som benzin, maerkes med afsenderens adresse og med en kort
beskrivelse af fejlen.

. En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den udger ikke en
forleengelse eller en ny start pa garantiperioden. Udvekslede dele eller vaerktojer
bliver vores ejendom. | nogle lande skal leveringsafgifter eller porto betales af
afsenderen. Dine lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver
uanfeegtede

. Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet og
Rusland. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din autoriserede RYOBI-
forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.
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AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angdende produktet kan adresseres til dine
lokale autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Angiv serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.
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@ RYOBI® ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Forutom eventuella lagstadgade rattigheter som uppstar genom képet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1. Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
kopbevis. Produkten ar utformad och avsedd for konsumenter och privat bruk.
Darmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

. Det finns mdjlighet att forlanga garantiperioden for en del av utbudet for
elverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att anvanda
registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som &r
berattigade till en foérlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa férpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behdver registrera hans/hennes nyférvarvade verktyg online inom 30 dagar
fran kopdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin
i det land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet
online och déar detta alternativ ar giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge
sitt medgivande till lagring av data vilket krévs vid registrering online samt
acceptera villkoren. Bekréaftelsekvittot for registreringen som skickas ut via
e-post och originalfakturan som visar képdatumet kommer att gélla som bevis
for den forlangda garantin.

. Garantin tacker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa brister
i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin ar begransad géllande
reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter inklusive men
inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador. Garantin ar inte giltig
om produkten har missbrukats, anvants i strid med bruksanvisningen eller inte
anslutits pa ratt satt. Denna garanti tacker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstétt till foljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga identifieringsméarkningar
serienummer) har malats éver, andrats eller tagits bort

— eventuella skador som uppstatt till foljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

eventuella produkter som ansiutits till felaktig strémforsorjning (ampere, volt,
frekvens)

eventuella skador som uppstatt till foljd av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stotar) eller frammande amnen
normalt slitage av reservdelar
— olamplig anvandning, 6verbelastning av verktyget
— anvandningen av icke-godkénda tillbehor eller delar
— tillbehor till elverktyg som medfélide verktyget eller kdpts separat. Sadana
undantag inkluderar men ar inte begransat till skruvmejselbits, borrbits,
slipskivor, sandpapper, blad och sidoskena

— Komponenter (delar och tillbehdr) ar foremal for naturligt slitage, inklusive
men inte begrénsat till service- och underhallssatser, kolborstar, kullager,
chuck, tillbehdr eller tillhdrande SDS-borrbit, stromsladd, hjalphandtag,
transportvaska, slipplatta, dammpéase, dammutblasror, filtbrickor, stift och
fjadrar till mutterdragare osv.

. Vid service méaste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-auktoriserad
servicestation som star angiven for varje land i foljande adresslista Gver
servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-aterforséljare pa sig
ansvaret att skicka produkten till RYOBI-serviceorganisationen. Nar en produkt
skickas till en RYOBI-servicestation, ska produkten paketeras sakert utan nagot
farligt innehall sdsom bensin, markeras med avsandarens adress samt en kort
beskrivning av felet.

. En reparation/ett utbyte under denna garanti ar kostnadsfri. Det utgor inte en
forlangning eller fornyelse av garantiperioden. Utbyta delar eller verktyg blir
var egendom. | vissa lander maste leveranskostnader eller porto betalas av
avsandaren. Dina lagstadgade rattigheter som harrér fran kopet av verktyget
forblir opaverkade

. Denna garanti &r giltig i Europeiska gemenskapen: Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet och Ryssland. Utanfér dessa lander, kontakta din
auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti géller.
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AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

® RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakisaateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1. Takuun kesto on kuluttajille 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Tamén paivdmadrén tulee Ilukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja yksityiseen
kayttoon. Takuu ei siis kata ammatti- eiké kaupallista kayttoa.

. Joidenkin s&hkotyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollista laajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttdjan taytyy rekisterdida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 péivéan
kuluessa ostopaivamaarasta. Loppukayttdja voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisterdintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tamé vaihtoehto on voimassa. Loppukéyttéjien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidén taytyy antaa online-tilassa seké ehdot.
Rekisterdinnin vahvistuskuitti, joka l&hetetdédn sahkopostitse, ja alkuperdinen
ostopaivamaaran iimaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

. Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina ovat
tuotteessa ostopaivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu on rajoitettu
korjaukseen ja/tai vaihtoon eikéd se sisélla mitddn muita velvoitteita mukaan
lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta rajoittumatta niihin. Takuu ei
péade, jos tuotetta on kaytetty vaarin, kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty
virheellisesti. Tama takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperaiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero)
on turmeltu, muutettu tai poistettu

— taman kayttdoppaan laiminlydnnista johtuvia vaurioita

— ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittanyt korjata epapéteva ammattilainen tai joka on korjattu

ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota
normaaleja kuluvia varaosia
virheellista kayttéa, tydkalun ylikuormitusta
— ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayttoa
— sahkotyokalun tarvikkeita, jotka on toimitettu tyokalun mukana tai ostettu
erikseen. Poissuljettuja osia ovat ruuvausterét, poranterat, hiomalaikat,
hiekkapaperi ja terat, sivuohjain, naihin kuitenkaan rajoittumatta

— Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat
huolto- ja kunnossapitosetit, hiiliharjat, laakerit, teréistukat, SDS-porien
kiinnitin  tai istukka, virtajohto, apukahva, kuljetuskotelo, hiomalaikka,
polypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet, iskunvaantimen pultit ja jouset
yms. naihin kuitenkaan rajoittumatta.

. Tuote on lahetettava huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai naytettava
sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta luettelosta.
Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen lahetyksesta
RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetdan RYOBI-huoltoon, se taytyy
pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta, ja pakkaukseen taytyy
merkité lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

. Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettajan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisaateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

. Tama takuu on voimassa Euroopan vyhtei Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa ja Ven Ota len alueiden
ulkopuolella yhteyttd omaan valtuutettuun RYOBI-] Ileenmyyjaan ja selvita,
onko jotain muuta takuuta.
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VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.
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RYOBI® GARANTIBETINGELSER

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som folger av kjopet, er dette
produktet dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1. Garantiperioden er 24 maneder for konsumenter og gjelder fra den datoen som
produktet ble kjopt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura eller annet
kjopsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument- og privat bruk.
Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

. For en del av utvalget av elektriske verktoy (AC/DC) er det mulighet til &
utvide garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktayene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren ma
registrere sine nylig anskaffede verktgy online innen 30 dager etter kjgpsdato.
Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien i sitt land hvis det er
opplistet pa online registreringsskjemaet der dette alternativet er gyldig. Videre
ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring av dataene som kreves for & ga
online, og de ma godta vilkar og betingelser. Registreringsbekreftelsen, som
sendes ut pa e-post, og den originale fakturaen som viser kjepsdato, vil tiene
som bevis for den utvidede garantien.

. Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller folgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt pa annen mate enn det som
beskrives i bruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien
gjelder ikke for:

— enhver skade p& produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold
— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert
— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet
— enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken

ethvert ikke-CE-produkt
ethvert produkt som har blitt forsokt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.
ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)
enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer
— normal slitasje og slitereservedeler
— feil bruk, overbelastning av verktoyet
— bruk av ikke-godkjent tilbehgr eller deler
Elektrisk verktoytilbehor levert med verktoyet eller kjopt separat. Slike
ekskluderinger, inkludert, men ikke begrenset til skrutrekkerbits, drillbits,
slipedisker, sandpapir og blader, lateral fering
Komponenter (deler og tilbehgr) som er utsatt for naturlig slitasje, inkludert,
men ikke begrenset til service- og vedlikeholdssett, karbonbgrster, lagre,
chuck, SDS-borbitfeste eller -mottak, stremledning, hjelpehandtak,
transportbeereveske, sandingsplate, stevpose, stevutslippsrer, filtpakninger,
stgtngkkelpinner og fjeer, osv.
For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den falgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet vaere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik
som bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av
feilen.

. En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer ingen
forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede deler eller verktoy
blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader eller frankering matte betales
av senderen. Dine lovbestemte rettigheter som oppstar fra kjgp av verktoyet
forblir uberorte.

. Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkia
og Russland. Utenfor disse omradene ta kontakt med din autoriserte RYOBI-
forhandler om en annen garanti gjelder.
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AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresporsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale
autoriserte servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi
serienummer og produkttype som er trykket pa etiketten.

yCﬂOBMH NPUMEHEHUS FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI®

MOMMMO  3aKOHHBIX MpaB, BO3HMKAKLWMX NPWU MOKYNke, AaHHOE u3denve
NOKPLIBAETCS rapaHTUelt B COOTBETCTBUM C NPUBEAEHHBIMU HIKE NYHKTamu.

. MapaHTUiHbLIA nepuof ANA nokynatens coctaensieT 24 Mecsua ¢ AaTtbl
noKkynki u3fenusi. [lata nokynku AOMmkHa GbiTb MNOATBEPXAEHA MOMHOCTbLIO
3aM0MHEHHBIM rapaHTUiHBIM TanoHOM W YeKOM O Mokyrke. [laHHoe u3penue
npeaHasHaYeHo TOMbKO AN YaCTHOrO UCMONb30BaHWs nokynarenem. Moatomy
rapaHTUsi He PacnpOCTPAHAETCA Ha UCMONb30BaHKe B NPOeCCHoHamNbHBIX Nk
KOMMEpYeCcK1X Liensix.

. MpeAycMoTpeHa BO3MOXHOCTL MPOAMEHUs NS YacT W3LEnuil NINHENKu
anekTpouHcTpymeHToB  (AC/DC)  rapaHTWiiHOro nepuoga C  MOMOLLbIO
perucTpauumn Ha caiiTe www.ryobitools.eu. MpaBo MHCTPYMeHTa Ha npoanexue
rapaHTWUHOrO Nepuofa YeTKo ykasaHo B MarasuHax v / unu Ha ynakoske / 1
COAEPKATCA B COMYTCTBYIOWEA WHCTPYMEHTY AOKYMeHTaumn. KoHeuHblit
Nonb30BaTENb JOMKEH 3aPer1CTPUPOBaTL CBOI NPUOBPETEHHBIA UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHed C Aatbl MOKynku. KOHEWHbIM nomnb3oBatens MOXeT
3apervcTpMpoBaTh CBOV MHCTPYMEHT Ha MPO/LNEHUe rapaHTi B CTPaHE CBOEro
NPOXMBAHNSI, €CTIM OHa yKa3aHa B (hopMe OHMalH-perncTpauum. Kpome Toro,
KOHEYHbI NOMb30BaTeNb A0IHKEH [jaTh CBOE COMMAacMe Ha XpaHeHUe AaHHBbIX,
KOTOpbIE HEOBXOAMMO BBECTY B OHNaIH-POPMY 1 NPUHSTL NPaBua 1 yCosus.
MoATBEPXAEHNE PErUCTPALUM, KOTOPOE Bbl NOMYYUTE MO MEKTPOHHON MouyTe,
3aM0MHEHHbIN rapaHTUAHBIM TaroH U OPUrMHAsBHBIN Y€K, B KOTOPOM yKasaHa
[faTa nokynku, GyyT CryXuTb [10Ka3aTeNbCTBOM NPOANEHHOM rapaHTUM.

. FapaHTusi MOKpbIBAET B TEYEHWe rapaHTUAHOTO mnepuoja BCE AedeKTbl
KayecTBa MMM MaTepuana U3Aenus Ha AaTy MoKyrnku. [apaHTusi orpaHudyeHa
PEMOHTOM 1 / UMK 3aMeHOM U He BKIKYaET HUKakue Apyrve obs3aTenbcrea,
BKIIKOYAs, HO He Orp: b Cryyan WM Ko yBbiTkamu.
FapaHTUsi CTaHOBUTCS He[eNCTBUTENLHOM, €CnW W3fenue WCNoNb3oBanoch
HE MO Ha3HaYeHMIo, BOMPEKN WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B  PykoBoacTee
nonb30BaTens Nnu GbINo HENPaBMIbHO NOAKMIOYEHO. HacTosas rapaHTus He
pacnpocTpaHseTcs Ha:

— nioBble NOBPEXAEHUS U3ENNs B Pe3yNbTaTe HEeNPaBUIbHOrO TEXHUYECKOTO
0BCAYXMBAHNS U HEAOCTATOYHOTO YXOAA 3@ UCHTPYMEHTOM

nioGble n3aenus, NoABEprIMecs U3MEHeHNAM 1 MoandnKkaLum

— niobble U3fenusi, opuriHanbHbIe WAEHTU(MUKALMOHHBIE OTMETKN KOTOPOro

(ToproBas mapka, CepwiiHblii HoMep) Gbinn NoBpexaeHbl, U3MEeHeHbl WUnn

yaaneHs!

niobble  NoBPeXaeHMs,

PykoBoaCTBa nonb3osatens

niobble usgenus, He cepTudULMpoBaHHble Mapkuposkoit "CE" ans npogaxu

B EBponerickom cotose

NioGble M3Aenus, NOABEPILLNECH NOMbITKaM PEMOHTA HEKBANNMULIMPOBAaHHLIM

paGoTHMKOM unn  Ge3  Mpe/BapUTENbHOTO  YTBEPKAEHUS  KOoMnaHuen

Techtronic Industries.

noBble M3genus, MOAKMIOYEHHbIE K HENPaBUIbHOMY WCTOUHUKY MUTaHWS

(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

— nioBble NOBPEXEHNS], BbI3BAHHBIE BHELLHAMI BO3AEACTBUAMN (XUMUYEckue,

huandeckue, yaaps!) Niu NOCTOPOHHAMY BELLEECTBAMM

€CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX AeTanen

— HECOOTBETCTBYIOLEE UCMOMNb30BAHNE, Neperpy3ska UHCTPyMeHTa

— UCMOMb30BaHNE  HEYTBEPXKAEHHBIX ~aKCECCYapoB U HEOPUrUHAMBbHBIX

3anacHbIx aeTanei

— aKceccyapbl 3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, NOCTABMIAEMbIE C UHCTDYMEHTOM MM

nproGpeTaemble OTAENLHO. K 3TOMy CTIMCKY OTHOCSTCS, HO HE UCHepnbiBaloT

€ro: cBepfia LUypyrnoBepToB, Apeneil, abpasuBHbie AUCKM, HaXOAYHYI0

Gymary, neasus 1 60KoBble HanpasnsioLne

KOMMOHEHTbI (AeTanu W aKceccyapbl), MOfBEPKEHHble ECTECTBEHHOMY

M3HOCY M pa3pbiBy, BKMIOYas, HO He OrpaHMuMBasicb HaGopel Ans

TEXHUYECKOTO OBCNYXUBAHMS, YronbHbIE LWETKM, MOALMIHUKA, NaTPOHB,

nepexoaHuki SDS, kaGenu NUTaHWs, 0NONHUTENbHBIE PYUKi, YTNSPbI ANs

TPaHCMOPTAPOBKM, LWNUOBASbHBIE MOAOLBLI, MbINECOOPHUKN, TPYBKM Ans

0TBOAA MbINN, BOIMOYHBIE WAGkI, WTHIPY U NPYXUHbLI YAGPHBIX KIKOYEN 1 fip.

. NS NpoBe/ieHNs TeXHNYECKOro 0BCTYXXNBAHUS U3ienne CrieayeT HanpasnsiTe B
aBTOPU30BaHHble cepBUCHblE LieHTpbl RYOBI, ykasaHHble ans kaxaoi cTpaHbl
B MPUBEAEHHOM HUXKE CMIUCKE 8APECOB CTaHLMI CEPBUCHOrO OBCMYXNBAHMS.
B HEKOTOpbIX CTpaHax MecTHble Aunepbl RYOBI oTnpaensioT usgenus B
cepBUCHble opraHusaumu RYOBI. [Mpu oTnpaeke u3genus B CEPBUCHBIA
ueHTp RYOBI, nagenvie gomkHO GbiTe Ge30nacHo ynakoBaHo U He copepxars
HIUKaKMX OMacHbIX BELLECTB, Takux kak GeH3NH, AomkeH GbiTb NoAnucaH aapec
OTNPaBUTENSs 1 CONPOBOXAATLCS KPATKUM OMUCAHUEM HENCTIPABHOCTH.

. PEMOHT / 3aMeHa NpOBOAWTCS B paMmkax HacToslel rapaHTuM GecrnnatHo.
OH He MPOANEBaeT rapaHTMio W He HAYMHAET HOBbIN rapPaHTUIHBIA NEepuoA.
3aMeHeHHble [eTann U UHCTPYMEHTbI CTAHOBSTCS Hallel COBCTBEHHOCTbI0. B
HEKOTOpbIX CTpaHax OTNpaBUTEmNb AOIMKEH ONMayMBaTh CTOUMOCTb OTMPAaBKMA.
Balum 3aKOHHbIE NpaBa, BOSHWKLIME MPU NOKYMKE WHCTPYMEHTa, OCTaloTCs
HEN3MEHHbIMU

. [aHHas rapaHTus pgencteutensHa B EBponeiickom Coobluectse, LWseriuapum,
Wcnanpwm, Hopeeruu, JnxteHwTeiite, Typuun u Poccun. BHe ykasaHHbIX
TeppuTopuit obpallaiTech k cBoeMy aBTopusoBaHHomy aunepy RYOBI, 4tobbl
y3HaTh, IPUMEHSIKOTCS N1 YCHIOBUS KaKUX-IMBO APYIUX rapaHTuii.
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YMOMHOMOYEHHbIN CEPBUCHbIV LLEHTP

TMpy BO3HUKHOBEHNM NPOBIIEM C U3AENMem 0BpaLLaiTeCk B OAMH U3 PErMOHarbHBIX
aBTOPW30BaHHBIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpamyio:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxnTe CepuitHblii HOMep 1 TUN U3Aenus, ykasaHHble Ha Tabnuyke.
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WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

Oprécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,

ktérej warunki podano ponizej.

1. Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna sie w
dniu zakupu produktu. Date zakupu nalezy udokumentowaé fakturg lub innym
dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest przeznaczony do uzytku
konsumenckiego i prywatnego. W zwigzku z tym gwarancja nie obejmuje
zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

. Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czgéci asortymentu
narzedzi recznych z napgdem mechanicznym (AC/DC) poprzez zarejestrowanie
produktu na stronie internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi
do wydtuzenia okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/
lub na opakowaniu oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi
zarejestrowa¢ nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu.
Uzytkownik koricowy moze zarejestrowac sig¢ w celu przedtuzenia gwarancji w
swoim kraju zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji
online, gdzie opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy koncowi musza wyrazié
zgode na przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i
zaakceptowac¢ regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane poczta
elektroniczng potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajacej date
zakupu.

. Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie
gwarancyjnym wynikajgce usterek wykonania lub materiatu obecnych w dniu
zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany i nie obejmuje
zadnych innych zobowigzan, w tym miedzy innymi odpowiedzialnosci za
szkody przypadkowe lub wtérne. Gwarancja nie obowigzuje, jezeli produkt byt
nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie z instrukcjg lub nie byt prawidtowo
podtgczony. Gwarancja nie obejmuje:

— uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacii,

— produktu, ktéry zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

— produktu, ktérego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)
zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéory prébowano naprawiaé z pomoca
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczes$niejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu pc 1ego nie niepr
(nieprawidiowe natgzenie pradu, napigcie, czestotliwos¢),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czeéci zamiennych,

— nieprawidlowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

akcesoriow narzedzi recznych z napedem mechanicznym dostarczonych z
narzedziem lub kupionych oddzielnie. Takie wykluczenia obejmuja, migdzy
innymi, wymienne ostrza wkretaka, wiertta, tarcze cierne, papier Scierny i
ostrza, prowadnice boczna.
elementéw (czesci i akcesoriow) podlegajgcych naturalnemu zuzyciu
obejmujgcych, migdzy innymi, zestawy do konserwacji i serwisu, szczotki
weglowe, fozyska, uchwyt, przystawke wiertta SDS, gniazdo, przewdd
zasilania, uchwyt pomocniczy, skrzynig transportowa, plyte szlifierska, worek
pytowy, rure odprowadzania pytu, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza
udarowego itp.

. W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym

punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym sie na przedstawionym ponizej

wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W niektorych
krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sie wysytki produktu
do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki do punktu serwisowego

RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek niebezpiecznych substancji, na

przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie zapakowac i dotgczy¢ adres nadawcy

oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna. Nie stanowi

jednak o przedtuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu okresu gwarancyjnego.

Wymienione czesci lub narzedzia stajg sie naszg wiasnoscig. W przypadku

niektorych krajow nadawca bedzie musiat uregulowa¢ koszty dostawy lub

optaty pocztowe. Prawa ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg
niezmienione.

. Niniejsza gwarancja obowigzuje w Unii Europejskiej, Szwajcarii, Islandii,
Norwegii, Liechtensteinie, Turcji i Rosji. Poza tymi obszarami nalezy
skontaktowac¢ sie z autoryzowanym dostawcg produktow RYOBI i ustali¢, czy
obowigzuje inna gwarancja.

N

w

zrédia zasilania

IS

o

o

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz
typu produktu.

@ ZARUCNi PODMINKY RYOBI®

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
také nize uvedené zaruka.

. Zarugni doba pro spotfebitele je 24 mésicl a zatina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi. Tento
vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé Ucely spotfebitelti. Zaruka se
tedy nevztahuje na profesionalni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

. U nékterych elektrickych nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. MozZnost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svij novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnd od data nakupu. Koncovy uZivatel se mize k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registracnim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich udajl, ktera
musi zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim
registrace a pvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dukaz o prodlouzené
zéruce.

. Zaruka se vztahuje na veskeré vady na vyrobku v ramci zarucni doby zplisobené
vyrobnimi vadami nebo vadami materialu v dobé koupé. Zaruka je omezena na
opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje Zadné dalsi povinnosti, véetné mimo
jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka neplati pfi pouZiti vyrobku k
nevhodnym ucelim, v rozporu s uZivatelskou pfiru¢kou nebo pfi nespravném
zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré $kody na vyrobku zpisobené nespravnou udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly ptvodni identifikacni prvky (obchodni znacka,
sériové ¢islo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

— veskeré $kody zplsobené nedodrzovanim pokynu uZivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

— vedkeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo
opravy bez predchoziho svoleni spolenosti Techtronic Industries.

— veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré $kody zpuisobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)

nebo cizimi latkami
bézné opotfebovani dill
nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje
pouziti neschvalenych pfisluenstvi nebo dilt
— pfisluSenstvi k elektrickému nastroji poskytnuté s nastrojem nebo zakoupené
samostatné. Tyto vyjimky se vztahuji mimo jiné na Sroubovaci bity, vrtaky,
brusné disky, brusny papir a ¢epele, postranni vodici listy

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podléhajici pfirozenému opotfebovani,
véetné mimo jiné servisnich sad, karbonovych kartacu, loZisek, sklicidla, SDS
nastavce na vrtaci bity, napajeciho kabelu, pomocné rukojeti, pfepravniho
pouzdra, brusné desky, prachového vaku, vyfukové prachové trubice,
plsténych podloZek, zapadek a pruzin razového utahovaku atd.

. K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo pfedan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichz adresy jsou uvedeny podle
zemi v seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle
servisni organizaci RYOBI sam prodejce vyrobkl této znacky. Pfi zasilani
vyrobku do servisniho centra RYOBI je potieba vyrobek bezpe¢né zabalit bez
nebezpecného obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky
popis zavady.

. Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to prodlouZeni
nebo zacatek nové zarucni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje prejdou do
naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel. Vase zakonna
prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zustavaji nedotéena.

.Tato zaruka plati v Evropském Spoledenstvi, Svycarsku, Norsku,
Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a na Islandu. Mimo tato tuzemi kontaktujte
autorizovaného prodejce znacky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje
jina zaruka.
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POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se miZete obracet
na mistni povéfena servisni stiediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni ¢islo a druh vyrobku ze $titku.
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@ ARYOBI® GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1. A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarldsanak
napjaval kezdodik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazolé egyéb
dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése csak fogyasztoi és
magancéli hasznalat. Ezért professziondlis vagy kereskedelmi hasznalat
esetén a garancia nem érvényes.

. Aszerszamgépek (egyenaramu/valtdaramu) egy részénél a garancia idétartama
awww.ryobitools.eu weblapon regisztralva meghosszabbithaté. Az aruhazakban,
a csomagolason, illetve a termék dokumentacidjaban egyértelmiien jelezve van,
hogy az adott termék garancidja meghosszabbithato-e. A végfelhasznalonak
a vasarlas datumatol szamitott 30 napon bellil regisztralnia kell az Gjonnan
vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat a kiterjesztett
garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online regisztracios
(rlapon azon orszagok koézott, ahol valaszthaté ez az opcid. Ezenkivil a
végfelhasznalénak bele kell egyeznie az online regisztrélds soran sziikséges
adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felnasznalasi feltételeket. A kiterjesztett
garanciat a regisztracié beérkezésérél e-mailben kiildétt visszaigazolas és a
vasarlas datumat tartalmazo eredeti szamla igazolja.

. A garancia a termék vasarlasakor fennalld, a gyartds soran keletkezett
hibakra és anyaghibakra érvényes a garancialis idétartamon beliil. A garancia
csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen egyéb
kotelezettségre, nem kizarélagosan ideértve a véletlen vagy szandékos
rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem megfeleléen, a
hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve nem megfeleléen
csatlakoztatva hasznalték. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelelé karbantartas kévetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

a hasznalati utasitas be nem tartasabol eredé karra

CE jeloléssel nem rendelkez6 termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szerelé javitott

nem megfeleld (aramerdsségi, fesziltségl, frekvenciaju) aramforrasra

csatlakoztatott termékre

— kils6 (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol ered6 karokra

— a cserélhet6 alkatrészek természetes kopasara és elhasznalodasara

— aszerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

A szerszammal adott vagy kilon megvasarolt tartozékokra. llyenek példaul

(de nem kizardlag) a csavarhuzofejek, furoszarak, csiszoldkorongok,

csiszolopapir, kések, oldaliranyu terel6k.

A természetes kopasnak, elhasznalddasnak kitett alkatrészek és kiegésziték,

példaul (de nem kizarolag) szerviz- és karbantartokészletek, szénkefék,

csapagyak, tokmany, SDS furészar csatlakozdja, tapkabel, segédfogantyu,
szallitétok, csiszoldlap, porzsak, porelvezetd cso, filcalatétek, Gtémiives
csavarbehaijté gép csapszege és rugdja stb.

. A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkez6 listaban taldlia. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedé vallalja a termék elszallitasat a RYOBI szervizbe. A
terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé cimét
felttintetve, a hiba rovid leirasaval egyitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

. Ajelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes. Nem jelenti
a garancidlis idétartam tjraindulasat. A kicserélt alkatrészek és szerszamok a mi
tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban a szallitas vagy postazas kéltségét
a feladé viseli. A vevének a szerszam megvasarlasabdl adodo torvényes jogai
nem valtoznak.

. Jelen garancia az Eurépai K6zésségben, Svéjcban, Izlandon, Norvégiaban,
Liechtensteinben, Torokorszagban és Oroszorszagban érvényes. E terlileten
kiviil kérdezze meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.
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HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon
a helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kézvetlenil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10, 71364
Winnenden, Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és
terméktipust.

COND%II DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE
RYOBI

in plus fatd de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs,
acesta este acoperit de garantia stipulata mai jos.

1. Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la data
achizitionarii produsului. Data de incepere a garantiei trebuie demonstrata cu
o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat si
conceput doar pentru utilizare Tn scopuri personale. Din acest motiv, nu se ofera
garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

. Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de unelte
electrice (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus prin inscrierea produsului
pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada de extindere a
garantiei este afisata in mod clar in magazinele de vanzare si/sau pe ambalaj
sau este inclusa n documentatia livratd impreuna cu produsul. Utilizatorul final
este obligat sa-si inregistreze produsul online in termen de maxim 30 de zile de
la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate inregistra produsul pentru garantia
extinsa oferita in tara sa de rezidenta daca aceasta este listata in formularul
de fnregistrare online si daca aceastd optiune este valida. in plus, utilizatorii
finali trebuie sa-si dea acordul pentru stocarea datelor personale solicitate
la Tnregistrarea online si trebuie s& accepte termenii si conditiile. Mesajul de
confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail si factura originala cu data achizitiei
vor dovedi perioada de garantie extinsa.

. Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de
garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand
cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si
nu include alte obligatji, inclusiv, dar faré a se limita la daune accidentale sau
rezultate pe cale de consecintd. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul
este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din
manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

oricarei defectiuni survenite in urma fintretinerii necorespunzatoare a

produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

— oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

— oricarei defectiuni datorate neconformérii cu instructiunile din manualul de

utilizare

— oricarui produs necertificat CE

oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre

personal necalificat sau fara autorizatie prealabilda din partea Techtronic

Industries.

oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,

tensiune, frecventd)

oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine
uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva
utilizarii neadecvate, suprasolicitarii uneltei
— utilizarii de piese si accesorii neaprobate
— accesoriilor pentru unealta furnizate odata cu aceasta sau achizitionate
separat. Aceste excluderi se aplica, dar fara a se limita la urmatoarele:
burghie, biti de surubelnita, discuri abrazive, hartie abraziva si lame de taiere,
ghidaje laterale

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii normale, care includ, fara
a se limita la, kituri de intretinere si service, perii de carbune, rulmenti,
mandrind, adaptor pentru burghie SDS, cordon de alimentare, manere
auxiliare, cutie de transport, placa pentru slefuit, sac pentru praf, tub pentru
evacuarea prafului, discuri de pasla, adaptoare si resorturi pentru cheile de
strangere prin vibrare, etc.

. Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru de
reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii prezentate
pentru fiecare tara. In anumite tari, reprezentatul local RYOBI va trimite
produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci cand trimiteti
produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta trebuie ambalat
in sigurantd, fara continut periculos (cum ar fi benzind), marcat cu adresa
expeditorului si insotit de o scurta descriere a defectului.

. Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu este
nsotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie. Piesele sau
uneltele schimbate devin proprietatea dvs. In anumite tari, taxele de expeditie
sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile dvs. statutare rezultate din
achizitia produsului rdman neschimbate

. Aceasta garantie este valabila in Comunitatea Europeana, Elvetia, Islanda,
Norvegia, Liechtenstein, Turcia si Rusia. n afara acestor zone, va rugam sa
contactati reprezentantul dvs. local RYOBI pentru a determina daca se aplica
alt tip de garantie.
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CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Va rugam sa
specificati numérul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.
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@ RYOBI® GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiesibam, kuras rodas, veicot pirkumu,
izstradajums tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1. Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecinoda dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija netiek
nodro8inata profesionalas vai komercialas lietosanas gadijuma.

. Pastav iespéja pagarinat dalas no elektroinstrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietn& www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplektéjosaja dokumentacija. Gala lietotdjam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kura $7 iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tieSsaistes ievadisanai nepiecieSamo
datu glaba$anai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosdtits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

. Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas
saistiti ar raZo3anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija
tiek ierobezota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,
taja skaita, bet ne tikai, c&lonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav
spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietoSanas
rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata
— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits
— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (precu zime, sérijas
numurs) markéjums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts
— jebkadiem bojajumiem, kuri raduSies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata
— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas
— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$éjas autorizacijas.
— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstoSu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam
— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé
detalu normala lietodanas nodiluma rezultata
nepareizas lieto$anas vai instrumentu parslodzes rezultata
neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lietoSanas rezultata
— elektroinstrumentu aksesuariem, kas atrodas instrumenta komplektacija vai
ir iegadati atseviski. Sis iznémums attiecinams uz, bet neaprobeZojoties
ar, skrivgriezu uzgaliem, urbjiem, abrazivajiem diskiem, smil$papiru un
asmeniem, sanu vadotném

— komponentiem (dalam un aksesuariem), kas paklauti normalam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobeZojoties ar Servisa un apkopju komplekti, oglekla
sukas, gultni, patrona, SDS urbju uztvérgjiem vai uzlikas, elektribas vads,
papildus rokturis, transportéSanas un parnésasanas kaste, slipmasinas
plaksne, puteklu maiss, puteklu izvadiSanas caurule, paplaksni,
triecienatslégu tapas un atsperes, u.t.t.

. Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adreSu saraksta.
Dazas valstis jusu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nosutot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satjumam jabat marké&tam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

. Remonts/nomaina &is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada garantijas

perioda pagarina$anu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas vai instrumentu

klast par masu TpaSumu. DaZas valstis piegades vai pasta izmaksas bis
jaapmaksa sititajam. Jasu likumiskas tiesibas, kas nodibinas, iegadajoties
instrumentu, paliek nemainigas

Sr garantija ir spéka Eiropas Kopiena, Sveicg, Islandé, Norvé: Lihtensteina,

Turcija un Krievija. Arpus §im teritorijam, ladzu, sazinieties ar jisu pilnvaroto

RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.
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AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiedi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

@ L,RYOBI®* GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam
irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio jsigijimo
datos. Si data turi bati nurodyta saskaitoje faktdroje ar kitame pirkimg
jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik vartotojy rinkai ir asmeniniam
naudojimui. Todél garantija netaikoma, jei jrenginys naudojamas profesinéms ar
komercinéms reikméms.

. Isigijus tam tikrus elektrinius jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aiSkiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuotés,
ir (arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigyta jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje 3alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo sglygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo kvitas, atsiunc¢iamas el. pastu,
ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

. 8i garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos.
Si garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity
jsipareigojimy, jskaitant (bet tuo neapsiribojant) Salutinius arba antrinius
nuostolius. Garantija anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai,
naudojamas ne pagal naudojimo instrukcijg arba netinkamai prijungtas. Si
garantija netaikoma:

— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pasalinti;

— jokiai Zalai, kurig lémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be ,Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroveés, jtampos, daznio);

— jokiai Zzalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smigiai) arba
pasalinés medziagos;

— dévimosioms dalims;

netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;

nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;

su jrenginiu pateiktiems arba atskirai jsigytiems elektrinio jrenginio priedams.

Sios igimtys apima (tuo neapsiribojant) atsuktuvy antgalius, grazty antgalius,

8lifavimo diskus, $vitrinj popieriy ir geleztes, Soninj kreiptuva;

komponentams (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant (bet

tuo neapsiribojant) jprastinés ir techninés prieZidros rinkinius, anglinius

Sepetélius, guolius, laikiklj, SDS grazty antgaliy priedg arba lizdg, maitinimo

kabelj, pagalbine rankeng, nesiojimo dékla, $lifavimo diska, maiselj dulkéms,

dulkiy istraukimo vamzdelj, fetro poverZles, smaginio verZliarakéio kais¢ius
ir spyruokles ir pan.

. Prireikus atlikti prieZidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
jgaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezZitros centry
adresy sarase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI prieZiGros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZidros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprayma.

. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratesimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia. Dalys
arba jrenginiai, kuriuos pakeitéme, tampa masy nuosavybe. Kai kuriose $alyse
pristatymo ir pasto iSlaidas turi padengti siuntéjas. |statymuose numatytos jlsy
teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

. §i garantija galioja Europos bendrijoje, Sveicarijoje, Islandijoje, Norvegijoje,
Lichtensteine, Turkijoje ir Rusijoje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkités j
jgaliotajj RYOBI atstovg ir suzinokite, ar jums taikoma kita garantija.
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IGALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis j artimiausig jgaliotajj techninés prieZitros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipa.
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@ RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele igustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1. Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuup&eval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva toestuseks on vaja arvet voi monda teist tdendit ostu sooritamise
kohta. Toode on m&eldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

. Teatud osale elektrilistele (vahelduvvoolu/alalisvoolu) todriistadele on véimalik
pikendada eespool toodud garantiaega, kasutades toote registreerimist
veebilehel www.ryobitools.eu. Teave tooriista véimaliku pikendatud garantiiaja
kohta on selgelt esile toodud poodides ja/voi pakendil / ning see sisaldub toote
dokumentatsioonis. Lopptarbija peab registreerima oma uued tdoriistad interneti
teel 30 paeva jooksul parast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida
pikendatud garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas
registreerimisvormis on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma
ndusoleku veebis ndutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad
ndustuma tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve
originaal, kus on naha ostu sooritamise kuupdev, on pikendatud garantiiaja
tdestuseks.

. Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuupaeval
ilmnevad talitlus- v6i materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/voi
valjavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas ettendgematuid
voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet ei ole kasutatud
sihtotstarbeliselt v6i kooskélas kasutusjuhendiga voi see on valesti tihendatud.
Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse téttu

— toodet on muudetud

— toote alguparased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

— tootel puudub CE-mérgis

toodet on piitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma

firma Techtronic Industries eelneva loata.

toode on lihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

valisméjude (keemilised, fiilsikalised, elektrilddgid) voi voorkehade tekitatud

kahju

tavaparane kulumine ja katkised varuosad

— ebabdige kasutamine, tooriista ilekoormamine

— heakskiitmata tarvikute v&i osade kasutamine

— koos todriistaga saadud véi eraldi ostetud elektriliste tooriistade tarvikud.

Need erandid puudutavad muu hulgas kruvikeeraja otsakuid, puuriterasid,

lihvkettaid, lihvpaberit ja -taldu, kiilgjuhikuid

Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas remondi- ja hoolduskomplektid, sisinikharjad, laagrid, padrunid,

SDS-puuriterade tarvikud, toitejuhe, lisakdepide, transpordikott, lihvplaat,

tolmukott, tolmu véljalasketoru, vildist seibid, I66kmutrivétme vollid ja vedrud

jne.

. Hoolduseks peab toote saatma v6i vima RYOBI volitatud teenindusse, mille

aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.

Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiiija enda kanda kohustuse saata

toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI teenindusse

peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke aineid (nt bensiin),
kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lthikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondit6éd / asendamine on tasuta. See ei pikenda

garantii kehtivusaega ega tahista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad

voi tooriistad kuuluvad meile. Ménedes riikides maksab kattetoimetamis- ja
postikulud saatja. Teile jaévad kehtima t&oriista ostust tulenevad seadusjargsed
oigused

. See garantii kehtib Euroopa Uhenduse territooriumil, Sveitsis, Islandil, Norras,
Liechtensteinis, Tirgis ja Venemaal. Véljaspool neid piirkondi vétke tihendust
volitatud RYOBI edasimiiiijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.
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VOLITATUD HOOLDUSKESKUS

Tootega seotud paringute voi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Markige ara
sildil olev seerianumber ja toote tiitip.

UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1. Jamstveno razdoblje za potroSace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na
koji je proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati racunom ili drugim
dokazom o kupnji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu
upotrebu korisnika. Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili
komercijalne uporabe.

. Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana elektricnih alata pokretanih
izmjeni¢nom strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje
putem registriranja na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvjeti koje je
potrebno zadovoljiti kako bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u
prodavaonicama i/ ili na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda.
Krajnji korisnik mora registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od
30 dana od datuma kupnje. Krajnji korisnik mozZe se registrirati za produzeno
jamstvo u svojoj zemlji boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu
za registraciju gdje je ta opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati
svoj pristanak na pohranu podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju
prihvatiti odredbe i uvjete. Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem
e-poste, kao i originalni racun s vidljivim datumom kupnje posluzit ¢e kao dokaz
produzenog jamstva.

. Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji
su nastali zbog neispravnosti prilikom izrade ili materijala s datumom kupnje.
Jamstvo je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge
obveze, ukljucujuci, ali ne ograniavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete.
Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koriSten u suprotnosti s
priruénikom s uputama ili ako je pogre$no spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje
se na:

— svaku Stetu koja je na proizvodu nastala kao rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je promijenjen ili izmijenjen

— svaki proizvod na kojem su izvorne identifikacijske oznake (Zig, serijski broj)
bile ostecene, izmijenjene ili uklonjene

— svaku Stetu prouzro¢enu nepridrzavanjem priru¢nika s uputama

— svaki proizvod koji nema oznaku CE

— svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili onaj
koji je popravljan bez prethodnog odobrenja tvrtke Techtronic Industries.

— svaki proizvod koji je spojen na neprikladan izvor elektricnog napajanja

(neodgovaraju¢a amperaza, napon, frekvencija)

svaku S$tetu prouzroCenu unutarnjim utjecajima (kemijskim, fizikalnim,

udarima) ili stranim tvarima
normalno habanje i tro$enje rezervnih dijelova
neodgovarajuéu uporabu, preoptere¢enje alata
— upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
— dodatnu opremu elektri¢nog alata isporu¢enu s alatom ili kupljenu odvojeno.
Takvi izuzetci ukljucuju ali nisu ograni¢eni na vrhove odvijaca, svrdla busilice,
abrazivne diskove, brusni papir i nozeve, bo¢nu vodilicu

— Komponente (dijelovi i pribor) podlozne prirodnom tro$enju i habanju,
Sto ukljucuje, ali nije ograni¢eno na komplete za servisiranje i odrzavanje,
ugljiéne cetkice, leZajeve, steznu glavu, nastavak ili priklju¢ak za svrdla za
SDS busilicu, prikljuéni kabel, pomoénu rucku, transportne torbe, brusnu
plo¢u, vrecu za prasinu, ispusnu cijev za prasinu, podloske od filca, udarni
kljug, zatici i opruge, itd.

. Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI. Kada
se proizvod Salje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se mora
sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na njemu
mora pisati adresa poSiljatelja i mora biti popracen kratkim opisom kvara.

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne predstavljaju

produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja. Zamijenjeni dijelovi ili alati

postaju nase vlasnistvo. U nekim drzavama troskove isporuke ili postarinu
mora platiti po$iljatelj. Va$a zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju
nepromijenjena

6.0vo jamstvo vrijedi u Europskoj uniji, Svicarskoj, Islandu, Norveskoj,

Lihtenstajnu, Turskoj i Rusiji. lzvan tih podrucja vas molimo da se obratite
svojem ovlastenom zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se
drugo jamstvo.
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OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



®

@ POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek
velja spodaj navedena garancija.

1. Garancijsko obdobje je za potroSnike 24 mesecev in za¢ne te¢i z dnem nakupa
izdelka. Ta datum mora biti dokumentiran z ra¢unom ali drugim dokazilom o
nakupu. lzdelek je zasnovan in namenjen izklju¢no za potro$nikovo zasebno
uporabo. V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija
ne velja.

. Obstaja moznost podalj$anja garancije na del nase ponudbe elektri¢nih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije na
spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalaZi oziroma
je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati svoje
novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik lahko
registrira podalj§ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu spletne
registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg tega morajo
konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov, ki so potrebni
za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe spletnega mesta.
Potrdilo o registraciji, ki ga posljemo prek e-poste, in originalni racun, ki prikazuje
datum nakupa, sluZita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

. Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju
zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.
Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih
drugih obveznosti, med drugim vkljuéno z nakljuéno ali posledi¢no $kodo.
Garancija ne velja, ¢e je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z
navodili iz priroénika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne
velja za:

— 8kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrZzevanja

— spremenjen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,
serijska Stevilka) je bil poSkodovana, spremenjena ali odstranjena

— $kodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priro¢nika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je posku$al opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— 8kodo, ki jo povzro€ijo zunanii vplivi (kemiéni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrzeni obi¢ajni uporabi

— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

— uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Dodatno elektri¢no orodje, priloZeno orodju ali kupljeno lo¢eno. Take izjeme
so med drugim nastavki za izvijace, svedri, abrazivni diski, brusni papir in
rezila, stranska vodila.

— Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrzeni obicajni obrabi,
med drugim vkljuéno s kompleti za servisiranje in vzdrzevanje, ogljikovimi
krtackami, lezaji, vpenjali, svedrni prikljucki SDS ali sprejemnimi odprtinami
zanje, napajalnimi kabli, pomoznimi rocaji, prenosnimi koveki, brusnimi
plo$€ami, vreckami za prah, cevmi za izpuh prahu, tesnili iz filca, iglami in
vzmetmi udarnega kljuca itd.

. Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se vas lokalni posrednik druzbe
RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko posiljate
izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno zapakiran in ne
sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin, opremljen pa mora biti
z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

. Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezpla¢ni storitvi. To pa
ne predstavlja podaljSanja ali ponovnega zacetka garancijskega obdobja.
Zamenjani deli ali orodja postanejo nasa last. V nekaterih drzavah stroske
dostave ali postnino placa posiljatelj. VaSe zakonsko dologene pravice, ki
izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

. Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, Islandiji, na Norveskem, v
Lihtentajnu, v Turéiji in Rusiji. lzven teh obmocij se obrnite na svojega
pooblastenega posrednika izdelkov RYOBI, dealer ki vam bo povedal, ali velja
kaksna druga garancija.
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POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali tezav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
pooblaséene servisne centre (obiScite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko Stevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

@ ZARUENE PODMIENKY RYOBI®

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajucich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

. Zaru¢na doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynat odo dria, kedy
bol vyrobok zakupeny. Tento datum musi byt doloZeny fakturou alebo inym
dokladom o zakUpeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny pre spotrebitelov a len
na skromné pouzivanie. Preto sa zaruka sa neposkytuje v pripade pouZitia na
profesiondine a komeréné ucely.

.V pripade elektrického naradia (na striedavy/jednosmerny pradu AC/DC),
existuje moznost prediZenia zaruénej doby oproti zarugnej dobe, uvedenej
vyssie, s vyuzitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznagenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dia nakupu. Koncovy pouZivatel sa méZe zaregistrovat na predizenu zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registranom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia eéte dat svoj suhlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia suhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a original faktury, v
ktorej je uvedeny datum nakupu, sliZia ako dékaz o prediZzenej zaruke.

. Zaruka sa vztahuje na vSetky poruchy vyrobku v zaru¢nej dobe, spésobené
chybami materialu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je
obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaZiadne dalSie povinnosti,
vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,
ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouzivany v rozpore s navodom na
pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené

identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akékolvek skody, spdésobené nedodrzanim navodu na obsluhu

— akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznagenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokuSal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajluceho sthlasu zo strany spolo¢nosti

Techtronic Industries.

akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,

napatie, frekvencia)

akékolvek poskodenia, spdsobené vonkaj$imi vplyvmi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami
bezné opotrebovanie nahradnych dielov
nevhodné pouZzivanie, pretaZzovanie nastroja
— pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov
— prislusenstvo k elektrickému naradiu, dodavané spolu s naradim alebo
zakupené oddelene. Takéto vylicenia sa vztahujd, okrem iného, na nasady
skrutkovacov, vrtaky, brusne kotuce, brisny papier a Cepele, boéné vodiace
listy

— Suciastky (diely a prislusenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem iného supravy na servis a Gdrzbu, uhliky, loZiska, sklu¢ovadla, SDS
vrtaky a prisluSenstvo, priloh alebo prijimanie, napajaci kabel, pomocna
rukovat, prepravna skrifia, brisna doska, prachové vrecko, vyfukova trubica,
plstené podlozky, koliky a pruziny na razovy utahovac atd.

. Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo dorueny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavazok zaslat tovar do servisnej organizacii RYOBI.
Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné vyrobok
bezpecne zabalit bez akéhokolvek nebezpecného obsahu, ako je benzin, s
vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

. Opravalvymena je vramci tejto zéruky bezplatna. Neznamena to predizenie
zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely alebo nastroje sa
stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach naklady na odoslanie alebo
postovné musi zaplatit odosielatel. Vase zakonné prava, vyplyvajlce z nakupu
naradia, zostavaji nedotknuté

. Tato zaruka plati v Eurépskej tnii, évajt':iarsku, Islande, Nérsku, Lichtenstajnsku,
Turesku a Rusku. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na
autorizovaného predajcu RYOBI na urcenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.
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AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3etky Ziadosti alebo problémy s vyrobkom mozno adresovat miestnym
autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo
priamo na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden,
Germany. Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.
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YCNOBUA 3A BANMOHOCT HA TAPAHLIUATA HA RYOBI®

B [onbIiHEHNE KbM 3aKOHOYCTAHOBEHWUTE MpaBa, MPOoM3TU4alLyM OT Mokynkara,

TO3M MPOAYKT € 0GXBAHAT OT rapaHLinsi, KaKTO € U3NOKEHO Mo-4orly.

. FapaHUMOHHMAT Cpok e 24 Mecelia 3a KIMEeHTU 1 3arnoyBa Aa Tede OT AeHs Ha
3aKynysaHe Ha npoaykTa. Tasu AaTa TpsiGea Aa ce Aokaxe ¢ (hakTypa unn Apyro
[7l0Ka3aTercTBo 3a nokyrka. MpoayKTLT e U3paGoTeH U NpeaHasHayYeH camo 3a
notpebutencka u nuyHa ynotpeba. CriefoBaTenHo He ce 4aBa rapaHuus B
Criyyali Ha U3non3saHe OT NPOECHOHANNCTI UMK C THPTOBCKA Lien.

. ChllecTByBa Bb3MOXHOCT 3a yAbMXaBaHe Ha rapaHLMOHHUSI CPOK 3a 4acT
OT [uanasoHa Ha rapaHuusaTa Ha enekTpudecku uHctpymeHtu (AC/DC) cnen
M3TUYaHETO Ha OMMUCaHMA TyK Ypes perncTpaums Ha yeb caiita www.ryobitools.
eu. B marasuHute w/munu Ha onakoskaTa unu BbTpe B AOKYyMeHTauusita Ha
npoaykTa e MokasaHo ICHO Aanu MHCTPYMEHTLT OTroBaps Ha ycrosusiTa 3a
TakoBa yAbMKaBaHe Ha rapaHUMOHHWS CPoK. KpalHuaT notpeGuTen TpsiGea
Qi@ perucTpupa CBOMTE HOBOMPUAOBUTU MHCTPYMEHTU OHMaiH B pamkute Ha
30 AgHun oT aaTaTa Ha nokynka. KpaitHuaT notpebuten mMoxe aa ce peructpupa
3a yabrKeHa rapaHuus B AbpxasaTa cu Ha npebuBasaHe, ako € MocoueHa
BbB hopMynsipa 3a OHNalH PerucTpauus Kato MsCTO, KbAeTo Tasu onuus e
BanuaHa. OcBeH ToBa kpaiiHuTe noTpeGuTenu TpsGea fa fafaT CbMacueTo
C/ 33 CbXpaHeHWe Ha [laHHUTE, KOUTO Ca 3aAbMKUTENHW 33 MOMbBaHe
OHNaiiH, 1 Tpsibea a npuemar obiumTe ycrnosus. MonyyeHoTo NoTBbPXAEHNE
3a PerucTpaLys, U3NpaTeHo Mo enekTpoHHa oL, U opuriHanHara taktypa,
nokassallia aatata Ha nokyrka, LLe CyxaT KaTo A0Ka3aTercTBo 3a yAb/hkeHaTa
rapaHuus.

. FapaHLmMsiTa NokpuBa BCUYKM AeeKTU Ha NPoaYKTa Mo BpeMe Ha rapaHLMOHHUS!
CPOK, KOWTO Ce /Ib/KaT Ha Npobnemn B nspaboTkata UM MaTepuanute KoM
MOMeHTa Ha nokynkata. FapaHunsTa e orpaHuieHa 40 PEeMOHT W/unn 3amsiHa
M He BKIIOYBA [IPYM 3afibIDKEHNSI, BKIIOYUTENHO, HO HE Camo, CryuaitHn
WK KOCBEHU LeTW. [apaHunsaTa e HeBanuaHa, ako MpodyKTbT e WU3Mnon3saH
HEnpaBWIHO UMK B NPOTUBOPEYME C PLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLMM, KAKTO 1 ako
€ CcBbp3aH HenpasuiHo. Tasu rapaHUMs He Baxu 3a:

— WeTV No NPoayKTa B Pe3ynTaT Ha HenpaBuIiHa NpotunakTuka

— NpOAYKTU, KOUTO Ca BUNN UBMEHEHU NN MOANDULMPAHI

— MPOAYKT, MPW KOATO OPUrMHANHUTE MapKuPOBKA 3a WAeHTUDMKALNS
(TbproBcka Mapka, CepueH HoMep) ca U3TPUTK, MPOMEHEHN UMK NPeMaxHaT

— nospefia, NPUYMHEHa OT Heca3BaHe Ha PLKOBO/ICTBOTO C MHCTPYKUMMA

— npoaykT 6e3 CE mapkupoBka

NpoOAyKT, 3a KOWTO € HanpaBeH OMUT 3a PEMOHT OT HeksanuduumMpaH

cneuuanuct unu 6e3 npeasapuTenHo paspeluenne ot Techtronic Industries.

NPOZlyKT, CBBP3aH KbM HEMOAXOASLO erleKTpo3axpaHBaHe (amnepax,

BONTaX, Yectora)

WETW, MPUYMHEHN OT BBHLIHM BAWSHUS (XUMUYHM, (DU3MYHM, yaapu) vnu

uyxan sellecTsa
HOPMarIHO U3HOCBAHE Ha PE3ePBHI YacT
— Henogxoasua ynotpe6a, npeTosapeaHe Ha NHCTPyMeHTa
— W3non3saHe Ha HeoJ0BPEHI akcecoapy Uk YacTn
— AKcecoapuTe 3a eneKTPUYECKWs WMHCTPYMEHT ca MpeaocTaBeHn ¢
VHCTPYMEHTa UK Ce KynyBaT OTAENHO. Te3n N3KIIOUEHNs BKIIOYBAT, HO He
camo, HakpalHULM 3a OTBepTKa, CBPeana, abpasvBHN AMCKOBE, LKypka W
ocTpueTa, CTpaHUieH Boaay

— KOMMOHEHTN (4acTh 1 akcecoapu), MOANOKEHU Ha eCTECTBEHO W3HOCBaHE,
BKMIOYATENHO, HO HE Camo, KOMNNekTM 3a obCrykBaHe W NOAAPBKKE,
kapBOHOBM YeTKM, narepu, NaTPOHHWUK, MPUCTaBka CbC capeano SDS unu
NpUeMHO YCTPOIACTBO, 3axpaHBall kaben, cromaraternHa pbkoxeaTka, KyTus
3a TpaHcnopTupaHe, WnndoBbYHA nnacTuHa, Topba 3a npax, Tpbba 3a
oTBexaaHe Ha npax, punLosy Wwanbu, WUdToBE U NPYXKUHU 38 BUHTOBEPTU
v ap.

. 3a obcnyxsaHe NpoaykTbT TpsAGBa [a ce M3npaTh Unu 3aHece Ha OTOpU3MpaH

cepsu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika AbpaBa B CeJHWUs CNIUCHK C agpecu

Ha cepBu3n. B HsKkon AbpkaBu MecTHUAT TbproBel Ha RYOBI noema

OTrOBOPHOCTTAa [a M3npaTty NpoAykTa [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. Mpu

nanpawaHe Ha npodykT Ao cepsu3 Ha RYOBI Toin TpsibBa ga e onakoBaH

6esonacHo Ge3 onacHo CbabpxaHue, Hanp. GeH3WH, ja € MapkupaH ¢ aapeca

Ha nogaTens 1 NpUAPYXKEH OT KPaTKO OnucaHue Ha noepeaata.

PeMOHTBT/3aMsiHaTa Mo cUnaTa Ha Tasu rapaHuus ca 6esnnathu. Te He BOASAT [0

yAbIHKaBaHE UMW NOJHOBSIBAHE Ha rapaHLMOHHNS CPOK. CMEeHeHUTe YacTi unm

MHCTPYMEHTM CTaBaT Hallla COGCTBEHOCT. B HAKOW 1bpXaBi TakcuTe 3a AocTaska

Wnu u3npatane Tpsibea ja ce NNaTAT OT nogarens. 3aKOHOYCTaHOBEHNTE B

npaga, NpoM3TUYaLL OT 3aKynyBaHETO Ha MHCTPYMEHTa, OCTaBaT HeacerHaTi

. Taan rapaHums e BanuaHa B EBponeickarta obLHocT, Lsenuapus, Vicnanaus,
Hopserus, JNnxteHwanH, Typuus u Pycus. M3BbH Te3n obnactu ce cBbpxeTe ¢
ynbnHomoLeHus Tbprosell Ha RYOBI, 3a aa ce yctaHoBM Janv e npunoxuma
Apyra rapaHums.
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YNb/IHOMOLWEH CEPBU3EH LIEHTBHP

Beuuku 3asBky unv npobnemu, CBbp3aHu ¢ NPoAykTa, MoraT Aa GbaaT oTnpassiHi
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLLEHM CEpPBU3HM LiIeHTPOBe (noceTeTe www.ryobitools.
eu) wnu aupektHo po: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10,
71364 Winnenden, Germany. NocoyeTe cepuitHUs HOMEp U Tuna Ha npoaykTa,
oTnevaraHin BbpXy eTukeTa.

@ FAPAHTIVHI YMOBMW [Nl RYOBI®

OKpiM 3arafioM yCTAHOBIEHMX 3aKOHOM MPaB, WO CTOCYKTLCS MOKYMKM, Leit
NPUCTPIl NOKPUBAETLCS FapaHTIEto, L0 3a3HAYEHO HIKYe.

. MapaHTiiiHWiA nepioa ANs cnoxueadis cknagae 24 MicsLi i NOYMHAETLCA 3 MOMEHTY
npuabaHHs Lboro npuctpoto. Lis aata noBuHHa GyTw 3aaoKymeHTOBaHa Y
rapaHTUiiHoMy TanoHi abo yeky. Lieit npucTpiit 6y po3pobnernii i npusHaieHunin

TiNbKM NS CNIOXMBYOTO Ta NPUBATHOMO BUKOPUCTaHHA. Y pasi npodeciitHoro abo

KOMEPUHOTO BUKOPUCTAHHS LIbOro NPUCTPOIO, BiH BTPAYae rapaHTito.

ICHYye MOXMMBICTb NOAOBXWTW rapaHTIMHWA nepiog AN YacTUHW  NiHIAKK

enNeKTPOIHCTPYMEHTIB  (NePeMiHHOTO/NOCTIMHOTO — CTPyMy), MOHaa  nepioa

ONMUCaHU BWLLE 3a [OMOMOroK peecTpauii Ha caiTi www.ryobitools.eu.

MpucTpoi, siki MaloTb NPaBO Ha MOAOBXEHHS rapaHTINHOrO nepiody, MarwTb

YiTKi NO3HAYKM WOAO LbOro B MarasuHax i / abo Ha ynakoBui / Ta JokymeHTauii

no npuctporo.  KiHuesuiA  kopucTysay noBUHEH 3apeecTpysaTi  iiorofi

HOBONPUAGaHUA NPUCTPIN oHNaiiH npoTsirom 30 AHiB 3 AaTh Nokynku. KiHuesuin

KOPUCTYBaY MOXe 3apeecTpyBaTUCs ANs MOAOBKEHHS rapaHTifiHOro nepioay B

CBOIW KpaiHi MocTiHOro nepebyBaHHs!, KO BOHA € JOCTYMHOK Yy BiANOBIAHIN

onuii oHnaitH dopmm peectpadii. Kpim Toro, KiHLEBI KOpUCTYBadi NOBWHHI AaTn

CBOK 3rogy Ha 3bepiraHHs gaHux, ski HeoOXioHi Ans BBeAEHHS OHMaiiH, a

TaKOX BOHM MOBUHHI NMPUIAHATY NpaBuna Ta ymoBW. OTPUMaHHS MiATBEPIKEHHS

peecTpalyii, sike BiANPaBNSETLCS Ha apecy enekTPOHHOI NOLWTH, Ta opuriHan

rapaHTUIHOTO TasoHa i3 3a3HaueHOl AaTOK MoKynku Gyae cryrysatu aoka3om

MoAIOBXeHOT rapaH

. lapaHTis NowuploeTbCA Ha BCi AedeKT NpUCTPOI0 MPOTArOM rapaHTiiHoro
TepMiHy LOAO HeAOTPUMAaHHA cTaHdapTiB BMpobHMUTBa abo martepianiB Ha
Aaty npuabaHHsa. FapaHTis obmexyeTbesi peMoHTOM Ta/abo 3amiHo, Ta He
BKItoyae B cebe Byab-siknx iHLWMX 3060B'A3aHb, B TOMY YUCTIi, ane HeobmexeHa
y pasi BUNajKkoBux Ta NofanbLlumnx NoLKOAKeHb. MapaHTis He Aie, KO NpUCTpii
BUKOPVCTOBYBABCS HEHANEXHUM HYMHOM, BCyrneped iHCTpyKLii 3 ekcnnyatadlii abo
6yB HENPaBUILHO MIAKIIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTisi He NOLUMPIOETLCS Ha:
— npuUcTpoi, Wo 6ynn MOLWKOMKeHi y pesynbTaTi HeNpaBUIbHOMO TEXHIYHOTo

o6cnyroByBaHHs;

npucTpoi, wo 6ynu BuaoamiHeHi abo moawdikoBaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe ifeHTUdIKaLliiHe (ToBapHUIA 3HaK, CepiiiHMiA Homep)

MapKyBaHHs! kux 6yno NoLIKOpKkeHe, 3MiHeHe abo BUaaneH:

— ByAb-AKi NOLIKOAXKEHHS!, 3anoAisiHi HelOTPUMaHHAM IHCTPYKLUT 3 ekcrinyaTauii;

— MPUCTPOI, L0 He MatoTb MapkyBaHHsi CE;

— npucTpoi, wo ByTn BiapemoHTOBaHI HekBanicikoBaHuM daxisuem abo 3a

BifiCyTHOCTI nonepeaHLOro 03sony BiA Techtronic Industries;

NpUCTPOI, NiAKNIOYEHi A0 HEBIAMOBIAHOTO AXepena >XUBMEeHHs (cuna Toky,

HanpyxeHHs, yactoray);

OyAb-siki  MOLIKOZKEHHSI  CMPUYMHEHI  30BHILLHIM  BNAUBOM

hianyHnm, cTpuGkam Hanpyru) abo CTOPOHHIMW PevoBUHaMY;

HOpMarbHY aMopTM3aLiio 3anacHUX YacTuH;

HEBIANOBIIHE BMKOPUCTAHHS, NePEeBaHTaXEHHS MPUCTPOIO;

— BUKOPUCTaHHS HEMIATBEPIKEHUX 3anacHWUX YacTUH aGo akcecyapis;

— NpUNaaas o enekTPOIHCTPYMEHTY, L0 NOCTauaeThCsi Pa3oM 3 MPUCTPOEM
abo kynyloTbCsi OkpeMo. Taki BUHSITKM BPaxoByloTb ane He € 0BMEXeHUMI
[NA HaKOHEYHWKIB BUKPYTOK, cBepgen, abpasvBHUX AWUCKIB, HaxJauyHOro
nanepy Ta nes, 6iYHNX HanpsAMHNX

— KOMMOHEHTU(YACTUHU Ta NpUNajgasl) 3  ypaxyBaHHSM  HOPMAarbHOro
3HOLLYBaHHSI, BPAXOBYI04M, ane 6e3 0GMEeXEeHHs Ha KOMMAEKTH NPodinakTukiA
Ta TexHiYHoro o6CnyroByBaHHS, BYFiMbHI LITKM, MAWUAHUKKA, MATPOHW,
KpinneHHst a6o npuitom SDS ceeppen, kabeni XWBNEHHs, AoAaTKOBI
PYKOATKM, YOXNIN ANS TPAHCNOPTYBAHHS, WNicyBanbHi NNacTUHKU, MilLKW ANs
3Bopy nuny, TpyGku Buxmony, (eTpoBi KinbLs, WTUPI i NPYXUHW raikoBepTy
iTa.

. Ons oBcnyroByBaHHs, NpucTpii Mae GyTw BianpasneHwin abo nopaHun Ao
O[IHOTO 3 aBTOPM30BaHUX cepBiCHUX LieHTpiB RYOBI, siki nepeniveHi Ans KoxHoT
KpaiHu y HacTynHomy nepeniky aapec CEpBICHUX LEeHTPIB. Y Aeskux kpaiHax
micuesuit aunep RYOBI 30608'A3yeTbea BiAnNpaBuTK NPUCTPI [0 CepBicHOrO
ueHTpy RYOBI. Mpu BianpasnexHi npuctpoto Ao cepsicHoro LeHTpy RYOBI,
npucTpin mae Gyt HafiiHO ynakoBauuii 6e3 Byab-skoro HeGeaneyHoro
BMiCTy, Hanpuknag GeH3uHy, 3 MO3HAYeHOK aapecolo BiANpaBHUKA Ta
CYNPOBOAXKYBATUCS KOPOTKIM OMMCOM HECMPABHOCTI.

. PemoHT / 3amiHa BianoBiAHO A0 Ui€i rapaHTii 3AiNCHIETLCS 6E3KOLUTOBHO.
Lle He € OCHOBOKW ANA NoAoBXeHHs abo nodvaTky HOBOrO rapaHTINHOro
nepioay. 3amiHeHi YacTuHK abo npunagn nepexoasTb A0 BACHOCTI koMnaHii.
Y peskux kpaiHax BapTicTb fAocTaBku abo nowToBi BATPATM MOBUHHI GyTn
cnnaveHi BianpaBHUKOM. 3aranbHO BCTAHOBMEHi NpaBa MOKyNus Ha NpUCTpin
3aNULWATECA HE3MIHHUMI

6. Lia rapaHTisi gie B €poneiicbkomy Cotosi, LLBenuapii, Icnanaii, Hopeerii,

TixteHwTenHi, TypeuuuHi Ta Pocii. 3a Mexamu uux 3oH, Byab nacka, 3BepHITLCs

Ao odiuiiHoro aunepa RYOBI, wWo6 BU3HA4MTW, 4K 3aCTOCOBYETLCA iHLUA

rapaHTisi.
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ABTOPWU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

8 OBypb-Akmx nuTaHb abo npobriem, MOB'A3aHMX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETE
3BEPHYTUCHL [0 MICLIEBMX aBTOPM30BaHWX CEPBICHUX LieHTpiB (BigsinaiTe www.
ryobitools.eu) abo Hanpamy ao: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake
10, 71364 Winnenden, Germany. Byap nacka, BkaxiTe CepitHuin HOMEp Ta Tvn
NpoayKTy, BKa3aHi Ha eTuKeTLl.
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RYOBI® GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Alimdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, (riin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

. Tiiketiciler icin 24 ay olan garanti stiresi, rlinlin satin alindigi tarihte baslar. Bu
tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin sadece tiiketim
ve 6zel kullanim igin gelistirilmis ve adanmistir. Bu nedenle, profesyonel ya da
ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

. Elektrikli el aletlerinin bir bolimi (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen stirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti stiresinin uzatiimasina uygun olup
olmadi§i magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, riin
dokiimantasyonunda goésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 giin iginde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
lilkede, bu segenegdin gegerli oldugu cevrimigi kayit formunda belirtilmigse,
uzatilmis garanti siiresi igin kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin gevrimigi
girig icin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hiikiim ve kosullari kabul
etmelidir. E-posta ile génderilen kayit teyit makbuzu ve alim tarihini gosteren
orijinal fatura uzatilmis garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

. Garanti, Urlinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak butln arizalarini kapsar. Bu garanti onarim ve
degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil, ancak bunlarla
kisith olmayan bagka higbir taahhlidli kapsamaz. Garanti, Grlintin kétd, kullanict
kilavuzuna aykiri kullanilmis ya da yanhs baglanmis olmasi halinde gegerli
degildir. Bu garanti agagidakileri kapsamaz:

— Uriinde, yanlis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistiriimis ya da modifiye edilmis herhangi bir tiriin

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya
da kaldiriimis herhangi bir Griin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

herhangi bir AT digi Griin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da énceden Techtronic Industries

onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Grlin.

— uygunsuz gii¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin

— harici etkenlerden (kimyasal, fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

kaynaklanan her tiirlii hasar

— normal asinir ve yipranir aksam

— uygunsuz kullanim, aletin asir yiiklenmesi

— onaysiz aksesuar veya parca kullanimi

Aletle birlikte saglanmis ya da ayrica alinmis elektrikli alet aksesuarlari.

Tornavida uglari, matkap uglari, agindirici diskler, zimpara kagidi ve bigaklari,

yanal kilavuz gibi aksami igeren, ancak bunlarla sinirli olmayan eklentiler

Servis ve Bakim kitleriyle, komiir firgalar, yataklar, kovanlar, SDS matkap

ucu baglantisi ya da yuvalari, gli¢ kablosu, yedek tutamak, nakliye ve tagima

kutusu, kumlama plakasi, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege rondelalar,

Darbeli Tornavida Pim ve yaylari vb. gibi pargalari kapsayan, ancak bunlarla

sinirl olmayan, aginma ve yipranmaya tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

. Uriniin servis igin her iilkede asadidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna gonderilmesi ya gétiiriilmesi gereklidir.
Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz driinii RYOBI servis teskil
gondermeyi tistlenir. Bir trlin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, tir
glvenli bir bigimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gbnderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini igermesi gerekir.

. Bu garanti kapsaminda yapilacak onarim / degisiklik Ucretsizdir. Garanti
slresinin uzatiimasi ya da yeniden baslatiimasi anlamina gelmez. Degistiriimis
pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi Ulkelerde teslima ticretleri veya posta
giderlerinin gonderici tarafindan 6denmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal
haklariniz etkilenmez

. Bu Garanti Avrupa Toplulugu, Isvigre, Izlanda, Norveg, Liechtenstein, Tarkiye
ve Rusya'da gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerli olup
olmadigini belirlemek igin Iiitfen yetkili RYOBI distribitériintizle irtibata gegin.
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YETKILi SERViS MERKEZi

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.
ryobitools.eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Litfen etikette yer alan seri numarasini ve (riin tipini belirtin.

@ OPOI E®APMOIHZ TQN MPOYMOGEZIEQN EFTYHIHI THI
RYOBI®

EkT6G a1mé Tar VOHIPA SIKAIWHATA, TO OTTOia TTPOKUTITOUV OTT6 TNV ayopd, TO TIpoiov

KOAUTTTETON aTT6 £yYUNON, AETITOPEPEIEG TNG OTTOIAG AKOAOUBOUV OTN CUVEXEID.

1. H didpkeia Tng eyylnong yia Toug KatavaAwTEg eival 24 urveg kai apxigel amé v
nuepopnvia ayopds. H nuepounvia Ba TpéTel va avaypagetal 0TnV amédeign
N 0¢ GMo OToBEIKTIKG ayopds. To Tpoidv Exel OXedIaoTel Kal TTpoopiGeTal
QTTOKAEIOTIKA yIa OIKIGKA XPoNn aTmé KaTavaAwTEéG. ZUVETTWG, Gev TIapEXETal
£yYUNON O€ TTEPITITWON £TTAYYEAUATIKAG A EUTTOPIKAG XPAONG.

. YTapyel n duvatotnTa ETEKTACNG TNG €yyUNONG yia OPIOHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), Tiépav Tou TTAPATIAVW AVAPEPOPEVOU XPOVIKOU dIACTAHATOG,
Héow eyypaprg oTo SIKTUOKG TOTTO www.ryobitools.eu. H emAegiuétTTa Twv
€PYOAEIWV pe SuvaTdTNTa ETTEKTAON TNG TTIEPIGBOU £yyUNONG avaypaetal pntéa
OTO KATAOTAPATA KA/} ETTAVW OTN CUOKEUADTa, EVW TIEPIEXETAI OTNV TEKHUNPIWaN
Tou TTPOIGVTOG. To TEAIKOG XPROTNG Ba TIPETTE VA KATAXWPIOEI Ta TIPOCPATWS
amoktBévta epyaheia online, eviég 30 NUEPWV aTTé TNV NUEPOUNVia ayopdg.
O TEAIKOG XPrOTNG MTTOPEI Va EYYPAPET yia TNV ETTEKTACN £yyUNoNg OTn XWpea
KaTolkiag, epoéoov autr TrepIAauBaveral oTo online €VIUTIO eyypagrg, €av
uTrdpxel n duvatétnta emékTaong. EmmmAfov, or TeAikoi xprioTeg Ba TrpéTrel
VO TIApEXOUV TN CUYKATABEDT) TOUG yia TNV aTOBrKEUON TWV OTOIXEIWY TOUG,
Ta omoia o@eilouv va Kataxwpioouv online, 6Twg Kal va amodexBouv Tou
6poug kal Tig TrpoUTToBEoelg. H amddeitn emBeBaiwong TG eyypagig, n
oTroia amooTEMETal Péow email, kal N TPWTOTUTIN aTTBEIEN ayopdg, n oToia
avaypda@el TNV NUepOpNvia ayopdg, atroTeAoUv atmoSEeIKTIKG TG TTAPATETAPEVNG
eyyonong.

. H eyyinon koAUTITel OAa Ta EAATTWHATA TOU TTPOIGVTOG, KATG Tn SIGPKEIX
NG TEPIGBOU EyyUNONG, AGYW KATAOKEUAOTIKWY EAGTTWHATWY 1} aoToxiog
UNikoU Katd TV nuepopnvia ayopds. H eyyunon mepiopideral otV €mMOKeUn
ka/j v avTikardotaon Kai Sev TrepIAapBdavel kapia GAAn  utroxpéwaorn,
OUPTTEPIAGBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, CUNTITWHATIKWY 1 TIAPETTOMEVWY {NUIWV.
H eyyinon Sev 10xUgl €QOCOV, £XEI ONUEIWBEI KAKOPETAXEIPION TOU TIPOIOVTOG,
Sev £xouv TNPNBEi oI 0dnyieg Tou EYXEIPIBIOU OBNYIWV I} TO TIPOIOV EXEl CUVDEBET
AavBaopéva. H eyyunon dev ioxUel yia:

— OTToIadATIOTE {NUIG OTO TTPOIGY, N OTTOIA Eival ATTOTEAEOUA KAKAG CUVTAPNONG

— OTT0I08ATIOTE TIPOIdV, TO OTT0I0 £X€l aAAOIWOET 1} TpOTTOTTOINBET

— OTIOIOBATIOTE TTPOIdV, OTO OTToI0 £X€1 AAAOIWOEI, TpOTTOTIOINGEI 1} APaIPEDET TO
YVAOIO avayvwpIoTIkG (oriua kataTebév, oeiplakdg apiBudg)

— otroladrTToTE {nUId TTPOKANBEI AGyw [N THPNONG TOU EYXEIPISIOU 0dNYIWV

OTTOI0BATIOTE TIPOIOV Xwpig aruavan CE

— OTIOIOdATIOTE TIPOIOV, OTO OTIOIO £XEI ViVEI TTPOCTIABEI ETTIOKEUAG ATIO WNn

KATAPTIOPEVO ETTAYYEAATIA A XWpIg TNV TTponyoUdevn £ykpion Tng Techtronic

Industries.

OTTOIOBATIOTE  TTPOIGV, To OToi0 €xel OUVOEBEl Ot OakATAAANAN TTapoXr

peUPaTOG (aUTTEP, 10XU, OUXVOTNTA)

otroladATIoTE INUIG €xel TIPOKANBE amd eEwTEPIKEG £MOPACEIS (XNMIKEG,

QUOIKEG, KAUBWVIOPOUG) i EEveg ouaieg

— @ualoloyiki Bopd kai prigN avTGAAAKTIKWY

akataAAnNAn xpPron, UTTEPQOPTWAN Tou epyaAeiou

— XpPron Hn evOEBEIYHEVWVY EEAPTNHATWY F AVTAAAGKTIKWY

— ECaptipara nAekTpikwy epyaleiwv TTou TTapaoy€Bnkav pe To epyaleio ry

ayopdoTnkav gexwploTd. TEToleg eCaupéoelg TTEPIAAUBAVOUY, EVOEIKTIKG,

HUTEG KaTOORIBIOU, TPUTTAVIA, Biokoug Agiavong, yuahdxapTo Kal AETTIOEG,

TTAEUPIKG 0BNYS

EgaptipaTta (avTaAAaKTIKG Kal aEEgoudp) TToU UTTOKEIVTOI OE QUOIKN GBopd

ka1 Opavon, cupTEPIAGpBAVOUEVWY, EVOEIKTIKA, OET ETTIOKEUNG & OUVTAPNONG,

WYNKTpWY avBpaka, eedpavwy, TOOK, EEAPTNHATWY 1} UTTOSOXWY TPUTTAVIWY

SDS, kaAwdiwv 1ox00g, BondnTikAg AaPrig, BaAitoag petagopdg, Baong

TpiBeiou, oakoUAag ouAoyrig oKOvNng, cwAnva egaywyng okovng, PodeAWV

TOOXAG, HUTWV Kal EAATNPiwy KPOUOTIKOU KAEISIOU KOXAIWDV, KTA.

. To TTpoidv Ba TpéTel va amooTalel i) va TTapadobei yia £TIOKEUR 1§ oUVTAPNON o€

egouaiodotnuévo onpeio o€pPig TNg RYOBI Trou TrepiAapBavetal aTov akoAoubo

Katé@hoyo SieuBUVOEwWY yia KABE XWPa. Z& OPIOPEVEG XWPEG, TO TOTTIKO OnuEio

TWANong g RYOBI avaAapBdvel TNV aTmooTOAR TOU TIPOIOVTOG OTO KEVTPIKG

aépPig TNg RYOBI. Katd tnv amooToAr) evog TTpoidvTog o€ onueio oépPig NG

RYOBI, autd Ba Tpémel va eival aoQaAwg OUOKEUAOHEVO, XWwPIG ETTIKIVOUVO

TIEPIEXOHEVO, OTIWG, TETPEAQIO, Vo QEPE TN BlEUBUvVON Tou aTrooTOAéa Kal va

ouvodeUETal aTTd CUVTOUN TIEPIYPAPR TNG BAGRNG.

H emd16pbwon / avTikardoTaon utrd Ty TTapoUoa eyyUnon TIAPEXETAI SWPEQV.

Qe ouvioTd TTapdracng TG TePIGBOU €yyunong ) €kkivnon véag Tepiddou

eyyounong. Ta pépn Tou avTikaBioTaval TEPIEPXOVTal 0TV KUPIOTNTA pag. Z&

OPITHEVEG XWPES, Ta EVOEXOHEVA EE0BT TTAPABOTNG 1] HETAPOPAS BapUvouy Tov

armooToAéa. Ta vOuIHa SIKAIPATE 0ag, Ta OTIoia ATTOPPEOUV ATTO TNV ayopd TOU

epyaAeiou, dev Biyovral.

. H mapoloa eyyunon 1ox0el oty Eupwtaik Kowvotnta, v EABetia, v
loAavdia, Tn NopBnyia, To AixtevoTéiv, Tnv Toupkia kai TV Pwaia. EkTég Twv
TIAPATIAVW TTEPIOKWY, 0AG TTAPAKAAOUE VA ETTIKOIVWVIACETE HE EE0UTIODOTNHEVO
kardoTnua wAnong g RYOBI, Trpokeipévou va diammoTwlei éva 10y Vel KaTTola
GAAN eyyunon.
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EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

Ma otroiodrToTe aitnua fi TPOBANUA pE TO TTPOIGV PTTOPEiTE va aTTeuBuvBEiTe
oTa ToTkdG e€ouaiodoTnuéva KEvipa oépPIg (eTokepOeite T dleUBuvOn www.
ryobitools.eu) | ameuBeiag oTn dielBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth
Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov OeIplakd aplBuéd Kal Tov
TUTTO TIPOIOVTOG TTOU avayPAPOVTal OTNV ETIKETA.



EN

FR

DE

ES

NL

PT

®

Bluetooth® license statement

The Bluetooth® word mark and logos are registered
trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc., and any use
of such marks by Techtronic Industries GmbH is under
license. Other trademarks and trade names are those
of their respective owners.

Déclaration de Licence BLUETOOTH®

La marque verbale et les logos Bluetooth® sont des
marques déposées détenues par Bluetooth SIG, Inc.,
et toute utilisation de ces marques par Techtronic
Industries GmbH se fait sous licence. Les autres
marques et noms commerciaux appartiennent a leurs
propriétaires respectifs.

BLUETOOTH® Lizenzaussage

Die Wortmarke Bluetooth® und die Logos sind
registrierte Handelsmarken im Eigentum von Bluetooth
SIG, Inc., und die Verwendung dieser Handelsmarken
durch Techtronic Industries GmbH erfolgt unter
Lizenz. Andere Markenzeichen und Markennamen
gehéren den jeweiligen Besitzern.

Declaracion de licencia BLUETOOTH®

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth®
son marcas comerciales registradas propiedad de
Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de dichas marcas
por parte de Techtronic Industries GmbH se realiza
bajo licencia. Otras marcas y nombres de marcas
registrados son los de sus respectivos propietarios.

Dichiarazione licenza BLUETOOTH®

Il marchio e il logo Bluetooth® sono marchi commerciali
registrati di proprieta di Bluetooth SIG, Inc., e qualsiasi
uso di tali marchi da parte di Techtronic Industries
GmbH € sotto licenza. Altri marchi registrati e nomi
appartengono ai loro rispettivi proprietari.

BLUETOOTH® licentieverklaring

Het Bluetooth®-woordmerk en de logo's zijn
gedeponeerde handelsmerken van Bluetooth SIG,
Inc. en elk gebruik van dergelijke merken door
Techtronic Industries GmbH is onder licentie. Andere
handelsmerken en -namen zijn het eigendom van hun
respectievelijke eigenaars.

Declaragéo de licengca BLUETOOTH®

A designacgéo e os logétipos Bluetooth® sdo marcas
comerciais registadas propriedade da Bluetooth
SIG, Inc. e qualquer utilizagdo de tais marcas pela
Techtronic Industries GmbH é utilizada sob licenga.
Outras marcas e nomes de marcas registados sédo os
dos respetivos proprietarios.

DA

SV

FI

NO

RU

PL

Cs

BLUETOOTH®-licenserklaering

Bluetooth®-maerket og -logoer er registrerede
varemeaerker, der ejes af Bluetooth SIG, Inc., og
enhver brug af sadanne maerker af Techtronic
Industries GmbH er under licens. Andre varemaerker
og handelsnavne tilhgrer deres respektive ejere.

BLUETOOTH® licensvillkor

Bluetooth®-ordmérket och logotyperna &r registrerade
varumérken som &gs av Bluetooth SIG, Inc., och all
anvédndning av sadana varumérken av Techtronic
Industries GmbH sker under licens. Andra varumérken
och varunamn tillhér sina respektive dgare.

BLUETOOTH®-kayttooikeuslauseke

Bluetooth®-sanamerkki ja -logot ovat rekisteroityjé
tavaramerkkejé, jotka omistaa Bluetooth SIG, Inc., ja
Techtronic Industries GmbH kéyttda niité lisenssilla.
Nuut tavaramerkit ovat omistajiensa tavaramerkkejé.

BLUETOOTH® lisenserklzering

Bluetooth®-ordmerket og logoer er registrerte
varemerker som eies av Bluetooth SIG, Inc., og enhver
bruk av slike merker av Techtronic Industries GmbH er
pa lisens. Andre varemerker og varenavn tilhgrer de
respektive eiere.

JInueH3unoHHoe cornaweHne BLUETOOTH®

CriosecHsil 3Hak u noeomunsi Bluetooth® senstomcs
3apeaucmpupo8aHHbIMU  MOBapPHbIMU  3HaKamu
komnaHuu Bluetooth SIG, Inc. [aHHble 3HaKu
ucnonb3dytomesi  KomnaHuel Techtronic  Industries
GmbH no nuyeHauu. OcmarnbHble mopaosblie MapKu
U KOMMepyeckue  HauMeHO8aHUsi  OMHOCAMCS
€00M8emcmeeHHO K Ux eradesnbyam.

Oswiadczenie dotyczace licencji BLUETOOTH®

Znak stowny i logo Bluetooth® sg zastrzezonymi
znakami towarowymi nalezgcymi do Bluetooth SIG,
Inc., a wszelkie przypadki uzycia takich znakéw przez
Techtronic Industries GmbH objete sa licencja. Inne
znaki handlowe oraz nazwy handlowe sg wtasnoscig
odpowiednich wtascicieli.

Licenéni prohlaseni pro BLUETOOTH®

Znamka a logo Bluetooth® jsou registrované ochranné
znamky viastnéné spolecnosti Bluetooth SIG, Inc.
a jakékoliv pouziti podobnych znacek spole¢nosti
Techtronic Industries GmbH je pod licenci. Ostatni
ochranné znamky a nazvy znalek jsou majetkem
prislusnych viastnika.
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BLUETOOTH® licencnyilatkozat

A Bluetooth® szo, jel és logdk a Bluetooth SIG, Inc.,
bejegyzett védjegyei, és ezen jeleknek a Techtronic
Industries GmbH altali barmilyen hasznalata licenc
alatt torténik. Az egyéb védjegyek és markajelzések
azok sajat tulajdonosainak birtokaban vannak.

Declaratie licenta BLUETOOTH®

Marcajul si logo Bluetooth® constituie marcd
comerciald inregistratd de Bluetooth SIG, Inc., si
utilizarea acestui marcaj de cétre Techtronic Industries
GmbH este sub licenta. Celelalte marci inregistrate
si denumiri comerciale sunt cele ale respectivilor lor
detinatori.

BLUETOOTH® Licences pazinojums

Bluetooth® vards, zime un logo ir registrétas pre¢u
zimes, kas pieder Bluetooth SIG, Inc., un jebkura $adu
zimju Techtronic Industries GmbH lieto$ana ir saskana
ar licenci. Citas preczimes un nosaukumi ir attiecigo
personu ipasums.

Patvirtinimas apie ,,BLUETOOTH®" licencija

Zodinis ,Bluetooth®“ Zenklas ir logotipai yra
registruotieji prekiy Zenklai, priklausantys ,Bluetooth
SIG, Inc.% ir bet koks tokiy Zenkly naudojimas pagal
, Techtronic Industries GmbH* yra licencijuojamas. Kiti
prekyZenkliai ir firmos Zenklai priklauso atitinkamiems
Juy savininkams.

BLUETOOTH®'i litsentsiteatis

Sénamérk Bluetooth® ja logod on registreeritud
kaubamérgid, mille omanik on Bluetooth SIG Inc ja
Techtronic Industries GmbH kasutab neid kaubamérke
litsentsi alusel. Kéik muud kaubamdérgid ja &rinimed
kuuluvad nende vastavatele omanikele.

Izjava o licenci za BLUETOOTH®

Verbalni Zig i logotipi Bluetooth® su registrirani Zigovi u
viasnistvu tvrtke Bluetooth SIG, Inc., a svaka upotreba
takvih Zigova od strane tvrtke Techtronic Industries
GmbH je pod licencom. Drugi za$titni znakovi i nazivi
su vlasnistvo odgovarajucih viasnika.

Izjava o licenci BLUETOOTH®

Beseda Bluetooth® in logotipi so registrirane blagovne
znamke v lasti druzbe Bluetooth SIG, Inc. in druzba
Techtronic Industries GmbH te oznake uporablja na
podlagi licence. Druge blagovne znamke in trgovska
imena so last njihovih posameznih lastnikov.
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Licenéné vyhlasenie BLUETOOTH®

Slovné oznacenia a logé Bluetooth® su registrované
ochranné  znédmky, ktoré vlastni  spolo¢nost
Bluetooth SIG, Inc., a akékolvek pouZitie tychto
znaciek spolocnostou Techtronic Industries GmbH
je na zaklade licencie. Ostatné obchodné znacky
a obchodné znatky su vlastnictvom prislusnych
majitelov.

JInueHsnoHHo cnopasymenne Ha BLUETOOTH®

CrosHama mapka u noeomo Bluetooth® ca
peaucmpupaHu MbP208CKU MapKu, npumexasaHu
om Bluetooth SIG, Inc., u ecsika ynompeba Ha mesu
mapku om cmpaHa Ha Techtronic Industries GmbH ce
usebpwiea rnod nuuyeHs. [pyaume mbpeo8cKu MapKu
U MbP208CKU HauMeHoeaHUsi ca cobcmeeHocm Ha
cbomeemHume UM rpumexameriu.

BLUETOOTH® niueHsiriHa 3asBa

Crnioso Bluetooth® ma nocomunu € 3apeecmpogaHumu
mopa208enibHUMU 3HaKamu, wo Hanexams Bluetooth
SIG, Inc., i 6ydb-sike 8UKOpPUCMAHHA MaKuX 3HaKie
komnaHieto Techtronic Industries GmbH 3dilicHroembcsi
3a niyeHsiero. IHWi mopeosi Mapku ma HalMeHy8aHHsI
Harnexamep 8i0ro8iOHUM 8r1acCHUKaM.

BLUETOOTH® Lisans bildirimi

Bluetooth® kelimesi isareti ve logolari Bluetooth
SIG, Inc'e ait tescilli ticari markalardir ve Techtronic
Industries GmbH tarafindan her tiirlii kullanimi lisansa
tabidir. Diger ticari markalar ve isimler, ilgili sahiplerinin
sorumlulugundadir.

AARAwon ade1086Tnong BLUETOOTH®

To Aekmiké onua kai 1a Aoydrurra Bluetooth® eivar
onjuara karare@évra mou aviikouv atnv Bluetooth SIG,
Inc. kar omoIadATTOTE XPACN QUTWV TWV ONUATWY arro
tnv Techtronic Industries GmbH yiverai karémiv Goeiag.
Ta Aoird onpara KarateOEvTa Kal EUTTOPIKES ETTWVUIES
armroreAoUV I610KTNOIa TwV aVTIOTOIXWV KATOXWV TOUG.









EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemaerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning ér licensierad.

FI RYOBI on Ryobi Limitedin omi: te i, ja sité kéytetaan li in puittei

NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHbIM 3Hakom komnanuy Ryobi Limited, ucnonb3syemeim no nuueH3mu.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna znamka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléha licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este o marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizaté sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI*yra ,Ryobi Limited” prekés Zenklas, naudojamas pagal licencijg.

ET RYOBI on ettevétte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci.

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranné znémka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na zaklade licencie.
BG RYOBI e TbproBcka Mapka Ha Ryobi Limited 1 ce uanonssa nog nueHa.

UK RYOBI € ToBapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BUkopucToByeTbCS 3a niLieHsieto.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreAei eutropik6 arjua g Ryobi Limited kai xpnoipotroieital erd amé xoprynon adeiag.
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